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1. KAPITOLA

	Měsíc na půlnoční obloze již téměř dosáhl úplňku a mými žilami už zvučel jeho žár. Být vlkodlakem obecně v této části měsíce znamenalo zábavu, jelikož pro nás vlkodlaky byl týden kolem úplňku oslavou smyslnosti a intimity. Takový týden znamenal spoustu milování a množství různých partnerů. Ačkoli – pro mne v současnosti existoval jenom jeden muž, a ten nebyl ani obyčejným mužem, ani vlkodlakem, ovšem jako upír měl dozajista takovou výdrž, že by uspokojil chtíč jakékoli vlčice.

	Samozřejmě že jsem nebyla jenom vlk, ale když měsíc začne dozrávat k plnosti, převládla nad upíří polovinou mé duše právě ona, vlčice.

	Byla jsem ale také strážkyně, a zloduši bohužel neměli absolutně žádný respekt vůči fázím měsíce a vlkodlačím tělesným potřebám.

	A přesně z toho důvodu jsem se teď potají kradla opuštěnými a zapadlými uličkami Coolaroo a sledovala pachovou stopu plnou násilí a smrti, místo abych si hověla schoulená vedle svého upíra a vychutnávala si jeho doteky.

	Dneska v noci byla pěkná kosa a mně naskakovala příšerná husí kůže. Kdybych měla víc času, skočila bych si domů pro svetr, jenže Jack – můj šéf a upír, který velel celé divizi strážců – si postavil hlavu, že to nepočká a že prý jsem to já, kdo musí toho idiota chytit dřív, než stihne zase někoho zabít.

	Pochopitelně jsem si neodpustila poznámku, že v podzemních podlažích Direktoria dřepí hromada jiných zabijáků a všichni do jednoho jsou celí žhaví, aby se mohli vrhnout na zlé hochy. Načež mi Jack laskavě připomněl, že kdyby mi výše zmíněný vrah v první řadě už jednou nezdrhnul, dneska v noci by už nezabíjel.

	Nemohla jsem se s ním hádat, protože měl pravdu, a tak jsem radši sklapla, políbila Quinna na rozloučenou a odjela autem rovnou na místo činu.

	Jenom abych objevila další mrtvolu. Stejně jako teenagerka, která byla zavražděna několik nocí nazpět, měla i dnešní oběť zcela vysátou krev. Tohle však nespáchal upír, protože oběti měly hrdla spíše podříznutá než prokousnutá, a upíři se do něčeho takového pouštějí jen opravdu zřídka. Leda by se rozhodli, že si tu zábavičku ještě zpestří zohavením těla oběti.

	Upíři kromě toho jen málokdy plýtvají krví, a přestože byla těla těch dospívajících holek zbavena krve, měly ji v hojné míře rozmazanou po krku, obličeji a dost jí skončilo také na zemi. Skoro jako by je někdo podříznul a potom se snažil vychlemtat následný krvetok.

	Zachvěla jsem se. Dnešního nebožtíka jsem měla na svědomí já, protože mi ten zatracený vrahoun před několika dny pláchnul.

	Neomlouval mě ani fakt, že se zdánlivě vypařil do vzduchu. Byla jsem cvičený lovec a zabiják, a jakkoli jsem se tomu občas bránila, nebylo už pro mě cesty zpět. Musela jsem tudíž udělat maximum. A nechat utéct vraha určitě nepatřilo k tomu nejlepšímu, co jsem mohla předvést.

	Vydechla jsem a pozorně se zahleděla do noci před sebou. Tam někde se skrývalo zlo, těsně za mým zorným polem. Odporný pach, který jsem cítila, visel těžce ve studeném nočním vzduchu a až podivně blízce připomínal pach masa rozkládajícího se na slunci.

	A já netušila, o co šlo, protože takový smrad jsem zcela určitě necítila ze žádného jiného nelidského tvora, s jakým jsem se setkala.

	Jenže on nepáchl ani jako člověk, i když popis, který jsme dostali od svědka, se shodoval s mužem uváděným jako lidským. Až na to, že ten byl rozhodně také mrtvý.

	Okamžitě jsem si začala představovat scénáře zahrnující zabijácké zombie, prahnoucí po pomstě, ale Jack prohlásil, že prý moc koukám na horory. Tvrdil, že zombiové sice zabíjet mohou, ale nedělají to ze žádné základní potřeby ani vlastní touhy. Nejsou schopni ani myšlení, ani emocí, a jsou pouhými nádobami pro smrtící touhy jiných.

	Což byl opatrný způsob, jak říct, že to řídí a režíruje někdo jiný. Jenomže na stopy po nikom dalším jsem za celou dobu nenarazila, a to jak na místě činu, tak když jsem toho mrtvého stopovala.

	Jestli za tím stojí nějaký další magor, pak bychom tu měli co dělat s dokonalým zabijákem. Takovým, který uposlechne jakýkoli rozkaz, bez otázek a odmlouvání, přesně podle pokynů, a poté zase padne k zemi mrtvý.

	Ovšem tenhle chlap, ať už jde o zombiho nebo o něco jiného, nevypadal, že by zpomaloval nebo se hroutil mrtvý k zemi.

	Na druhou stranu je jasné, že mrtvola vydrží v pohybu jen po určitou dobu, než z ní začnou odpadávat části nebo začne mít vážný problém s tím, že uhnívá.

	A vzhledem k pachu, jejž jsem sledovala, byl ten chlap už ve slušném stadiu rozkladu. Překvapovalo mě, že je vůbec ještě schopen rychlého přemisťování, aniž by si způsobil vážnější újmu.

	Zachvěla jsem se, protřela si paže a najednou měla radost, že mám ve zvyku nechávat si v autě laserovku. Její příjemnou tíhu jsem teď cítila v zadní kapse.

	Ještě před časem by mě takové pomyšlení děsilo, ale měla jsem v tomto ohledu už hodně za sebou. Dokonce i vlkodlačice, pevně rozhodnutá nestát se chladnokrevným vrahem, potřebovala čas od času zbraň.

	Pokračovala jsem. V dálce zahoukal nákladní vlak a ten osamělý zvuk splynul s hlukem dopravy z nedaleké silnice Pascoe Vale. V ulicích to nyní nijak zvlášť nežilo, ačkoli v několika domech v blízkém okolí se ještě svítilo. A odnaproti z nedalekého skladiště sem zaváněl tak silný pach smyslnosti a sexu, že se mi málem uvařila krev.

	Napadlo mě, jestlipak poldové vědí, že poklidný sklad asijských potravin je jenom zástěrka pro bordel. A soudě dle aut zaparkovaných před ním byl i vyhledávaný.

	Samozřejmě že nevěstince byly v Melbourne legální snad celou věčnost, svazovaly je však přísné předpisy a celkově se musely nacházet v dostatečné vzdálenosti od obytných čtvrtí. Tato oblast sice byla směsicí obytné a průmyslové čtvrti, ale už samotný fakt, že se potřebují tvářit jako velkoobchod s potravinami, naznačoval, že úplně legální asi nebudou.

	Přibližně dvě vteřiny jsem zvažovala, že bych to ohlásila, ale pak mě přepadla lhostejnost a jen jsem prošla kolem. Ti, kteří si tak nesporně užívali v oněch fádních betonových zdech, nebyli teď můj cíl.

	Kromě toho jsem těžko mohla druhým upírat, co budu nejspíš dělat i já sama.

	Pokračovala jsem dál a snažila se přitom ignorovat touhu propalující se mým tělem. Musím chytit a zabít toho hajzla, a čím dříve to udělám, tím rychleji se budu moci vrátit ke svému upírovi a nasytit svůj chtíč.

	Nadechla jsem se, roztáhla nozdry a třídila pachy proudící chladným vzduchem. Můj zabiják, páchnoucí smrtí, zahnul do boční uličky. Následovala jsem ho a díky teniskám na nohou nebyly mé kroky na betonu skoro vůbec slyšet. Při každodenní práci jsem už téměř rezignovala na podpatky. Dřevěné jehly se sice mohly hodit, když jste tu a tam potřebovali probodnout nějakého toho zdivočelého upíra, ale běhat v nich terénem, který jsme občas museli zdolávat, se ukázalo jako zatraceně nebezpečná věc. A navíc podpatky a žebříky už vůbec nejdou dohromady – jak jsem zjistila právě před týdnem, když jsem jednoho takového toulavého upíra lovila. Vysloužila jsem si přitom další jizvu – tahle vedla po hřbetu mé levé ruky. Stejné ruky, na které už chyběl můj ubohý malíček.

	Vypadalo to, že lotři mají spadeno na mou levačku.

	Mrtvolný puch sílil, ačkoli po tom zmetkovi nebylo pořád ani památky. Ve skladištích podél obou stran ulice vládlo ticho a tma a jedinou viditelnou známkou života byla občas se mihnoucí kočka.

	Ulice ústila do křižovatky tvaru T. Zastavila jsem se a rozhlédla se nejdřív vlevo, pak vpravo. Pořád jsem ho nikde ve tmě neviděla. Zamrkala jsem, přepnula svůj upíří zrak na infračervené vidění, noc mi však nevyjevila žádné teplejší skvrny značící život.

	Což ostatně dávalo dokonale smysl, jestli byl ten chlap mrtvý.

	Nechala jsem se vést čichem a zamířila doleva. Na konci ulice stála brána a za ní obrovské haldy papíru a plastu. Očividně recyklační stanice.

	Co by ale mrtvý chlapík pohledával v recyklační stanici? O pokus zbavit se důkazů jít nemohlo, protože kdyby to chtěl udělat, nenechával by po sobě zohavená těla svých obětí přímo na očích všem náhodným kolemjdoucím.

	Měl tedy pravdu Jack, když se domníval, že jde o zvráceného vraha, který zabíjí z pomstychtivosti, nebo se tu dělo něco ještě podivnějšího?

	Měla jsem podezření na to druhé, ale možná ze mě promlouvala jen má pesimistická stránka. Osud mi konec konců s oblibou nasral do boty pokaždé, když se mi to nejmíň hodilo.

	A uprostřed měsíční horečky to bylo rozhodně nevhod.

	Pach vedl někam doprava a táhl mě do užší ulice, kterou by sotva projel náklaďák. Nocí se neslo pusté skučení, jak se vítr proháněl spoustou rozbitých oken, kterých bylo ve všech zdejších budovách zřejmě požehnaně. Navíc chybělo pouliční osvětlení a stíny zhoustly.

	Ne že bych potřebovala světlo, zvláště když měsíc zářil tak jasně, ale stejně by byl lepší pocit vejít do ulice ve světle lamp, než bez něj. Zvláště když jsem byla sama a šla po stopě bůhvíčeho.

	Při té myšlence jsem se dotkla ucha, abych zapnula lokalizační část komlinku, který nám před nějakou dobou implantovali. Měli je všichni zaměstnanci Direktoria operující v terénu, ať už šlo o strážce či ne. Jack a velitelé ostatních divizí neradi přicházeli o své lidi a naše implantáty nejen že udávaly naši okamžitou pozici, ale také umožňovaly komunikaci, když se něco podělalo.

	A když se něco v mojí práci podělá, znamená to obvykle smrt. O ozbrojených jednotkách se ví, že hodně často přijedou pozdě. Můj brácha a já jsme doteď měli kliku, ale vzhledem k tomu, s jakou radostí nám osud hází klacky pod nohy, jsem často přemýšlela, jak dlouho asi potrvá, než nám štěstěna vrhne pod nohy největší kládu světa.

	Ne že bych doopravdy chtěla debatovat o smrti, myslím ale, že když ji musím řešit v podstatě dnes a denně, je těžké nemyslet na to, jestli se nás jednoho dne nedotkne víc, než by se mně a mému dvojčeti Rhoanovi líbilo. Zvláště když jeho milenec, Liander, před třemi týdny o vlásek unikl smrti.

	Nechtěla jsem umřít. Nechtěla jsem ani, aby umřel Rhoan, faktem ale zůstávalo, že nás smrt začne časem dohánět, a stane se to spíš dřív než později. Nedala se obejít. Leda bych se chtěla stát upírem, jenže na to mám vážně moc ráda slunce. Nechtěla jsem čekat tisíc let, až budu dost stará na to, abych se na něm zase mohla ukázat.

	Někde o kus dál přede mnou slabě zarachotil kov. Zpomalila jsem a napínala uši. Zvuk už se ale neopakoval a mně se zježily vlasy vzadu za krkem. Něco tady určitě slídilo – a bylo to něco jiného než chodící mrtvola.

	Vnořila jsem se hlouběji do stínů obestírajících staré budovy. Vítr dál skučel a vzduch jako by byl čím dál chladnější. Snad za to mohl jenom strach, který se mi usídlil v žaludku jako závaží.

	Ulice se stáčela doleva. Po obou stranách se táhly tovární budovy, ale přímo přede mnou se tyčil vysoký bezpečnostní plot z pletiva. Za ním stála recyklační stanice. Neviděla jsem, že by se moje kořist pohybovala uličkami mezi stohy starého papíru, ale logika – a také ten slabý kovový šramot – mi napovídala, že vrah přelezl plot a někde tady číhá.

	A přesto…

	Podívala jsem se na budovu nalevo. Stejně jako ostatní skladiště v téhle ulici byla zchátralá a opuštěná. Na střeše rachotil plech a vítr fičel rozbitými okny, kterých tu bylo požehnaně. Nic jsem z toho baráku necítila, ani žádné teplé skvrny jako známky života – což samo o sobě nic neznamenalo, když jsem honila neživého.

	Byl to ale mrtvý chlap, zjevně bez vlastní vůle, tudíž ho sem musel dovést nějaký důvod. Jelikož včera v noci někam nečekaně rychle odbočil, aby mě setřásl, sázela jsem na to, že se dnes v noci pokouší o totéž. A také jsem sázela na to, že šel pravděpodobně spíš do skladiště než do recyklační stanice, která byla více na ráně.

	Jestli se ale skutečně měl ve skladišti setkat se svým stvořitelem, tak proč jsem je neviděla? Bylo to proto, že v srdci budovy chyběl nějaký světelný zdroj nebo jej něco blokovalo? Přestože můj infračervený zrak byl daleko lepší než noktovizory používané v armádě, v černočerné tmě nebude fungovat žádný infračervený zrak. Jak člověkem vyrobená zařízení, tak upíří oči potřebovaly alespoň nějaký zdroj tepla nebo světla.

	Kdybych si potrpěla na sázení, vsadila bych peníze na to, že mě něco blokuje. Vždyť přímo uprostřed skladiště s tolika vymlácenými okny by neměla být tma jako v pytli.

	Ohlédla jsem se na plot. Pachová stopa i kovové zadrnčení, které jsem předtím slyšela, ukazovaly na fakt, že moje kořist utekla tudy. Jenže na tyhle dvě věci jsem se spolehla už předtím a stejně mi unikl.

	Možná bylo načase důvěřovat i ostatním smyslům, které mě táhly ke skladišti.

	Mé jasnovidecké vize byly často spíše velmi nejasné a odmítaly se spojit s jakoukoli přímou informací. Jack společně s mágem Direktoria, kterého pověřil mým tréninkem, trvali na tom, že moje jasnovidectví bude nejenom časem sílit, ale také se naučím, jak jej využívat naplno. Prozatím se jejich slova nenaplnila. Ovšem pokud k mému jasnovidectví patřila i schopnost vidět duše zemřelých, možná se zas tak úplně nespletli. Ty zatracené duše se mnou teď konverzovaly stejně snadno jako živí, takže bych se bez této části svého nadání ráda obešla.

	S každým přiblížením k poničené budově se stávala noc ledovější. Ignorovala jsem mráz, který mi přebíhal po páteři, a šla jsem podél stěny posprejované graffiti až k hlavnímu vchodu. Dveře visely jenom na jednom pantu a v mírném vánku se trochu houpaly. Za nimi ležela spoušť skla, rozpadlých krabic a odpadků. Vzduch, který odtamtud táhl, páchl močí a nemytými těly, což naznačovalo, že by zde mohli přebývat bezdomovci, ale já uvnitř pořád neviděla žádné teplé skvrny života. Možná je odtud něco vyhnalo.

	Něco, co se podobá chodící mrtvole.

	Sáhla jsem pro svou laserovou pistoli, zapnula ji, vešla dovnitř a zády jsem se držela u zdi, zatímco jsem prozkoumávala první místnost. Na levé straně byl velký půlkruhový stůl, z čehož se dalo soudit, že šlo o recepci. Za stolem se nacházely dvě prosklené kanceláře, ani v jedné z nich se však nikdo a nic neskrývalo. Přesněji řečeno nic, co bych mohla cítit nebo vidět.

	Z recepce vedlo několikero dveří a já si po chvíli rozmýšlení vybrala ty přímo přede mnou. Právě za nimi se totiž nacházela ona velká černota a bylo pravděpodobné, že v ní najdu svého mrtvého – jestli se mé psionické smysly nepletly a skutečně nepřelezl plot, jak mi napovídaly moje obyčejnější smysly: čich a sluch.

	Procházela jsem tím nepořádkem a pod nohama mi tiše křupalo sklo. Laserovku jsem měla připravenou a všechny své smysly jsem vyladila na sebemenší náznak pohybu nebo života. Jenže tu nebylo nic. Slyšela jsem jen vítr a můj vlastní dech, který nebyl vůbec tak klidný, jak by se mi líbilo.

	Dveře vedly do krátké chodby, na jejímž konci se nacházely další dveře, lítačky. Z vlastní chodby vedly ještě další dvoje dveře, ale ani jedny z nich nebyly otevřené. Zaváhala jsem u lítaček, přepnula na infrazrak a pátrala jím v prostoru za nimi. Ani tady nic neukazovalo na nějakého živého – nebo neživého – tvora, který by tu číhal, ovšem prostor byl vyplněn tou podivnou černí.

	Tiše a opatrně jsem prošla skrz a chytila dveře volnou rukou dřív, než by se stihly zhoupnout zpátky a bouchnout do druhého křídla. Čím méně hluku nadělám, tím lépe. Netušila jsem, co se skrývá za černým chuchvalcem, ale nehodlala jsem na svůj příchod upozorňovat víc, než bylo nutné.

	Vzduch v místnosti se nehýbal, netáhl tu ani průvan, který se proháněl zbytkem budovy. Navzdory mé předchozí jistotě, že uvnitř budovy musí být nějaké světlo, tu žádné nebylo. Místnost neměla absolutně žádná okna, ani střešní. Vlastně připomínala velký černý kovový box. A v jeho středu se nacházelo srdce ještě hlubší tmy.

	Opatrně jsem pokračovala doprava, snažila se našlapovat zlehka a zády se držet u zdi. Můj infrazrak stále nic nezachytil, přesto mě zachvátil pocit, že něco je blízko. Můj vnitřní radar hlásící mrtvoly začal jančit. Jenom jsem neměla páru, jestli je to zombie, nebo něco jiného.

	Došla jsem k boční zdi. Na betonové podlaze byly skvrny rzi a malé dírky – důkaz, že tady kdysi stály nějaké stroje. Hodně tu byla cítit mastnota, která na zdi tvořila několik milimetrů silný povlak. Taky tu slabě páchlo zatuchlinou a hnilobou, takže jsem se zamyslela, co se zde asi mohlo kdysi vyrábět.

	Držela jsem se několik centimetrů od mastné zdi, tiše jsem podél ní našlapovala a napínala uši, jestli neuslyším nějaký zvuk, který by mi naznačil, že se blížím ke své kořisti. Nebylo tu však nic. Nebýt faktu, že mé „ostatní“ smysly trvaly na tom, že je něco poblíž, možná bych si myslela, že mi už zase zdrhnul. Skoro se zdálo, jako by to černé nic uprostřed – ať už to bylo cokoli – pohlcovalo veškerý zvuk i pohyb.

	Přikradla jsem se blíž. O kůži se mi začala otírat energie – mravenčení přecházející v pálení, které se mi zdálo něčím nečisté. Zamračila jsem se a zpomalila, když temnota přede mnou začínala nějakým způsobem růst – prohlubovat se. Natáhla jsem před sebe volnou ruku a ucítila zvláštní druh odporu, který se bránil mému doteku, než se podvolil. Moje ruka pokračovala vpřed, do oné tmy, a ztratila se. Cítila jsem ji, ale už ji neviděla.

	Skvělé. Takže vejdu do černé díry a kdoví, kde z ní vylezu?

	Zhluboka jsem vydechla, pak jsem využila své upíří dovednosti a skryla si tělo tím, že jsem sebrala okolní stíny z místnosti a zahalila se do nich. Možná vlezu do pasti, ale když už, chci při tom zůstat pokud možno nespatřena.

	Vstoupila jsem do černoty. Jako bych vešla do stěny z lepidla. Tahala za mě, každý můj pohyb znamenal boj. A tak jsem bojovala s tou lepivou černí, za každý další krok, až mi po páteři začaly stékat čůrky potu. Když už jsem si začínala myslet, že ta čerň nikdy neskončí, byla jsem najednou venku – a stalo se to tak nečekaně, že mi trvalo několik klopýtavých kroků, než jsem opět získala rovnováhu.

	Tma za černou stěnou nebyla tak hluboká, což znamenalo, že zase vidím. Přede mnou stál zombie. Vedle nohou měl dva velké černé psy. Až na to, že mi nepřipadali jako obyčejní psi – soudě dle sirného pachu. Síra byla pachem démonů. Už jsem na ni jednou narazila, když jsem se snažila – s Quinnovou pomocí – zavřít bránu démonů. Byla střežená pekelným psem a ten parchant mě málem roztrhal na kusy. Že se tu setkávám hned se dvěma, mě vážně nepotěšilo, a zvláště když jsem neměla žádnou zbraň, která by jim dokázala ublížit, jako třeba svěcenou vodu a stříbro. Bože, tak hrozně – hrozně mě lákalo couvnout zpátky do té lepivé temnoty a zmizet.

	Měla jsem tu však práci a oni stejně vypadali, že mě nepostřehli. Upřeně se dívali někam vzhůru stejně jako zombie. Podívala jsem se tamtéž. Nad nimi se ode zdi ke zdi táhl kovový rošt, zrezivělý a na pohled snad ještě starší než samotná budova. Na něm seděla vrána.

	A přestože vypadala jako úplně obyčejný opeřenec, pochybovala jsem, že na ní bylo něco obyčejného. Už jenom proto, že ať už ta vrána byla čímkoli, pekelní psi i zombie jí věnovali naprostou a ničím nerušenou pozornost. Jestli to nebyl kožoměnec, pak to nepochybně bylo něco daleko méně příjemného, a já opravdu netoužila zjistit, co. Zvláště když se z ní linula jakási hořká pachuť zla.

	Zvedla jsem laserovku a stiskla spoušť. Vrána musela výstřel na poslední chvíli vycítit, protože uhnula do strany – z toho, co jsem kdy měla možnost vidět, se mi to na vránu zdálo jako opravdu hodně nezvyklý pohyb – a jasný laserový paprsek těsně minul její křídlo.

	Znovu jsem vystřelila. Vrána zakrákala a vyhnula se laseru i podruhé. Její pohyb byl rychlejší, než bych vůbec považovala za možné, snad kromě upírů.

	Zaklela jsem a místo toho jsem vypálila po zombim. Paprsek ho zasáhl v úrovni krku a přejel zleva doprava. Jeho hlava pomalu odpadla a mokře pleskla na podlahu následována trupem.

	Otřásla jsem se. Skutečně hnijící maso.

	Opět jsem pozvedla zrak ke stropu. Ve chvíli, kdy jsem namířila pistoli, vrána zaskřehotala a dva pekelní psi se otočili jako jeden, zasvítili do tmy kulatýma žlutýma očima a vycenili tesáky.

	Stoprocentně je ovládal ten pták.

	Stiskla jsem spoušť, naposledy vystřelila po vráně a vběhla do černé lepivé hmoty. Vzduch ještě rozervalo zavytí, které rázem zase utichlo, když mě obalila černota.

	Věděla jsem, že mě pronásledují. Cítila jsem, jak se hustý pach síry přibližuje. Zdálo se, že ta čerň není pro ně stejnou překážkou jako pro mě, a na čele mi vyrazil pot, když jsem si uvědomila, že se z té temnoty nestihnu dostat dřív, než mě doženou.

	Potom se odnikud vynořila ruka, omotala se kolem mé paže a nešetrně mě vytáhla nahoru.

	
2. KAPITOLA

	Když jsem přistála na kovovém ochozu, který pod mou vahou skřípal, ruka mě pustila. Otočila jsem se v očekávání boje a netušila jsem, jestli jsem právě byla zachráněna, nebo naopak vtažena do ještě většího nebezpečí.

	Zavířila kolem mě syrová vůně vlka, prosycená pižmem, mužná a absolutně lahodná.

	Poznávala jsem tu vůni, i když jsem ji dosud ucítila jenom jednou, a navíc jen na krátkou chvilku.

	Byl to Kye – muž, který dělal bodyguarda Patrinovi, synovi Blakea, alfy naší smečky, což byl pěkně podlý parchant.

	V lepivé temnotě jsem ho nemohla vidět, ale ani jsem nepotřebovala, když byl tak blízko a když se na mě valil žár jeho těla tak, až se mi vzrušením zježily chloupky.

	Tohle nebyla nejlepší reakce. Měsíc se blížil úplňku a my jsme se teď nacházeli v hodně nebezpečné situaci. Nebezpečí působí na vlka jako afrodiziakum a moje hormony momentálně nepotřebovaly takto nabudit.

	Snažila jsem se couvnout a udělat si mezi námi nějaký odstup, ale jeho ruka mě zase chňapla, přitáhla mě blíž a jeho teplo se teď na mě úplně tisklo a já cítila štiplavé mužné aroma potu a touhy.

	Bože, ten ale voněl.

	Nemluv, řekl rychle. Čarodějnice slyší i skrz černou clonu.

	Tak tohle mě pořádně šokovalo a můj chtíč odletěl někam pryč. Jak je sakra možné, že jeho myšlenky tak snadno prorazily skrz mé psychické štíty?

	Moje štíty měly přece upíří odolnost – věděla jsem to, protože jsem je nedávno testovala s Quinnem a Jackem, kteří byli oba extrémně mocnými telepaty. Jestli se přes ně nedostali oni, tak tenhle chlap by toho určitě neměl být schopen. Po našem krátkém setkání, kdy dělal Patrinovi hlídacího psa, jsme si důkladně prostudovali jeho záznamy – a ksakru, ani on, ani nikdo z jeho smečky nikdy nevykazovali žádné známky psychických dovedností.

	A přesto se mu teď úspěšně podařilo něco, co dva mocní upíři nedokázali. A když nad tím tak přemýšlím, tak v den toho nepříjemného setkání s ním a Patrinem v mém bytě byl Kye neobyčejně rychlý. Možná to nebyla vůbec psychická dovednost jako taková, ale s tímhle chlapem se něco dělo. Něco, co u zcela obyčejného vlkodlaka určitě nebylo zvykem.

	Ve tvých záznamech se o telepatii nic nepíše, řekla jsem jízlivým hlasem. Jak to, že se mnou tímhle způsobem mluvíš?

	V záznamech často nejsou zanesena všechna fakta. Slova pronesl s vřelostí, která se prohnala mým tělem jako letní bouřka, žhavá a elektrizující. A já nejsem telepat.

	Takže naše konverzace je jenom výplodem mé fantazie?

	V myšlenkách se mi roztančilo jeho pobavení a hormony do té melodie vesele křepčily. Srdce mi bušilo tak rychle, že bych mohla přísahat, že zkolabuju, jenom jsem si nebyla úplně jistá, jestli se zhroutím touhou k muži, který si mě držel tak hrozně blízko, nebo spíš strachem z něj.

	Vzhledem k věcem, kterým jsem musela během několika uplynulých let čelit, to byla dost divná reakce.

	Stejně jako jsou výplodem fantazie i ten zombie, čarodějnice i psi se žlutýma očima? řekl a jeho vnitřní hlas zněl přitom sarkasticky. Myslím, že víš moc dobře, jak to je.

	Ti psi jsou pekelní psi, a jestli u sebe nemáš svěcenou vodu, nebudeme proti nim mít moc velkou šanci.

	Nemám v úmyslu s nimi bojovat. Proto jsem tady nahoře, a ne tam dole.

	A proč jsi vlastně tady nahoře, když už jsme u toho? A proč se mi zatraceně muselo tolik líbit, že se ke mně jeho tělo tiskne?

	Ta blízkost musela skončit, jinak nebudu ničeho schopna.

	Couvla jsem, vyprostila jsem paži z jeho sevření a udělala mezi námi prostor. Jeho vůně dorážela na mou kůži i oblečení, dráždila mi chřípí a burcovala můj tep k další divoké jízdě. Aspoň už na mě neútočilo smyslné horko jeho těla, takže jsem mohla zase volně dýchat. A soustředit se.

	Jsem na stopě vraha, řekl. Co tady děláš ty?

	To samé. Jenomže já tu jsem legálně.

	Jeho veselý tón byl jako slunce v dešti, jehož teplo a jiskření se propletlo mými myšlenkami. Lovci odměn jsou legální.

	V tomhle státě ne, kámo. Odmlčela jsem se. Proč honíš toho zombiho?

	Kdo řekl, že honím zombiho?

	Pohnul se, kovová mříž se trochu zhoupla a já hmátla do strany a chytila se zábradlí, abych získala oporu. Opravdu hloupá reakce vzhledem k tomu, že jsem se teď uměla proměnit v mořského racka a víceméně zdatně létat. Jak vidno, můj pitomý strach z výšek ještě docela nezmizel.

	Psi se vracejí, dodal.

	Shlédla jsem dolů. Nebylo tam vidět nic než inkoustovou čerň a jediné, co jsem cítila, byl on.

	Jak v tom sajrajtu můžeš ksakru něco vidět?

	Nevidím je. Cítím je.

	Jak?

	Zaváhal. Mám takové nadání.

	Další nadání, které oficiálně mít nemáš?

	Jo.

	Vůně jeho vlka byla sice božská, ale jinak už mě začínal dost rozčilovat, jak neustále chodil oklikou kolem podstatných informací.

	Řekni mi, proč jsi tady, než dostanu chuť z tebe ty informace vymlátit.

	To bys neudělala. Nejsi ten typ.

	Ty nemáš vůbec ponětí, jaký jsem typ, Kyei.

	Ach, myslím, že mám. Cítila jsem na sobě tíhu jeho pohledu, a přestože jsem mu neviděla do tváře, věděla jsem, že má určitě zamyšlený výraz. Soustředěný. Jako voják, který si bere do hledáčku svého soka a zvažuje možnosti. Viděl jsem tě v akci s Patrinem, jen si vzpomeň. Vzhledem k tomu, co všechno provedl tobě a tvému bratrovi, bys měla plné právo ho zabít. A přesto jsi ho nechala naživu. Sice jsi ho vyděsila tak, že si z toho málem nadělal do kalhot, ale nechala jsi ho žít. Z toho je znát soucit – a možná víc než jenom špetka pošetilosti.

	Jak víš o mé minulosti s Patrinem? Jak věděl o mém bratrovi? Tyhle věci jsem rozhodně nevytrubovala do světa – a Patrin určitě taky ne. Zvláště ne po tom, co jsem mu tak důkladně nakopala prdel.

	Ale jak jinak by to Kye zjistil? Možná snadno četl mé povrchové myšlenky, ale nedostal se dál.

	Alespoň tímto jsem si byla jistá.

	Jak bych se to asi dověděl? Patrin se mi s tím vychloubal ještě předtím, než jste mu ty a Rhoan ukázali, jak hloupé by bylo pokoušet se o něco podobného ještě i dnes.

	Patrin je zmetek. A jak si vůbec dovoluje vykládat cizím lidem, že já a Rhoan jsme příbuzní?! V naší branži by to mohlo být nebezpečné – a svěřovat podobné informace muži, který je jenom nájemným ozbrojencem, dvojnásob. Ale proč ti o nás říkal? Nijak to nesouviselo s tvou prací bodyguarda.

	No, konverzace o počasí začala být nudná, řekl suchým vnitřním hlasem. Tvůj kolega ze smečky není zrovna nejinteligentnější parťák na pokec, to ti povím.

	„Co to kurva je?“ Z černoty se ozval hlas plný hněvu a zcela určitě patřil ženě. „Neříkejte mi, že jste ztratili stopu?“

	Žádná slova v odpověď nezazněla, ale jeden z pekelných psů zakňučel.

	Takže nejen že zombie rozuměl té vráně, ale čarodějnice rozuměla pekelnému psovi. Buď tak, nebo to byli telepati – což bylo dost dobře možné vzhledem k tomu, že jsem toho o pekelných psech věděla opravdu hodně málo.

	„No, pachy nemůžou jen tak zmizet.“ Odmlčela se, jako by se snažila do něčeho zaposlouchat, a dodala: „Žádné výmluvy nepřijímám. Dorazte tu bytost. Musíme odsud.“

	Otočila jsem se ke Kyeovi. Kdo je to?

	Můj cíl.

	Ona je ta vrána?

	Jo.

	Kdo tě na ni poslal?

	Otec první oběti. Je to můj přítel a požádal mě, abych začal pátrat.

	První oběť byla zavražděna jenom několik nocí zpátky. To nám nedává moc času na vyřešení případu.

	Kdyby to byla tvoje dcera, řekl trochu trpělivějším hlasem, jako by mluvil k mírně nechápavému dítěti, nevyužila bys všeho, co se nabízí, abys našla jejího vraha?

	Asi měl pravdu – ačkoli zrovna takovou, kterou jsem nebyla ochotna uznat. Takže technicky vzato nejsi lovcem odměn, jsi jenom lovec.

	S úmyslem zabít. Stejně jako já. Až na to, že já byla teoreticky na straně práva. Kye nebyl na ničí straně – vyjma toho, kdo si ho aktuálně najímal.

	Vzhledem k faktu, že je lovení lidí v tomhle státě nelegální, myslíš, že by ode mě bylo moudré to přiznat?

	Vlastně to už udělal, což jenom podtrhovalo skutečnost, že tento vlk si ze strážců a z Direktoria opravdu nic moc nedělá. Znamenalo to tedy, že je buď velice nebezpečný, nebo hodně hloupý, a tušila jsem, že druhá možnost to nebude.

	Tohle je případ pro strážce, Kyei. Musím tě varovat, abys do něj nestrkal nos.

	Varování přijato.

	A taky ignorováno, pokud se dalo soudit z jeho tónu.

	Krátkou chvilku ticha vyplnil tlumený šelest. Zamračila jsem se směrem k zemi, kterou jsem neviděla, a přemýšlela, co asi čarodějnice dělá.

	Kurva, zaklel Kye. Čerň se rozpouští a zvedá se.

	Měl pravdu, protože podlaha byla najednou vidět – a taky byla dost hluboko na to, aby mě staré strachy donutily vzdálit se od okraje. Z betonu stoupal černý závoj, a jestli něco hodně rychle neuděláme, zůstaneme tu úplně odhalení.

	Nedělala jsem si starosti s čarodějnicí. Zato s těmi psy ano.

	Udělala jsem krok vpřed, ovinula kolem Kye paže a přitáhla si ho blíž. Na okamžik ztuhnul a vřelé pobavení, které do té doby mezi námi panovalo, vyprchalo rychleji, než když steče voda do odpadu.

	Na tyhle věci teď není vhodná chvíle.

	Pobavilo mě to. Takže lovec odměn mě k sobě přitisknout může, ale bože chraň, abych něco podobného udělala já. Neboj, vlčku, já se tě nebudu snažit ojet. Kdyby jo, poznal bys to.

	Tak o co se sakra snažíš?

	Pořád byl ještě ztuhlý jako prkno, a přes jeho očividnou nelibost vůči mému nečekanému počínání bylo jasné, že některé partie jeho těla si ten zážitek rozhodně užívají.

	Byla to úleva, protože to znamenalo, že jsem za týdny strávené s Quinnem neztratila šmrnc.

	Jsem napůl upírka, vzpomínáš? Umím se zahalit do tmy.

	O tom se Patrin nikdy nezmínil.

	Patrin ví prdlajs o tom, čeho jsme já a Rhoan doopravdy schopni.

	Ó, myslím, že po tom, cos mu udělala, už drobnou představu má.

	Uvolnil se, objal mě kolem pasu a trochu víc se ke mně přitiskl. Jak se černota rozplývala a začala odhalovat ochoz, na němž jsme stáli, rozprostřela jsem stíny do šířky a ovinula je i kolem Kye. Stálo mě to víc námahy, než jsem čekala, a vzadu za levým okem jsem pocítila nepatrnou bolest.

	Ta však nebyla ničím oproti touze, která ve mně klíčila. Touze, která nebyla způsobena jenom jeho příjemným teplem nebo jeho tvrdou erekcí, která mě tak dráždivě tlačila v klíně, ale také nebezpečím, jež nám hrozilo.

	Zavřela jsem oči, snažila se ignorovat potřeby svého těla a koncentrovat se pouze na to, co se odehrává pod námi. Pokud šlo o zvuky, nic moc se zdola neozývalo, dokonce i po zmizení černé stěny. Přesto tam čarodějnice pořád ještě byla. Cítila jsem její přítomnost.

	O kousek jsem se posunula a zaregistrovala, jak se stíny, které nás kryly, zavlnily. Mozkem mi projela ostrá bolest a na chvíli přerušila vlnu touhy pulsující v mém těle.

	Otřásla jsem se a hrozně moc si přála, abych si mohla promnout spánky a trochu si ulevit od bolesti za očima, netroufala jsem se však znovu pohnout. Dva hafani dole na betonu hodovali na ostatcích zombiho. Čarodějnici jsem nikde neviděla, zato pentagram, kterého jsem si předtím nevšimla, byl teď zničený, jeho okraje byly rozmazané a svíčky převržené.

	Potom vrána zaskřehotala. Vzhlédla jsem a uviděla ji opět sedět na kovovém roštu. Psi mezitím spořádali zombiho a jediné, co po něm zůstalo, byly krvavé cákance v místech, kam dopadly kusy jeho těla.

	Pták znovu zakrákal a slétl z roštu. Proletěl tak blízko kolem nás, že jsem div neucukla. Hned na to zmizela vrána i psi a rozhostilo se ticho.

	Vydechla jsem, couvla a vděčně propustila stíny. Tlak za očima téměř okamžitě ustal, avšak bušení srdce ani žhavá touha, prohánějící se mými žilami, nepřestaly, a nepomohlo ani, když jsem se od něj vzdálila.

	I bez černé zdi panovala v části staré továrny tma jako v ranci. Jenže Kyeovy jantarové oči byly vidět dost, žhnuly žárem vášně, smyslnosti. Moci.

	A já tu moc chtěla. Chtěla jsem, aby mě všechno to horko a pevnost znovu obstoupily. Chtěla jsem je cítit v sobě.

	Jenomže to nešlo. Jsem strážkyně a musím se alespoň snažit podle toho chovat – i když to zcela odporovalo mé požitkářské povaze.

	„Co mi můžeš říct o té ženě?“ zeptala jsem se možná trochu ostřeji, než jsem chtěla. Nebylo mi po chuti, že po něm toužím, jenže mojí vlčí duši to bylo zřejmě úplně fuk.

	„Je to čarodějnice a kožoměnkyně.“

	Z jeho hlubokého, zastřeného hlasu mi po páteři přeběhly tenké prstíky touhy. Zbožňovala jsem svou vlkodlačí podstatu, jenomže někdy to bylo vážně k vzteku. Chci říct, že na mě čekal hodný chlap. Nepotřebovala jsem tohle pokušení, a určitě jsem nepotřebovala dalšího muže v životě.

	Ani v posteli, když už jsme u toho. Už jsem to jednou zkusila a prožila a pěkně jsem si přitom spálila prsty.

	„Takže ona má jméno? A adresu?“

	„To má,“ řekl. „Jenom je ještě neznám.“

	Potom mě popadl, přirazil mě k sobě a jeho ústa téměř divošsky našla ta moje.

	A jéje, jeho rty chutnaly hodně dobře. Možná mi vadilo, že ho chci, jenže jsem v sobě nedokázala najít ani sílu ho odstrčit. Zvláště když jsem velmi toužila ho ochutnat.

	Objala jsem ho kolem krku a líbání začalo být naléhavé, hladové, živené potřebou, která nás oba propalovala. Tiskli jsme se tak, že jsem cítila vlnění svalů na jeho hrudi, když dýchal, a taky zbraň připásanou v podpaží. Tak blízko, že každé rychlé nadechnutí plnilo mé plíce jeho vůní a dalo mi práci neservat z něj oblečení a nevzít si ho hned teď a tady.

	Chtěla jsem.

	Jenže někde hluboko uvnitř zůstal tenoučký kousek sebeovládání. A bylo jedno, jak moc po tom zbytek mého já toužil, protože ten proužek nechtěl povolit. Ne tady, na ochozu širokém sotva stopu. A když jsem musela dohnat vraha.

	Kyei, přestaň.

	Ten rozkaz zněl slabě dokonce i mně samotné. Mysl může mít bohulibé záměry, jenže tělo to vidí jinak.

	Vyjel rukama vzhůru po mé páteři a prsten na jeho prstu se mi zachytával o tričko. Ostře to zabolelo, něco mě píchlo do kůže.

	Promiň, Riley.

	Kyei, myslím to vážně. Přestaň.

	Jenže hlad jeho polibku neustupoval a mě to začínalo štvát. Odtrhla jsem od něj ústa, ale necouvla jsem a dívala se mu přímo do planoucích očí. „Jak jsi tu ženu vystopoval až sem?“

	„Sledoval jsem její pach.“

	Když mluvil, jeho dech mě dráždil na rtech a moje hormony se opět divoce roztančily. Spolu s nimi však ve mně sílila i zlost. Nejen k němu, ale i k sobě samé. Fajn, byla jsem vlkodlak a měsíční horečka právě sílila, ale sakra, určitě jsem se uměla lépe ovládat!

	„Je to pták.“ Odsekla jsem. „Její pach odnese vítr dávno předtím, než se dostane k vlčímu čenichu.“

	„Nemluvil jsem o fyzickém pachu. Mluvil jsem o magickém.“

	„Cože?“ Možná jsem měla pořád ještě v hlavě mlhu z toho, jak jsem nás oba musela krýt stínem, ale netušila jsem, o čem to mluví.

	Pokrčil rameny. „Teď nemám čas to vysvětlovat.“

	A nejen teď; neplánuje mi to vysvětlit ani později. „Dej od toho případu ruce pryč, Kyei. Tohle je věc Direktoria.“

	Zaváhal, ale jeho pohled byl ostražitý, plný kalkulu. „A já to zase dělám pro kamaráda. Kromě toho je to moje živobytí. Takhle si vydělávám peníze a získávám si reputaci. Tohohle zabijáka mi nevezmeš.“

	„No, tak to je hodně blbý, ne…“

	Slova mi zmrzla na rtech, protože se do mě najednou zakousla taková zima, že se mi skoro podlomila kolena a začal zvedat žaludek. V krku mi vyschlo, a tak jsem polkla a podívala se mu do očí. Vzpomněla jsem si na tu krátkou pichlavou bolest v zádech. Vymrštila jsem ruku, chňapla ho za košili a přitáhla ho k sobě.

	„Cos to udělal, ty bastarde?“

	„To, co jsem musel.“ Jeho hlas byl odporně klidný a chladný. Nebýt toho žáru, který mu stále hořel v očích, bylo by těžké si představit, že jsme se ještě před chvílí tak žhavě líbali. „Jak už jsem řekl, nenechám se zastavit – což jsi určitě měla v plánu.“

	Zradila mě kolena a on mě vzal do náručí. Chtěla jsem ho praštit, chtěla jsem se z jeho úchopu nějak vymanit, jenže svaly mě odmítaly poslouchat a síla mě opouštěla.

	„Účinek drogy nebude trvat dlouho,“ dodal. „Možná hodinu, dvě. Budeš tady nahoře v bezpečí.“

	„Když se čarodějnice nevrátí.“ Mluvila jsem nesrozumitelně, šišlala jsem.

	„Nemá k tomu důvod. Její poslušný tvor i pentagram byl zničen. Začne znovu někde jinde.“

	„Zadělal sis na pěkný problémy, chlapečku,“ zamumlala jsem.

	Usmál se, a ani přes svůj hněv jsem si nemohla nevšimnout, že se mu kolem koutků očí dělají drobné vrásky smíchu. Kdyby se usmál úplně, bylo by to odzbrojující.

	„Nebude to poprvé,“ řekl a položil mě na ochoz.

	Snažila jsem se ho udržet, ale bylo to, jako když mimino šátrá po dospělém.

	„Uvidíme se později, Riley,“ řekl. Jeho rty se zlehka dotkly mého čela a byl pryč. Jeho kroky se vzdalovaly po kovové mříži.

	„Hajzl jeden,“ řekla jsem, než mě obestřela tma.

	„Riley?“

	Ten hlas zněl velmi ostře a znepokojeně. A taky velmi hlasitě, takže prorazil stíny mého bezvědomí jako lodní siréna.

	Přinutila jsem se otevřít oči, ale několik vteřin jsem nevnímala nic kromě černoty a chladného kovu, který mě tlačil do boku.

	Potom se mi vrátila paměť a já se prudce posadila.

	A z toho náhlého pohybu mi málem explodovala hlava.

	„Au,“ zasténala jsem, přitiskla jsem si prsty ke spánkům a lehce je masírovala. Od pichlavé bolesti za očima to ale nepomohlo.

	„Zatraceně, Riley, tak už mi odpověz!“

	V hlavě mi duněl Jackův hlas, bolestivě ostřeloval můj mozek a vháněl mi slzy do očí.

	Cvrnkla jsem se do ucha, zapnula komunikátor naplno a řekla: „Jsem tu, Jacku. Nemusíš tak řvát.“

	„Nemusím tak řvát? Vždyť se s tebou sakra zkoušíme spojit už patnáct minut!“

	Otřela jsem si podrážděné oči a koukla na hodinky. Byly skoro tři. Nevěděla jsem o sobě skoro půl hodiny. „Proč ses mě snažil kontaktovat?“

	„Protože podle lokalizátoru jsi byla čtyřicet minut nehybná a vzhledem k tomu, že nikdy nejsi tak dlouho na jednom místě, si Sal všimla, že je něco špatně.“

	„Sal měla pravdu.“ Když jsem se před dvěma lety nedobrovolně stala strážkyní, Sal převzala moje místo hlavní Jackovy asistentky. Byla ve své práci zatraceně dobrá a díky své rychlé reakci při prvních příznacích potíží už zachránila život několika strážcům. Bylo dobré vědět, že mi kryje záda, i když jsme k sobě chovaly vzájemnou antipatii.

	„Co se stalo?“ zeptal se Jack.

	„To je dlouhý příběh, ale někdo se postaral, abych upadla do bezvědomí.“

	„Kdo? A co se stalo s tím zombim?“

	Vstala jsem. Zdálo se mi, že se stěny skladiště kolem mě točí, a musela jsem se chytit zábradlí, abych se udržela na nohou. Pocit zase rychle odezněl, ale hluboko v žaludku mi po něm zůstala divná malátnost.

	„Ze zombiho nic nezbylo. Sežrali ho pekelní psi. Ovládala ho čarodějnice, ale vzala na sebe formu vrány a uletěla.“

	„Takže proto nebyly na místech činu nikde žádné důkazy o druhé straně. Dívali jsme se na zem, místo abychom koukali vzhůru.“

	„Jo. Moc jsem na ni neviděla, ale kdybych ještě slyšela její hlas, poznala bych ji.“

	Zamručel. Ale nebylo to spokojené zamručení. „Co se vlastně stalo?“

	„Kye Murphy.“

	„Kdo to je?“

	„Nájemný ozbrojenec. Před rokem jsme si zkřížili cestu, když dělal bodyguarda synovi alfy naší smečky.“

	„Tomu, kterého jste s Rhoanem zmlátili?“

	Překvapil mě a chvíli mi trvalo, než jsem neochotně přiznala: „Možná.“

	Zasmál se. „Nemusíš být šokovaná. Z mé pozice je toho málo, o čem se nedovím.“

	Raději si to zapamatuju, kdybych v budoucnu plánovala nějaké další dobrodružné výpravy v čase, kdy zrovna sloužím Direktoriu. Šla jsem podél zábradlí doleva, až jsem narazila na něco jako chatrný žebřík, a potom jsem pomalu a opatrně začala slézat dolů. Když se moje nohy konečně dotkly betonu, uvolnila se ve mně trocha z napětí, které mě ovládalo. Naučila jsem se sice létat, ale můj strach z výšek nikdy doopravdy nezmizel. Pochybovala jsem, že k tomu někdy dojde.

	„Podívej, Cole a jeho tým už jsou skoro tam…“

	„Ty jsi za mnou poslal Colea?“ Nedokázala jsem vyhnat z hlasu překvapení. „Proč jsi poslal forenzní tým, a ne strážce?“

	„Byli nejblíže tvé pozici a věř mi, že Cole a jeho muži se umějí rvát.“ Jeho hlas zněl suše. „Když už tam bude, může prohlédnout ostatky toho zombiho. Aspoň budeme moci potvrdit, jestli náš zabiják může nebo už nemůže být opětovně oživen.“

	„Šéfe, zbyla tady jenom trocha krve. Obávám se, že pekelní psi sežrali skoro všechno.“

	„Co? I lebku a kosti?“

	„Jo.“ Šla jsem k lítacím dveřím. „Jediný důvod, proč ses mě snažil kontaktovat, byla moje nehybnost?“

	Už když jsem tu otázku kladla, měla jsem zkřížené prsty pro štěstí. Poté, co jsem se málem zapomněla s Kyem, jsem opravdu potřebovala jít domů za svým upírem.

	„Ne. Chci po tobě, abys prošetřila něco divného v jednom domě, ale to může počkat do rána. Pošlu ti adresu.“

	Ulevilo se mi. Sice už bylo skoro ráno, ale aspoň budu moci dohnat několik hodin s Quinnem, než zase budu muset jít. Na ukojení hladu to bude stačit. „A co je v tom domě tak nezvyklého, že musíme zasáhnout právě my?“

	„Jde o mého starého přítele.“

	„Jak starého?“

	„Byli jsme společně proměněni.“

	Což z něj dělalo opravdu velmi starého přítele vzhledem k tomu, že Jack se stal upírem víc než před osmi sty šedesáti lety. Vydechla jsem a řekla: „Můžu tam ještě dneska večer zajet, pokud chceš.“

	Sice to byla úplně poslední věc, do které se mi chtělo, ale byla jsem Jackovi teď už na několikrát dlužná. Kromě toho jsou takhle staří přátelé skutečnou vzácností, a to i na poměry upíří dlouhověkosti.

	Jack zaváhal. „Ne, to bude v pořádku. Armel myslí, že jde o nějakého ducha. Stěhují se mu věci a taky mizí. Nic zásadního – pouze maličkosti. Jenom je zvědavý, co se to děje.“

	Tak proto Jack volal zrovna mně. Byl sice dobrý v mnoha věcech, ale jediné, co neuměl, bylo vidět duchy a lidské duše.

	Já bohužel ano.

	„Proč zavolal tobě, a ne nějakému jasnovidci nebo tak?“

	„Protože jsme staří přátelé a dlužím mu pár dobrých skutků.“

	Stejně se mi ale zdálo přehnané volat na tuhle drobnost Direktorium. Bylo ale možné, že právě díky tomu žije ten upír tak dlouho. „Chápu správně, že se k němu nikdo nevloupal?“

	„On věří, že ne. Má dobré zabezpečení a ne už tak tvrdé spaní. Kdyby se k němu vloupali, slyšel by to.“

	Venku zaparkovalo auto, ale ve vzduchu najednou zesílil vlčí a také ptačí pach. Poznávala jsem obojí.

	„Právě přijel Cole a jeho tým.“

	„Dobrá. Jakmile to tam dořešíš, jeď domů a trochu si odpočiň. Řekl jsem Armelovi, že k němu dorazíš v devět.“

	„Jéžiši, díky, šéfíku, že mě necháš, abych si přispala.“

	„On chtěl, abys přijela v šest,“ dodal Jack suše, „takže buď ráda za malé dary.“

	„Proč sakra tak brzo?“

	„Nevěří na plýtvání dobrého denního světla.“

	„Je to upír. Pro něj snad nic jako dobré denní světlo neexistuje, ne?“

	„Když jsi dost stará na to, aby sis ho vychutnala, tak ano.“

	„Což ani ty ani on nejste, tak nač ten spěch?“

	„Že si na něm nemůžeme hrát, neznamená, že si ho nemůžeme vychutnat.“ Jack teď zněl pobaveně. „A buď opatrná, až tam budeš. Armel by sice flirtoval s čímkoli, co dýchá, ale na zrzky je obzvlášť vysazený.“

	„Já už dva staré upíry v životě mám. Dalšího nepotřebuju.“

	Zasmál se a odpojil se. Sáhla jsem na ucho, abych vypnula hlasovou část komlinku, otevřela jsem dveře a řekla: „Cole, jsem tady.“

	Za vteřinu se objevil.

	„A já tolik doufal, že ti zachráním tvůj pěknej zadek,“ řekl suše. Na šedém overalu měl krvavé skvrny ještě z předchozího místa činu a stříbřité vlasy měl ztmavlé potem. „Ty mi prostě hrozně ráda kazíš radost, že jo?“

	Zakřenila jsem se. „Děsně. Zvláště když to znamená, že někde neležím polomrtvá.“

	Podívala jsem se za něj, kde už se objevil podobně vymóděný Dobbs. Stejně jako Cole byl ozbrojený, jeho laserovka slabě hučela do ticha. Na rozdíl od Colea nebyl uvolněný: pohledem neustále pátral ve stínech. Vsadila bych se, že Dobbs se umí rvát skoro tak dobře jako Cole. Bylo to patrné z tichosti, s jakou se pohyboval. Připomínal predátora, který se chystá zaútočit.

	Můj pohled se setkal s Coleovým a já si všimla, že má límeček overalu zvlhlý potem a že v nočním vzduchu rychle oddychuje. „Copak, vy jste snad utíkali? Nejeli jste autem nebo tak?“

	„Vlastně ano.“ Zastavil se a rukou si otřel pot stékající po tváři. „No, já běžel a Dobbs letěl. Dusty musel nejdřív posbírat nástroje a vzít auto.“

	Jack tedy musel mít opravdu velkou starost, když je takhle zburcoval. „Omlouvám se, že jste to museli absolvovat bez nějakého pádnějšího důvodu.“

	„Myslím, že nám dlužíš pivo.“ Chvíli si mě prohlížel a roztahoval nozdry, než řekl: „Cítím tu dalšího vlka.“

	Neřekl sice přímo, že ho cítí ze mě, ale myslel to tak. Usmála jsem se. „Víte, co jsme my vlkodlačice zač – umíme si najít chlapa i na těch nejroztodivnějších místech.“

	„Takže on už tu není?“

	„Ne.“ Ustoupila jsem, aby mohl projít dovnitř. „Máme tu ale zombijské ostatky – no, zombijskou krev a z ostatního nic moc – a jsou ve zničeném pentagramu.“

	„Ten pentagram nakreslil ten vlk?“

	„Ne, ale lovil ženu, která jej nakreslila. Měla dvojici pomocníků, pekelných psů, což se pro mě i pro vlkodlaka ukázalo trochu jako problém.“

	„Takže ho znáš.“

	„Minulý rok jsem s ním měla potyčku. Vyhrála jsem.“

	„Ale tentokrát ne.“ Odmlčel se a v očích mu šibalsky zblýsklo. „Tipuju správně, že tě zdrogoval.“

	„Jo.“ Když jsme došli k rozmazanému pentagramu, zastavila jsem se. „Možná by stálo za to přivést sem jednoho z mágů, aby se na to podíval. Možná by nám mohl říct, k čemu ten pentagram použila.“

	„Hádal bych, že k něčemu černému.“

	To bylo samo sebou. Chci říct, že čarodějnice, které stojí na straně dobra, určitě nepoužívají pekelné psy a zombie, aby je poslouchali na slovo. Mágové od nás to nedělali, tedy pokud mi bylo známo.

	„Naše čarodějnice na sebe vzala formu vrány a uletěla, ale když tady ještě byla, seděla na kovovém roštu nad tím pentagramem jako na bidýlku.“ A její lidský pach tu stále přetrvával – sice slabý, ale byl tu, a až ho znovu ucítím, tak ho poznám.

	Cole kývl. „Zkontrolujeme ho a uvidíme, zda budeme moci najít ptačí trus nebo peří.“

	„Možná by stálo za pokus udělat totéž i na místě činu – pokud jste tedy již neprohledali stromy?“

	„Neměli jsme k tomu žádný důvod.“ Znovu zaváhal. „Cítíš se v pohodě? Máš hodně krví podlité oči.“

	„Myslím, že za to může kombinace drogy a halení se do stínu.“

	„Už jsem tě viděl vyjít ze stínu. A takovou reakci jsem nezaznamenal.“

	„Schovávala jsem nás do stínu dva.“ Pokrčila jsem rameny. „Možná je to jenom obyčejná únava. Pošlete mi co nejrychleji hlášení?“

	„Jako obvykle.“ Ohlédl se na Dobbse, který dokončil kontrolu perimetru a přišel k nám. „Obhlídneš to s vercajkem tam nahoře? Asi tam máme stopy kožoměnce.“

	Dobbs kývl, napůl se na mě usmál, a když odcházel, vracel zbraň do pouzdra.

	„Věří ve staré přísloví, že mlčeti zlato, ne?“ zeptala jsem se pobaveně.

	„Stoprocentně,“ souhlasil a s koutky jeho modrých očí si pohrával úsměv. „Na rozdíl od některých strážců, kteří milují už jenom zvuk svého hlasu.“

	„A co je na tom špatného?“

	Znechuceně si odfrkl a zakroutil hlavou. „Můžeš odejít, kdykoli budeš chtít.“

	„Víte, ten úsměv, co vám pořád škube se rty, kazí přísný dojem, kterým se snažíte působit.“

	„Riley, přestaň dělat potíže a jdi.“

	Šla jsem.

	Cesta autem ke Quinnovi netrvala dlouho, ale najít parkování někde blízko u hotelu byl dokonce i v tuto hodinu problém. Nakonec jsem to vzdala a prostě jsem vytáhla parkovací kartičku Direktoria. Sice se mají používat jenom v případě nouze, ale co, tohle konec konců ten případ byl.

	V lobby nebyl nikdo, ačkoli jsem slyšela hlasy v kanceláři blízko recepce. Vyjela jsem výtahem nahoru ke Quinnovu pokoji a po chodbě s plyšovým kobercem jsem došla k jeho dveřím, vytáhla z kapsy klíč a protáhla ho čtečkou.

	Dveře cvakly a otevřely se. „Vracíš se brzo,“ řekl Quinn a z jeho sytého irského zpěvavého přízvuku mi po zádech přejelo vzrušené chvění.

	Zavřela jsem hlavní dveře a on vyšel z koupelny, nahý, jak ho pánbů stvořil. Musela jsem se usmát. Kdysi jsem toho upíra považovala za suchara, ale za posledních několik týdnů jsem zjistila, že jeho aura usedlosti platí jenom pro čerstvé vztahy. Jakmile svou partnerku poznal – a začal jí důvěřovat, jak jsem se domnívala – byl stejně dobrodružný, jak by si kterákoli vlčice přála.

	A taky byl překrásný.

	Tímhle pojmem jsem moc často chlapy nepopisovala, ale na Quinna ten výraz prostě seděl. S jeho hustými černými vlasy, smyslně tmavýma očima na tváři, kterou by mohli závidět i andělé, a atletickým tělem byl až nebezpečně dobrou pastvou pro oko.

	A byl taky můj a já si s ním mohla hrát. Z toho pomyšlení se mi chtělo tančit.

	„Myslel jsem, že budeš pryč skoro celou noc.“

	„Díky bohu ne.“

	Povytáhl obočí a tmavé oči mu jiskřily pobavením a bdělostí. „Jo? A pročpak?“

	Byl to empatik, takže přesně poznal, jak se cítím, i když jsem dělala blbou. „Kvůli tomuhle.“

	Přitiskla jsem mu ruku k hrudi a přimáčkla ho ke zdi. Potom jsem se vrhla na jeho rty a začala ho líbat jako o život. Tvrdě, naléhavě, až to smazalo chuť Kye a moje kůže hořela touhou po upírovi, a ne po vlkovi.

	„Ale, ale,“ mumlal, když mohl. „Honit se za zlými hochy obvykle nevede k takovéhle reakci. Ne že bych si teda stěžoval.“

	„Nemůže za to hon na padouchy, ale setkání s jiným vlkem. A teď sklapni a honem do práce.“

	Zakřenil se, ale poslechl.

	Ach, a bylo to tak dobré. Nejen to, jak mě jeho ruce hladily, když mi svlékal oblečení, ale jeho vůně, doteky, kůže, která se tře o kůži. Chvění jeho těla, když jsem ho hladila a okusovala, chuť jeho potu na jazyku.

	A pak byl ve mně, naplnil mě a já roztála. Sténala jsem v čiré rozkoši a ovinula se kolem něj, zaklesla se do něj a chvíli jsem tak zůstala, nehybná, a vychutnávala si pocit jeho těla přitisknutého k mému a jeho žár hluboko uvnitř. Na tom, jak jsme k sobě pasovali, bylo něco tak moc dokonalého, magického. A přesahovalo to fyzično, skoro jako bychom byli nejen jedno tělo, ale i jedna duše.

	Skoro.

	Když se jeho ústa opět zmocnila mých rtů, dal se do pohybu, nejdřív jemně, pak ale začal pěkně zrychlovat, až v tom byl samý žár a zoufalá potřeba naplnění. Vykvétala ve mně lahodná žádostivost, stala se kaleidoskopem delikátních vjemů, které pronikly do těch nejzazších koutů mé mysli. Hlesla jsem, přidržela ho pevněji, chtěla to rychleji, potřebovala to prudčeji. Potřebovala jsem jeho i všechno, co mi mohl dát. A potom se všechno zlomilo a já se rozvinula jako květ, a už nezbyl prostor pro žádné myšlenky, jenom vlny překrásných pocitů, které pokračovaly dál a dál.

	Vyvrcholil se mnou, jeho semeno do mě proudilo, zuby mi zaryl do krku a prokousl kůži. Zasáhl mě druhý orgasmus, jehož intenzita mi vzala dech a na příliš mnoho sekund mě připravila o rozum, a jeho síla se valila dál a dál.

	Opřela jsem si čelo o jeho čelo a vydechla. „To bylo fantastické.“

	„To je jeden způsob, jakým se to dá podat,“ řekl veselým hlasem a spustil mě zpátky na zem. „Takže co bylo s tím vlkem, kterému bych měl poděkovat za tento náhlý záchvěv nadšení?“

	Zazubila jsem se, překročila jsem oblečení na podlaze a šla ke kávovaru. Kdysi dávno by v Quinnově hlase při takové otázce bývala více než špetka znechucení, ale v posledních týdnech se zdál být trochu uvolněnější. Zčásti to mohlo být způsobeno tím, že i když jsem se zcela nevzdala svých vlkodlačích dní, dobrovolně jsem je omezovala. Taky jsem si ale myslela, že našemu vzájemnému pochopení hodně pomohlo, že jsme spolu trávili opravdový čas i mimo ložnici.

	„Ten vlk se jmenuje Kye Murphy. Je to lovec odměn a jde po čarodějnici, která vytváří zombie.“

	„Oživit maso vyžaduje hodně, hodně černou magii, a to znamená, že je to spíš černokněžnice než čarodějnice a zároveň extrémně mocná. Dávej si pozor, až po ní půjdeš.“

	„To se rozumí samo sebou.“ Nalila jsem si kávu, nasála bohaté oříškové aroma – vůni téměř stejně mučivě krásnou, jako muže za mnou. „Ty ses už s Kyem setkal – byl to ten vlk, který dělal Patrinovi bodyguarda.“

	„Ach, ano.“ Ovinul mi paže kolem pasu a přitáhl si mě k sobě, potom mě políbil ze strany na krk a poslal tím dolů po mé páteři slastné mrazení. „Bylo na něm tehdy něco divného. A pohyboval se stejně rychle jako upír.“

	A taky líbal dobře jako upír… Myšlenku jsem okamžitě vyhnala z hlavy, a než jsem odpověděla, srkla jsem si kafe. „Podle jeho osobních záznamů jde o vlka. Zdá se ale, že je obdařený několika dalšími talenty, o kterých jeho složka mlčí.“

	„Takže si o něm zjišťuješ informace?“

	„Zjišťovali jsme je, když hlídal Patrina. Teď jsem ho jenom varovala, aby dal od toho případu ruce pryč.“

	„Asi tě neposlechne. Takoví už vlci jsou.“

	Zakřenila jsem se a otočila se v jeho objetí. „To je ale hodně kousavá poznámka od někoho, kdo plánuje ještě hodně sexu s vlkodlačicí.“

	„Já neplánuju sex. Plánuju dlouhou noc plnou žhavého a rozpáleného milování.“

	Povytáhla jsem obočí a pronesla tichým hlasem: „Tak na co sakra čekáš?“

	V koutcích jeho tmavých očí se udělaly pobavené vějířky. „Máš v ruce kafe, a když ti ho někdo vezme, obvykle děsně vyvádíš.“

	Okamžitě jsem hrnek položila. „Jenom když mi nikdo nenabídne něco lepšího. Ty, můj milovaný upírku, jsi určitě lepší než kafe.“

	„To jsem rád, že si to myslíš.“ Vzal mě do náruče a vykročil do ložnice. „Protože ti teď čtyři hodiny budu dávat pěkně do těla.“

	„Jenom čtyři? Na tvé výdrži se začíná podepisovat věk.“

	„S mou výdrží není nic v nepořádku, věř mi.“

	Což mi během následujících čtyř hodin patřičně dokázal.

	Druhý den ráno byl příšerný provoz, proto jsem k Armelovi dojela s desetiminutovým zpožděním. Což byl vzhledem k okolnostem ještě dobrý čas, jenže Jack nesnášel nedochvilnost, a až to zjistí, asi mi pěkně vynadá. Samozřejmě že jsem uměla létat, čímž bych se ranní dopravní špičce vyhnula, kdybych chtěla, jenže já raději jela autem. Přeměna v mořského racka měla na mé oblečení ještě horší účinek než přeměna ve vlka, a já odmítala předstoupit před starého nadrženého upíra v děravém oděvu a dráždit ho odhalenými kousky těla.

	Vystoupila jsem z auta a vzhlédla k Armelovu domu. Jakožto obydlí velmi starého upíra zrovna neodpovídalo očekávaným konvencím. Dům byl velký jako kterýkoli jiný v milionářské čtvrti známé jako Toorak, avšak také byl samý zářivě bílý beton, podivné úhly, kovové monolity a obrovská skleněná okna. A zahrada vypadala stejně stroze a hranatě. Nerostla tu žádná tráva, všude jenom drsné bílé oblázky a ostře ohraničené záhony plné pečlivě zastřihávaných rostlin.

	Nebylo to místo, na kterém bych toužila bydlet, ale co, já a chaos jsme byli dobří kamarádi.

	Prošla jsem branou a po bílých mramorových schodech jsem vystoupala k rozlehlému vchodu, kde se ostře ozývaly mé kroky. Vysoké kovové tupované dveře byly tak důkladně naleštěné, že jsem musela mžourat, jak se od nich odrážel sluneční svit. Stiskla jsem tlačítko napravo od mohutných dveří a někde hluboko uvnitř domu se ozval zvuk připomínající starý kostelní zvon.

	Několik vteřin jsem čekala, poslouchala ticho v domě a přemýšlela, jestli toho starého upíra vůbec uslyším přicházet. Když chtěli, uměli se pohybovat potichu jako duchové, ačkoli většina upírů se o to nesnažila. Kradmo se pohybující upíři většinu lidí děsili a vzhledem k tomu, že mnoho lidí stále ještě nemělo v oblibě ani upíry samotné, ani jejich současné místo ve společnosti, vedlo takové strašení často k násilnostem. To nikdy neprospívalo ani lidem, ani celkové pověsti upírů.

	Zdálo se, že nikdo neotvírá, a tak jsem zazvonila znovu. Pořád žádná odpověď.

	Trochu jsem poodstoupila a vzhlédla nahoru k mohutným oknům. Nebyla jsem si jistá, co hledám, protože bych určitě neviděla upíra, jak tam stojí a kouká na mě dolů. Ani upír tak starý jako Armel nesnese sluneční světlo, které by na něj proudilo skrz sklo. Quinn to sice zvládal, ale ten byl o víc než čtyři sta let starší než Armel. Ve světě upírů to příliš nehrálo roli, avšak tato léta navíc znamenala evidentně obrovský rozdíl, pokud šlo o imunitu vůči slunci.

	Podívala jsem se zpátky na dveře, pak jsem vzala videofon a zavolala Jackovi.

	„Neříkej mi, že tam přijdeš pozdě,“ řekl místo pozdravu. „Jestli ano, tak nebudu rád.“

	„Nejdu pozdě…“

	„Zázrak všech zázraků.“

	„Jsem před Armelovým domem. Neotvírá dveře.“

	Jack se zamračil. „Čeká tě, tak by tam měl být.“

	„Možná tam je. Možná šel brzo spát.“ Zaváhala jsem a stiskla zvonek potřetí, jen pro případ, že by opravdu spal. „Co chceš, abych udělala, šéfe?“

	„Zkus otevřít dveře.“

	Zkusila jsem. Klika se pod mou rukou snadno zhoupla a obrovské dveře se s tichým zašeptáním otevřely. „Jaké má příjmení?“

	„Lambert.“

	Dala jsem si telefon dál od pusy a zavolala: „Pane Lamberte? Tady Riley Jensonová, jdu za vámi.“

	„Nějaká odpověď?“ zeptal se strohým hlasem Jack.

	„Ne.“ Prošla jsem dveřmi, nasála vzduch a nechala po jazyce proplout různé příchutě. Rychle jsem mezi nimi objevila jednu, která mi byla až příliš dobře známá. „Cítím krev, Jacku.“

	Tiše zaklel. „Zahaj vyšetřování. Budu tam za dvacet minut.“

	„Jacku, je po deváté…“

	„Budu v pohodě,“ odsekl a zavěsil.

	Vydechla jsem, strčila telefon zpátky do kapsy a popošla dál do předsíně s dřevěnou podlahou. Nikdo mě nepřišel přivítat. V domě bylo i dál ticho jako v hrobě.

	Doufala jsem, že se z něj hrob doopravdy nestal.

	Ačkoli jsem našlapovala měkce, moje gumové podrážky trochu skřípaly a ten zvuk se rozléhal do přísného ticha. Jestli v tomhle domě byl někdo naživu – někdo jiný kromě mě – tak jsem ho necítila. Necítila jsem však ani nic mrtvého. Jediný důvod, proč mít podezření na nějakou špatnost, byl silný pach krve.

	Z haly se vstupovalo do velkých místností – do jídelny, obývacího pokoje a taky do té největší knihovny, jakou jsem kdy viděla. Na protějším konci chodby bylo schodiště a chromovaná balustráda se vinula jemně vzhůru do prvního patra. Tam někde musel být zdroj toho krvavého pachu.

	Zastavila jsem se jednou nohou na prvním schodu. „Pane Lamberte, jste tam nahoře?“

	Nečekala jsem odpověď a taky že jsem žádnou nedostala. Po chvíli váhání jsem se chytila zábradlí a začala stoupat. Schody byly potažené běhounem, takže mi nevrzaly podrážky, a začínal se na mě snášet hluboce depresivní pocit. Nebo možná vyplula na povrch moje pesimistická nátura.

	Koberec pokračoval i v prvním patře. Minula jsem několik dveří, neobtěžovala jsem se nahlédnout dovnitř a raději se nechala nosem vést za pachem krve.

	Našla jsem jeho zdroj v poslední místnosti, která vypadala jako pracovna.

	Přesněji řečeno jsem našla jeho.

	
3. KAPITOLA

	Nepochybovala jsem o tom, že ten, kdo leží mrtvý na podlaze pod otevřeným trezorem, je Jackův přítel. Vypadal přibližně na stejný věk a pyšnil se vznešeným vzhledem, který se hodil k jeho jménu. Měl hranatou tvář plnou vrásek, vypovídajících o tom, jak si užíval život, a kůži měl mírně opálenou navzdory faktu, že by neměl být schopen snést příliš mnoho slunce.

	Za života býval jistě impozantní. Po smrti se zdál malý a smutný.

	Zvláště, když měl hlavu a nohy oddělené od těla.

	Krev, kterou jsem cítila, vytvořila kaluž zejména u jeho nohou, ale nebylo jí tak mnoho. Myslím tím ne tolik, jako v celém těle. Někdo ty nohy uřízl a vykrvil ho, než ho zabil. To by však k jeho usmrcení nestačilo, protože upír dokáže přežít zranění, která by většinu nelidí zabila. Nezabilo by ho, ani kdyby mu zlomili vaz, ačkoli následné znehybnění by samo o sobě mohlo napomoci jeho zabití. Úplné oddělení hlavy už bylo něco docela jiného – z toho se žádný upír nezmátoří. Ani tak starý jako Armel.

	Rozhlédla jsem se po místnosti. Kromě trezoru, ve kterém zůstalo jenom pár rozházených papírů, se místnost zdála netknutá. Okna byla zavřená na kličku a slunce, pronikající sem skrz sklo, ozařovalo tmavnoucí louže krve, ale jinak žádné stopy. Neviděla jsem nic rozházeného, a přesto se zdálo, že je tu něco hodně špatně. Nešlo jen o vraždu a o fakt, že pro ni zdánlivě nebyl důvod, ale něco viselo přímo ve vzduchu. Energie, která se zdála mocná a ke všemu velmi zákeřná.

	Zachvěla jsem se a protřela si paže. Armel sice volal Jackovi kvůli duchům, ale pochybovala jsem, že to měl na svědomí nějaký zjevující se přízrak. Navíc, jak by duch mohl někomu useknout nohy nebo hlavu?

	Původně nešlo o běžný případ pro Direktorium, ale teď už ano.

	Obešla jsem jeho tělo a prohlédla trezor. Kromě několika zpřeházených papírů nebylo uvnitř nic. Pochybovala jsem, že by si sem Armel nechal instalovat sejf a nic cenného by do něj nedával, takže bylo dost dobře možné, že šlo o loupežnou vraždu. Na sejfu nebyly známky po násilném páčení, takže buď ho Armel zlodějům otevřel, nebo je vyrušil uprostřed činu.

	Pokud ano, proč jsem nenašla stopy zápasu? Žádný upír nešel dobrovolně na smrt a já si neuměla představit, že by Armel jen tak ležel, zatímco mu někdo sekal nohy a hlavu.

	Takže co se tady sakra stalo?

	V podmračené náladě jsem se vzdálila od trezoru a přistoupila k jednomu z velkých oken. Slunce pálilo dovnitř skrz okna tak, že jsem musela mžourat, ale pocit mrazení z mého těla nevyhnalo. Rozechvěle jsem vytáhla z kapsy telefon a zavolala Direktorium.

	Vzala to Sal. „Co se děje, vlčice?“

	„Potřebuju poslat na svou aktuální pozici forenzní tým.“

	Chvíli nic neříkala, a když konečně promluvila, trochu se jí zadrhnul hlas. „Armel je mrtvý?“

	„Jo.“ Zaváhala jsem. „Tys ho znala?“

	„Byl to jeden z mých milenců.“

	To mě překvapilo. Tedy nemyslím to, že měla víc než jednoho milence – upíři nemohli přežívat ze své krve navzájem, takže i když často mívali upíří milostné partnery, vydržovali si zároveň harém z jiných ras. A zatímco někteří, jako třeba Quinn, raději omezovali své harémy na minimum, u mnohých tomu bylo naopak. Překvapilo mě, že zrovna Armel byl jedním ze Saliných mužů. Vzhledem k tomu, jak moc jela po Jackovi, by jeden řekl, že šoustat s jeho nejlepším kamarádem není úplně nejlepší nápad. Kámoš kámošovi nebere – a Jack, z toho, co jsem pochopila, byl spíš konzervativní jako Quinn než volnomyšlenkář, jakým byl očividně Armel.

	„Mrzí mě, že jsem poslem špatných zpráv, Sal.“

	„Říkala jsem si, že to asi bude zlý, když odtud Jack tak vypálil.“ Na chvíli se zarazila. „Měl alespoň rychlý konec?“

	Podívala jsem se na dekapitované tělo a na louže krve u jeho amputovaných nohou. „To nemyslím.“

	Zhluboka se nadechla a pomalu zase vydechla. „Chyť mi ty zmetky, vlčice. Postarej se, ať za to zaplatí.“

	„Myslím, že v tomhle mě Jack předběhne.“

	Z jejího křečovitého zasmání byla znát stěží ovládaná bolest. „Jo, to asi jo. Posílám Colea a jeho tým. Na tenhle případ bude chtít šéf ty nejlepší.“

	„Díky, Sal.“

	Zavěsila. Strčila jsem telefon zpátky do kapsy, pak jsem vzala za nejbližší závěs a zatáhla ho. Na Armelovo tělo přestalo svítit slunce, takže zůstane celý, než se sem Cole a jeho tým dostanou.

	Vyšla jsem zpátky na chodbu a zastavila se. Vzduch tu nebyl o nic čistší, pach krve jako by vanul odevšad, ale o to mi teď nešlo. Třídila jsem různé pachy, rozeznala jsem asi tucet a odložila je stranou, než jsem konečně našla ten divný, který jsem cítila v pracovně. Pach špatnosti. Zvrácenosti.

	Udivilo mě, že něco takového může mít doopravdy svůj pach. Vlastně proč ne, když ho může mít strach a zlost. Navíc negativní emoce byly často silnější než ty povznášející jako třeba touha nebo štěstí.

	Šla jsem za nosem a skončila jsem v jedné z ložnic. Musela patřit Armelovi – barevné ladění a nábytek působily velmi mužsky, ačkoli postel s nebesy a závěsy už tolik ne.

	Pach končil uprostřed místnosti. Ten, komu pach patřil, tam musel stát, zřejmě hleděl na postel, ale dál nešel. Podívala jsem se na noční stolek. Ležely na něm drahé zlaté hodinky a peněženka. Kdyby šlo o loupežnou vraždu, proč by nevzal i tohle?

	Zamračila jsem se a pokračovala k rozházené posteli. Prohlubně v polštářích naznačovaly, že tu Armel nebyl sám. Necítila jsem pach jiné osoby, ale taky bylo možné, že pod tím všudypřítomným zlem všechno ostatní zanikalo. Necítila jsem tady totiž ani Armela, což bych určitě měla.

	Vzala jsem jeho peněženku, sfoukla jsem prach – což bylo taky divné – a zběžně jsem ji prohlédla. Kromě hromady hotovosti v ní měl kreditky a karty do bankomatu, stejně jako slušnou sbírku vizitek – jak obchodních, tak soukromých.

	A zloděj, který sem přišel a zíral na postel, tady všechno nechal ležet.

	To bylo rozhodně divné.

	Otočila jsem se a vrátila se dolů, kontrolovala přitom ostatní místnosti a nenašla nic podezřelého ani žádný náznak, že by v domě předtím byl někdo jiný. Až na tu nepatřičnou vůni a prohlubně v polštářích to vypadalo, že tu Armel byl sám.

	U hlavních dveří jsem počkala na Jacka. Přijel za několik minut v tmavé dodávce. Řidič převálcoval pečlivě udržované záhony, jak se snažil dostat dodávku co nejblíže k hlavnímu vchodu. Boční dveře auta se otevřely a já jen na chviličku zahlédla Jacka předtím, než jako blesk vyrazil ke vchodu.

	Uvolnila jsem mu cestu, a jakmile byl uvnitř, zabouchla jsem dveře, aby do chodby nesvítilo slunce.

	„Kde je tělo?“ zeptal se, a přestože se snažil doběhnout sem rychle, měl už obličej a holou hlavu zarůžovělou, jak se stihl připálit.

	„Nahoře.“ Zarazila jsem se. „Šéfe, není to hezká podívaná…“

	„Tu jsem ani nečekal.“ S tvrdým a hořkým výrazem vzhlédl ke schodům. „Už byl přivolán forenzní tým?“

	„Cole je na cestě.“

	Zavrčel. „Musíš zpátky na Direktorium sepsat hlášení z minulé noci. A prověř, jestli v téhle oblasti nebyly nějaké vloupačky, abychom věděli, jestli nejde o něco většího.“

	Jindy bych se hádala, nejen proto, že jsem hrozně nerada odcházela z místa činu dřív, než jsem si vyslechla první dojmy forenzního, ale taky proto, že jsem nesnášela dřepění v kanceláři a papírování. Jenže když jsem v Jackových zelených očích uviděla bolest, pochopila jsem, že chce zůstat sám a truchlit pro svého přítele.

	Otočila jsem se k odchodu, ale pak jsem se zastavila. „Šéfe, v ložnici i nahoře v pracovně něco divně smrdí. Možná bys měl zavolat mágy, aby se na to podívali.“

	Kývl a já bez dalšího slova odešla.

	Silnice byly pořád ještě zacpané, takže mi cesta zpátky na Direktorium trvala déle než obvykle. Koupila jsem čtyři kávy v Beans, malé kavárně, kterou nedávno otevřeli kousek od budovy Direktoria, a pak jsem sešla dolů do spodních pater, kde se nacházely hlavní kanceláře divize strážců a také buňka, které jsme říkali zasedačka. Sal seděla v hlavní kanceláři u svého stolu. Vešla jsem dovnitř a nabídla jí kávu. Vzala si ji s mírnými obavami, přičichla a řekla: „Oříšková?“

	„Léčí každý bol, i když jenom dočasně,“ řekla jsem a šla ven.

	Už jsem málem brala za kliku, když řekla: „Díky, Riley.“

	Zamávala jsem jí a pokračovala dál do zasedačky. Byli tam Kade a Iktar; muž-hřebec mžoural do počítače a přízračný ještěr seděl v rohu, kde se obrys jeho těla vpíjel do stínů. Poněkud znepokojivý pohled, ale Iktar si rád svoje složky s případy procházel tímto způsobem, takže jsme si na to již téměř zvykli.

	Téměř.

	Oběma jsem jim podala kafe a plácla zadkem na roh Kadeova stolu. Samozřejmě že jsem se tím dostala do těsné blízkosti k jeho žhavé vůni. Kade pro mě sice znamenal zakázané zboží – jak kvůli Jackovým pravidlům, tak kvůli mé vlastní odhodlanosti být pokud možno věrná Quinnovi – ale stejně to ve mně budilo vášeň, zvláště když mou krev právě rozehříval měsíc.

	„Myslím, že by sis měl skočit k očnímu. To tvoje mžourání je čím dál horší.“

	„Já nemám nic s očima, jsem jenom nevyspalý,“ řekl, zaklonil se na židli a promnul si zarudlé oči, pod nimiž měl pytle. „To ty naše bláznivý děti. Nechtěj spát.“

	Zakřenila jsem se. „No, tys to byl, kdo si nechtěl nechat svoje malý plavce pro sebe. Takže tě vůbec nelituju.“

	Tiše odfrkl. „Ty seš taková potvora.“

	„A ty bys měl pomoct svým klisnám. Na dělání dětí jsou dva, a dva mají být i na starost o ně.“

	„Když máš velké stádo,“ řekl mírně rozladěným hlasem, ale lesk v jeho teple čokoládových očích to rozladění popíral, „máš tam i spoustu klisen, které se můžou v noci střídat. Chlebodárce do toho tahat nemusejí.“

	Pohrdavě jsem odfrkla. „Sable vydělá za týden víc než ty za rok.“

	„Na tom vůbec nezáleží.“ Napil se kávy a slastně vzdychl. „Sakra, ta je dobrá.“

	„Direktorium asi ušetřilo majlant od té doby, co ten obchod otevřel.“ Rozhodně jsme značně omezili používání automatu na kafe. Taky jsem se napila a dodala: „Co je nového?“

	„Cole poslal předběžné hlášení o tom vraždícím zombim ze včerejška. Zatím jenom celkový dojem a identifikace, nic víc.“

	Překvapilo mě, že toho tolik stihl. Jel mi přece na pomoc a potom ho povolali k Armelovi, měl tudíž sakra napilno.

	„Vyklubala se nějaká prvotní podobnost s první vraždou?“

	„Kromě toho, že šlo o dvě dospívající holky, kterým někdo podřízl hrdlo a vypustil krev, tak ne.“ Natáhl se a otočil monitor, abych na něj viděla. Obrazovku vyplnila hezká mladá blondýnka. Rychle jsem pročetla informace pod její fotkou, zatímco Kade dodal: „Oběť ze včerejší noci byla dítě ulice se sklony ke krádežím a drogám.“

	První zavražděnou byla Amy Princeová, sedmnáctiletá dívka, která nedávno odešla ze střední školy. Neměla žádnou kriminální minulost. „Mezi těmi dvěma vraždami není žádná nápadná souvislost?“

	„Nevšimli jsme si ničeho zjevného. Nejsou si ani podobné. Vypadá to, že oběti byly vybrány náhodně.“

	„Ale náhodný výběr mi k tomu moc nesedí.“

	Kade povytáhl obočí. „Proč?“

	„Protože ty vraždy spáchal zombie, a zombiové nepovstávají z hrobu sami,“ ozval se Iktar. „Ani neprahnou po pomstě. Tohle dělají jen živí.“

	Podívala jsem se na něj. Pořád ještě četl a vypadal, že nevnímá, ale očividně ano. „Proč si myslíš, že jsou to vraždy z pomsty?“

	Podíval se na mě a jeho celomodré oči zářily v temnotě jeho tváře bez rysů. „Zombiové sami nemyslí a necítí. Jsou jenom nástrojem pro touhy a nenávist jiných.“

	„Takže?“ zajímal se Kade.

	„Takže, kdyby motivem byla čistá potřeba vraždit, proč k tomu oživovat mrtvé? Existuje tisíc různých způsobů, jak může někdo s mocí oživovat mrtvé přivodit někomu smrt, ale přesto si jako nástroj vybere rozkládající se tělo. Pro mě to je známkou toho, že chce nejenom upoutat naši pozornost – a to chce – ale taky má silnou motivaci. A k podobně silným emocím patří touha po pomstě.“

	„Totéž platí pro nenávist a krvežíznivost,“ zamumlala jsem, ale přesto jsem s ním nemohla nesouhlasit. Ty vraždy spolu nějak souvisely a já to cítila, a jedním z možných pojítek byla jistě pomsta. Ale za co se vrah mstí? To byla otázka. „Proč by vlastně někdo stál o naši pozornost? To je přece sebevražda.“

	Iktar pokrčil rameny. „To se nedovíme, dokud nenajdeme osobu, která ty zombie ovládá.“

	Podívala jsem se na Kadea. „Možná na to jdeme ze špatného směru. Možná budeme muset zjistit, jestli existuje spojitost mezi zombim a těmi mrtvými.“

	„Těžko si představit, že je nějaká spojitost mezi holkou z ulice ve Fitzroy a bývalou studentkou ze střední školy v Broady.“

	„Děti ulice se nerodí jako děti ulice. Třeba chodily původně na stejnou školu nebo tak.“ A nebylo by to poprvé, co jsme museli řešit krvavou potřebu pomstít bezpráví spáchané kdysi ve škole. Vždyť Liander – životní láska mého bratra – měl po jedné takové příhodě ještě jizvy.

	„Mluvil někdo s mladými, kteří bydleli ve stejném skvotu jako oběť ze včerejší noci?“

	Kade zakroutil hlavou. „Když jsem to dneska ráno zkoušel, rozprchli se. Myslím, že jsem na jejich vkus vypadal moc jako policajt.“

	Policajta připomínal asi stejně jako třeba já. Pravděpodobněji za to mohl fakt, že byl velký impozantní chlap, který vypadal, že by rázně vyřídil jakýkoli malér, ve kterém lítali.

	„Takže to možná bude můj další úkol.“ Jack mi sice přikázal, ať sepíšu hlášení, ale vyřešení tohoto případu bylo mnohem důležitější. Navíc když si půjdu promluvit s těmi skvotery, budu moct vypadnout z kanceláře, pryč od Kadeovy lahodné vůně. Mám sice silnou vůli, ale nejsem blbá. I ten nejsvětější z vlkodlaků může během měsíční horečky podlehnout pokušení a já rozhodně svatá nikdy nebyla. „Mohl bys pro mě udělat takovou maličkost?“

	„Dej si pozor, Kade. Právě nás chce poprosit o něco, co měla udělat sama.“

	Hodila jsem očima po Iktarovi. „Hele, koupila jsem ti kafe. Tak buď milej.“

	Zaleskly se bílé zuby – na jeho černočerné tváři to vypadalo podivně. „Já jsem. Neřekl jsem mu, aby tě odmítl, ačkoli by měl.“

	„Co kdybys pokračoval ve čtení?“

	Krátce se zachechtal. „Kdyby Kade nechtěl zpátky do tvojí postele, tak by řekl ne.“

	„Kade ví, že nemá šanci.“

	Podíval se na mě s pozvednutým kelímkem. „Ale to mi samozřejmě nezabrání doufat v opak. Co žádáš?“

	„Mohl bys prověřit, jestli došlo v Tooraku k nějakým vloupačkám? Jeden z Jackových přátel byl dneska ráno zavražděn při vloupání, a Jack se chce přesvědčit, jestli někde v okolí nedošlo k něčemu podobnému.“

	„Tím se vysvětluje ta exploze hněvu, kterou jsem z něj cítil, než se vyřítil ze zasedačky.“

	Kade byl empatik, stejně jako Quinn, ale také kinetik, což mělo velmi praktické využití při boji se spoustou padouchů.

	„A znamená to, že bude mít v příštích dnech náladu na prd.“ Zarazila jsem se a zakřenila se. „O důvod navíc, proč bych se měla zdržovat v kanceláři co nejmíň. Víš přece, jak snadno ho dokážu vytočit.“

	Tiše odfrkl. „Běž. Já tady stejně musím trčet. S ještěrem máme za úkol pořádně proklepnout informace o všech v tom hnízdě emočních upírů, které jsi našla, abychom se ujistili, že tam neporušují zákon nebo neproměňují nezletilé.“

	Emoční upíři byli velkou skupinou, kterou jsem odhalila při vyšetřování minulého případu. Emoční upíři se spíš než krví živili emocemi. Což z nich podle Jacka dělalo ještě nebezpečnější tvory, než jsou krvesajové, protože dokázali zesílit emoce jako nenávist a vztek a následně se pásli na vzniklém chaosu.

	Ne že by tohle konkrétní hnízdo emočních upírů zatím něco takového udělalo, ale opatrnost se v tomto případě vyplatila. Zvláště když jsme o jejich existenci vůbec nevěděli, dokud jsem o ně náhodou nezakopla.

	„Ten ještěr má jméno,“ pravil Iktar mírně. „Bude od tebe milé, když ho budeš používat.“

	Kade se zakřenil. Hrozně rád Iktara provokoval a já tak nějak tušila, že Iktar mu to rád vrací – ačkoli se to dalo těžko poznat, protože byl obdařen tváří bez výrazu. „Přestanu ti říkat ještěr, až mi ty přestaneš říkat koník.“

	„Mohli byste na pět minut zmlknout, prosím?“ Zakroutila jsem hlavou a opět se napila kafe. „Co se stane, když najdete něco ilegálního nebo nezletilé emoční upíry?“

	„Podle toho, co říká Jack, dostane zodpovědný upír varování a pokutu, a potom se svolá upíří sněm, aby si na něj nebo na ni dohlédl.“

	Povytáhla jsem obočí. „Myslela jsem, že upíří sněm takové věci raději přenechává Direktoriu.“ Vždyť už teď sakra likvidujeme divoké upíry, což kdysi bývala práce sněmu.

	Pokud se ale dá věřit Quinnovi, sněm se ještě pořád v těchto povinnostech hodně angažuje, pouze jejich čistky se týkají upírů daleko horších než cokoli, co jsme kdy viděli. Což byla s ohledem na to, s jakými psychopaty jsme se museli pravidelně potýkat, docela děsivá představa.

	„Nezapomeň, že my se do upíří komunity nepleteme,“ řekl Kade. „Honíme jenom ty, kteří zabíjejí lidi.“

	„A nelidi.“

	Kývl. „Ale podle toho, co jsem viděl, jdeme jenom zřídka po upírech, kteří zabíjejí upíry.“

	Zamračila jsem se. „To určitě.“ A přesto jsem si nedokázala vybavit nějaký jasný příklad a napadlo mě, jestli je to proto, že jsou takové případy automaticky předány sněmu.

	Opět jsem se napila kávy a dodala: „Mimochodem, jsem ráda, že to papírování děláte vy a ne já.“ Být při měsíční horečce nacpaná v malé místnosti s tak krásně vonícím Kadem byl vždycky test mé pevné vůle, ale zvláště po tom, co jsem málem ujela s Kyem, jsem to nechtěla pokoušet už vůbec. Když krmíš hlad, roste. Sklouzla jsem z rohu stolu. „Dej mi vědět, až přijde Coleovo úplné hlášení.“

	„Provedu.“

	Vyšla jsem ven. Podle hlášení bydlela oběť ze včerejší noci spolu s dalšími lidmi ve skvotu ve staré části Fitzroy. V dotyčné budově bývala kdysi stará strojní dílna a stejně jako u ostatních továren v okolí byla odkoupena, když se připravovala výstavba nových domů. Do plánů však šlápla byrokracie a budovy tu už několik let zely prázdnotou. Děti ulice se nikdy nezdráhaly si takové stavby přivlastnit a nebylo ničím neobvyklým, že uvnitř těch špinavých zchátralých skořápek přežívalo jedno celé miniměsto.

	Zamkla jsem auto, prohlížela si budovu, analyzovala pachy, které ji obklopovaly, a nechala jsem projít je svými smysly. V té budově žilo více než jedno nemyté tělo a taky tam bylo několik nelidí. Zvláštní, že zbytek lidské populace měl tak nějak pořád problém s tím, že mezi nimi žijí upíři, ale děti ulice a bezdomovci vypadali, že žijí bok po boku s upíry bez problémů. Asi hodně pomáhalo, že většina upírů se nekrmila doma a taky se dost starali, pokud šlo o ochranu skvotu a lidí v něm sídlících. Pouliční děti a pobudové se na oplátku starali o upíry za denního světla, kdy spali.

	Strčila jsem klíčky do kapsy a zamířila dovnitř. Nejsilnější pach někoho nemytého táhl z rohu v horním patře, ačkoli z různých částí přízemí také vanul jeden nebo dva hodně silné pachy. Oba zřejmě patřily ožralům, a jelikož tito nebyli mým cílem, šla jsem dál.

	Cestou nahoru pode mnou skřípaly kovové schody a hlučně tak varovaly každého, kdo byl dostatečně bdělý, před mým příchodem. A oni bdělí byli. Ozývalo se cupitání, šoupání krabic o podlahu a práskání dveří. Neubránila jsem se úsměvu. Takové zvuky by nepřeslechli ani normální lidští poldové, což dávalo tušit, že pouliční dítka v tomto patře byla opravdu hodně mladá. Ti, kteří už žili na ulici déle, byli obvykle více rezignovaní a svůj osud přijímali a oháněli se spíš drzými řečmi.

	Špinavými okny v horním patře pronikalo dovnitř sluneční světlo a ozařovalo chuchvalce prachu poletující ve vzduchu. V téhle části budovy byly očividně kdysi kanceláře, ale většina z nich byla vybydlená a rozmlácená, s polorozbořenými stěnami a hromádkami odpadaného zdiva. Moje kořist čekala v protějším rohu, v kanceláři, která měla dvě zdi ještě celé a dvě napůl probourané. S tolika rozbitými okny šlo zřejmě o jedinou část patra, kde se dalo schovat před studeným průvanem.

	Čekali na mě tři kluci, ačkoli myslím, že nazývat je kluky by nebylo fér. Vypadali sice na patnáct nebo na šestnáct, ale jeden pohled do jejich očí mě přesvědčil o tom, že vedli život daleko tvrdší, než bývá v tomto věku zvykem.

	Jeden kluk – čahoun s poďobaným obličejem, zacuchanými hnědými vlasy a neskutečně pronikavě modrýma očima – udělal několik kroků vpřed a agresivním tónem vyštěkl: „Co tady chceš? Tady bydlíme my a nemáme rádi, když sem leze někdo cizí.“

	Zastavila jsem se a vytáhla z kapsy průkaz. „Riley Jensonová, z Direktoria,“ řekla jsem. „Vyšetřujeme smrt Kaz Michaelsové. Potřebuju vám položit pár otázek.“

	Podíval se na průkaz, pak na mě. „Ty jsi strážkyně?“

	„Jo.“

	„Ale nejseš upír.“

	Povytáhla jsem obočí. „Jak si můžeš být tak jistý?“

	„Nesmrdíš jako upír.“

	Nad tím jsem se musela pousmát. Bylo fajn vědět, že nejsem jediná na světě, komu připadá, že upíři páchnou jak žumpa. „A ty taky nejsi cítit jako obyčejné dítě ulice.“

	„V týhle díře ještě teče voda, takže není důvod ji nepoužít.“ Prohlédl si mě odshora dolů a řekl: „Co seš teda zač?“

	„Vlkodlak. Ty seš tady šéf?“

	Pokrčil rameny. „Podle toho, co chceš.“

	„Potřebuju zjistit o Kaz všechno, co se dá.“

	„Proč?“

	„Protože ten, kdo ji zavraždil, už stihl zabít i někoho dalšího, a já ho potřebuju zastavit dřív, než to udělá zas.“

	„Tím ‚zastavit‘ myslíš zabít.“ Byla to věta oznamovací, ne otázka.

	Kývla jsem. „Obávám se, že to my strážci děláme.“

	Naklonil hlavu trochu na stranu a řekl: „Nevypadáš zas tak moc nebezpečně.“

	Opět jsem se zakřenila. Přístup toho kluka se mi líbil. „Měl bys mě vidět, když nemám každou hodinu kafe.“

	Tiše odfrkl a ve světlých očích mu probleskla veselá jiskra. Měla jsem pocit, že i když je mladý a vypadá jako třtina, dá se s ním jako se silou počítat. Alespoň pokud šlo o ochranu „jeho“ dětí.

	A já bych se vsadila, že ti, kteří se schovali, neutekli proto, že by potřebovali chránit. Spíše číhali coby záloha, připravená překvapit útokem, kdyby bylo potřeba.

	„Můžeš mi pomoct?“

	Pokrčil rameny. „Moc toho nevím. Kaz byla dost sama pro sebe. Přišla se sem vždycky schovat jenom na noc.“

	„Ona neměla žádné opravdové kamarády?“

	„Ne.“ Zarazil se. „Joe by toho mohl vědět víc. Ten se s Kaz trochu kámošil.“

	„A kde najdu Joea?“

	„Někde v okolí. Přes den maká v ulicích. Je to bezpečnější než v noci, i když to nehodí tolik prachů.“

	Netušila jsem, jestli tou prací myslí prostituci nebo krádeže, a nehodlala jsem se na to vyptávat. „Myslíš, že bys mi ho mohl sehnat, abych si s ním mohla promluvit?“

	„Přijde na to.“

	Neptala jsem se, na co. Oba jsme věděli, co z toho chce vytřískat. „Dvě stovky,“ řekla jsem. „To je dvacet babek pro každého tady.“ A dost peněz na to, aby si obstarali jídlo na příštích pár dní, když budou šikovní.

	„Tři,“ kontroval.

	Zaváhala jsem. Jack by mi to neproplatil, takže tohle půjde z mojí kapsy. Celkově vzato to nebylo moc, ale měla jsem taky bratra, který hrozně rád utrácel, a já pak musela zachraňovat situaci, abychom měli v kredenci jídlo a na stole kafe. „Dvě stě pade.“

	„Vás strážce dobře platěj. Můžeš klidně dát víc.“

	„Už jsem se zmínila, že trpím vážnou závislostí na kafi?“

	Zazubil se. „Dvě stě sedmdesát pět.“

	„S tebou je teda pořízení.“

	„Děsný.“ Natáhl ruku. „Dohodnuto?“

	„Dohodnuto.“ Plácla jsem si s ním a potřásla rukou. Na takového vychrtlíka měl dost pevný stisk. „Ale jenom když Joea přivedeš ještě dneska odpoledne.“

	Zakřenil se. „Přivedu ho sem do pěti.“

	Což znamenalo, že Joe asi nepracuje v ulicích, nýbrž se někde poblíž schovává. Tenhle kluk přesně ví, co chce. „Máš nějaký jméno?“

	Po chvíli váhání řekl: „Mike.“

	Zlehka jsem se napojila na jeho myšlenky a rychle prozkoumala jejich povrch. Neviděla jsem v nich žádnou lež, ať už pokud jde o jméno nebo o něco dalšího, co řekl.

	„Dobře, Miku, takže já se vrátím v pět.“

	Kývla jsem na dva kluky za ním a vyšla ven. Jakmile jsem seděla v autě, mrkla jsem na počítač, jestli tam nemám zprávy, pak jsem se rozvalila na sedadle a přemýšlela, co budu dělat. Cole určitě ještě nebude mít hotové hlášení o Armelově vraždě a já se nechtěla vracet do kanceláře. Quinn měl celý den obchodní schůzky, takže toho jsem taky vyřadila. Ani moje kamarádka Dia nebyla k mání. Odjela na měsíc do Queenslandu na dovolenou.

	Vydechla jsem a nastartovala. Když jsem neměla kam se vrtnout, rozhodla jsem se jet domů na oběd.

	Když jsem přijela, Liander seděl v obýváku s novinami v ruce a s nohama zkříženýma na stole. Slunce, které sem svítilo oknem, rozzářilo jeho stříbřité vlasy jako led a jeho jindy bledá kůže získala téměř zlatavý nádech.

	Konečně vypadal zdravě. Nějakou dobu se zdál být průsvitnější než duch a šoural se jako stařík. Ačkoli to bylo logické, když vás někdo div nevykuchá.

	„To se někdo má,“ řekla jsem, hodila tašku na stůl a vyrazila do kuchyně zapnout konvici a prozkoumat obsah ledničky.

	„Někdo nesnáší, když ho doktoři nutí být doma jako ve vězení,“ odvětil suše. „Jestli to považuješ za oběd, tak v lednici je zbytek lasagní.“

	„To zní jako plán,“ řekla jsem a vytáhla pekáček. „Jak dlouho ještě budeš muset odpočívat?“

	„Dokud to nepřestane bolet.“

	Strčila jsem do mikrovlnky dva proužky lasagní, opřela jsem se o rám dveří a zamračila se na něj. „Myslela jsem, že už to přestalo.“

	Najednou se zatvářil provinile a okatě zapíchl oči do novin. „No, vlastně jo, ale potom jsme to Rhoan a já trochu přehnali s dobrodružstvím a myslím, že se ta bolest trochu vrátila.“

	Tiše jsem odfrkla. „Tak to ode mě soucit nečekej. Chceš kafe?“

	„Pokud mi neřekneš, ať si ho přinesu sám, tak jo.“

	„Tak zlá nejsem.“ Udělala jsem dvě kávy, položila je na konferenční stolek a šla zpátky pro lasagne. Podala jsem Lianderovi ty jeho a plácla jsem sebou na druhou pohovku.

	„Tak jak jde milostný život?“ řekl po několika soustech.

	Zakřenila jsem se. „Podle toho, co tady slyším, mnohem bezpečněji než ten tvůj.“

	„Na Quinnově frontě žádné potíže?“

	„Je poslední dobou docela džentlmen.“

	Liander odfrkl. „Jakmile se začneš zase chovat jako pravý vlk, tak se to změní.“

	Vrhla jsem na něj rozhořčený pohled. „Já se chovám jako pravý vlk.“

	„Už jsi zase začala chodit do klubů? Měla i další partnery?“

	„Dobře víš, že ne. Jsem šťastná tak, jak jsem, Liandere, a mezi mnou a Quinnem je něco mimořádného.“

	„Není to vlk, milá zlatá. A tvoje vlčí duše bude vždycky toužit po druhovi, ať už jsi s Quinnem jakkoli šťastná.“

	„To mi neříkáš nic nového. Jenom se ještě zdráhám vystrčit úplně nos z nory.“

	„Víš, jestli ještě někdy potkám Kellena, tak mu řeknu hezky něco od plic.“

	„Opovaž se. Udělal, co bylo pro nás oba správné.“

	Tiše odfrkl. Ignorovala jsem ho a dál si jedla své lasagne. Jednou z mnoha dobrých věcí na tom, že s námi Liander začal bydlet, bylo zlepšení kvality našeho jídelníčku – zvláště protože on uměl vařit, zatímco já a Rhoan ne.

	Dala jsem si doušek kávy, abych to spláchla, a řekla jsem: „Vlastně jsem včera málem ulítla.“

	„Fakt?“ Povytáhl šedivé obočí a ve stříbřitých očích mu pobaveně jiskřilo. „Povídej.“

	„Pamatuješ si na Kyee? Toho bodyguarda, kterého si najímal Patrin?“

	„Toho, o kterém si Rhoan myslí, že je víc než vlk?“

	„Jo. Ukázalo se, že je to lovec odměn, a tak nějak mi zachránil prdel.“

	„No, však je to pěkná prdýlka.“

	Zakřenila jsem se. „Možná, ale já pochybuju, že mi ji zachránil z tohohle důvodu.“

	„Takže ses z něj samou vděčností rozpálila?“

	„Neúmyslně.“ Liander opět povytáhl obočí, a tak jsem dodala: „Viním z toho měsíční horečku a taky fakt, že tak pěkně voněl.“ A taky zatraceně dobře líbal, ale o to teď nešlo.

	„Tak proč jsi nešla dál?“

	„Je těžké soustředit se na milostné věci, když tě dva pekelní čokli chtějí roztrhat na kousky.“

	„To bych řek.“ Nabral si sousto a dodal: „Máš v plánu se s ním ještě vidět?“

	„Ne. Opravdu ho nemám ráda a určitě mu nedůvěřuju.“

	„Hele, mně se taky Rhoan nelíbil, když jsme se poprvý setkali.“

	„Já myslela, že ses do něj zfanfrněl už na prvním rande.“

	„Ne. Připadalo mi, že má super tělo, ale děsný chování. Když jsme spolu po pár dnech měli sex, pořád jsem si to myslel. Samozřejmě že chování nechování, byl to ten pravý. A díky bohu už se zklidnil.“

	„Nikdy to nebude dokonalý chlap.“ Tohle jsem věděla i já, a já svého bratra k smrti zbožňovala.

	Mávl rukou na souhlas. „Jenom říkám, že by člověk nikdy neměl někoho hned odepisovat jenom proto, že se do něj okamžitě nezamiluje. Nebo ho nepřitahuje.“

	Odfrkla jsem. „Věř mi, to ani nečekám – i když přitažlivost se vždycky hodí.“ Zvláště když s ním máš strávit zbytek života. Vzala jsem si další sousto a dodala: „Kromě toho, jestli se s Kyem ještě potkám, hodlám ho zatknout, protože to znamená, že pořád ještě šťourá do případu, přestože jsem ho varovala, aby se do toho nemíchal.“

	„No, to asi věci hodně utlumí,“ řekl otráveně.

	„Absolutně.“

	Dojedla jsem poslední kousek lasagní a s povzdechem jsem zvedla hrnek s kávou. „Jsem tak ráda, že jsi s námi začal bydlet.“

	Zakřenil se. „Myslím, že vy dva z toho určitě vytěžíte. Víš, jak hrozně oba vaříte?“

	„Jasně že vím. Právě proto si ty a Rhoan nikdy nepořídíte vlastní dům. Sama bych totiž trpěla hlady.“ Zazvonil mi mobil, takže jsem vstala a šla ho vytáhnout z kabelky. „Haló?“

	„Riley? Tady Jack,“ řekl, i když to nebylo nutné. „Máme dalšího upíra. Nějaký Garrison Bovel.“

	Tiše jsem frkla. „To asi nebude někdo, koho znáš?“

	„Osobně ne, ale několikrát jsem ho viděl v různých barech.“ Podle hlasu byl šíleně utahaný. „Vedl účetní firmu, která se starala mnoha mrtvým o daně. Jestli se dostali do jeho záznamů, mohly by z toho být trable.“

	„Vyrabovali mu kancelář?“

	„Pokud víme, tak ne, ale kontaktovali jsme jeho partnery a požádali je o prověření.“

	„Proč by chtěl někdo vykrádat účetního?“

	„Protože vede záznamy už tři sta let a nahrabal si pěkný balík.“

	Bože, ten teda musel svou práci milovat, když ji vydržel dělat tak zatraceně dlouho.

	„Pošlu ti adresu,“ pokračoval Jack. „Už je tam Mel a její tým.“

	„Už přišlo Coleovo hlášení o Armelově vraždě?“

	„Ještě na něm pracuje, ale je přesvědčený, že v tom byl vliv magie.“

	Zvedla jsem obočí. „V té loupeži, nebo vraždě?“

	„Těžko říct. Hned se vydej rovnou k Bovelovi. Potřebujeme to podchytit v začátku, než začne být upíří komunita nervózní.“

	A to by nebylo dobré pro nikoho. „Rozkaz.“

	„Potíže?“ zeptal se Liander, když jsem zavěsila.

	„Další mrtvý upír. Řekni Rhoanovi, že na večeři asi nebudu doma.“

	„Vyřídím.“

	Vzala jsem kabelku a šla zase ven. Adresa mi přišla do palubního počítače v autě a já dojela do Brightonu v rekordním čase. Pobřeží u pláže bylo oblíbeným místem pro všechny, kdo nebyli pouhými milionáři, a díky tomu zde bydlelo dost starších upírů. Konec konců od určitého věku už měli upíři dostatek času, aby si nashromáždili více peněz než většina lidí.

	Což ovšem neznamenalo, že jsou dobrým terčem loupeže. Většina upírů si svůj majetek zuřivě chránila a moudrý lupič se raději poohlédl jinde. Zvláště jestli se mu nelíbila představa, že se stane příštím upírovým jídlem.

	Vjela jsem na příjezdovou cestu oběti. Dům byl jen další z mnoha moderních staveb, které vždycky vypadaly jako velká bílá betonová kostka – a mě pořád ještě překvapovalo, že si upíři jako místo k životu vybírají právě takové domy. Odhadovala bych jejich styl spíš na něco temného a gotického. Ale co, upíři v dnešní době boří mnohá očekávání.

	Na parkovišti o třech pruzích stála tmavá dodávka s poznávací značkou Direktoria a hlavní dveře do domu byly otevřené. U nich stála osoba tenká jako proutek a sbírala otisky prstů. Musela to být Janny. Druhá členka Melina týmu – Marshall – byla totiž dost při těle.

	Když jsem stoupala po honosně se klenoucích schodech, vytáhla jsem svůj průkaz a nastavila ho k načtení mobilnímu záznamovému zařízení, které bylo instalované u vchodu do domu a zaznamenávalo veškerý pohyb do domu a ven. Uvnitř budou další.

	„Dobré odpoledne, Riley,“ pozdravila Janny, aniž by vzhlédla od práce. Její hlas zněl překvapivě mírně a sytě. Tak nějak jsem vždycky čekala, že bude znít jinak. Zřejmě to souviselo s jejím komářím zjevem.

	Zastavila jsem se a prohlížela si kliku u dveří, kterou sypala práškem. Žádné očividné otisky. „Je to hodně zlé, Janny?“

	Pokrčila rameny. „Už jsem viděla horší.“

	Já taky, ale tím se nic neusnadňovalo. „Stejný způsob zabití jako u první vraždy?“

	„Vypadá to tak. Kdybys chtěla kompletnější hlášení, Mel je uvnitř. Najdeš ji nahoře.“

	„Díky.“ Opatrně jsem ji obešla a zamířila ke schodům. Vzduch uvnitř ožíval vůněmi domu – jemným závanem růží smíseným s hlubším tónem upíra. Pod tím byla kovová příchuť krve. Necítila jsem zde tu špatnost, kterou jsem zachytila u Armela. Tedy necítila jsem ji na tomto podlaží. Vyšla jsem po schodech.

	Mel vystrčila hlavu ze dveří a hnědé vlasy se jí leskly v paprscích slunce, které sem prosvítaly okny na opačném konci. „Nechceš za mě zkontrolovat ložnici napravo? Je tam nějaký pach, který nedokážu nijak zařadit, takže by mě zajímalo, jestli je stejný jako ten z Armelova domu.“

	Kývla jsem a vešla do dveří. Interiér Garrisonova domu odpovídal exteriéru a na jeho ložnici se to jasně potvrdilo. Na bílých zdech nevisela žádná výzdoba a jediné barvy v celé místnosti byly na posteli s tmavočervenou prošívanou dekou a stejnými polštáři. Dokonce i koberec byl bílý – což bych u upíra, který se zde krmí, nečekala. Vždyť na něm musela být vidět i sebemenší kapka krve. Alespoň ta červená postel dávala smysl.

	Zkoumala jsem pachy v místnosti a hledala ten, na který jsem narazila u Armela. Ten mocný pocit špatnosti jsem postřehla, ale rychle slábl. Stačí hodina nebo dvě a v ložnici nebude kromě pachu sexu a zatuchlého upířího aroma nic neobvyklého. Garrison se evidentně myl, napadlo mě při vzpomínce na poznámku kluka ze skvotu. Pobavilo mě to.

	Vešla jsem do druhé místnosti, působila více jako knihovna než pracovna, jakou měl Armel, ale přesto i zde byl trezor. Mel na něj zrovna nanášela prášek kvůli otiskům.

	Můj pohled padl na odkládací stolek z chromu a skla a všimla jsem si, že je pokryt vrstvou prachu. Nešlo o Melin prášek – tenhle byl hrubší a stejný, jaký jsem sfoukla z Armelovy peněženky. Podívala jsem se opět na Mel. „Vzala jsi vzorek tohohle?“

	Podívala se, na co ukazuju, a kývla. „Nevím, co to je, i když nemyslím, že je to obyčejný domácí prach.“

	„Vypadá podobně jako prach, který jsem viděla u Armela.“

	„Tak ho přidáme na seznam priorit.“

	„Díky.“

	Konečně jsem sjela pohledem k tělu. Garrison, nebo spíš to, co z něj zbylo, seděl v semišovém křesle vedle odkládacího stolku, na prsou spadlou knihu a pod prsty prvé ruky zbytky skleničky. Na koberci byl flek od vína, jehož barva byla téměř stejně sytá jako krvavá louže, která se mu udělala pod pahýly nohou.

	„Kde má hlavu a zbytky nohou?“ zeptala jsem se, když mi konečně došlo, co tu chybí.

	„V tomto bodě je tvůj odhad stejně dobrý jako můj,“ řekla a její zelené kočičí oči v polostínu zářily. „Ale na zadním dvorku jsou dva docela urostlí dobrmani a okno za tebou je otevřené.“

	Podívala jsem se na okno a potom zpátky na ni. „Ty jsi nezkontrolovala, jestli jsou ty chybějící části venku?“

	Pochmurně se usmála. „Máme v týmu dva ptačí kožoměnce a jednu kočičí. Pardon, ale prát se se psy nemáme na seznamu povinností. Ale ty bys to určitě mohla zkusit.“

	To bych mohla, ale jestli ti psi venku hlídají ostatky svého páníčka, tak je nebudu vyrušovat. Jediný důvod, proč by si upír vydržoval párek dobrmanů, byl kvůli obraně, a já bych odhadovala, že psi byli vycvičení k tomu, aby napadli většinu nelidí. Taky jsem pochybovala, že by je jedna osamocená vlkodlačice vyvedla z míry, i když má alfovské tendence a dokáže zastrašit většinu psovitých šelem.

	„Přivolali jste chytače psů?“

	„Jo. Jenže kusy toho upíra se nejspíš krátce po tom, co na ně posvítilo slunce, rozpadly v prach, a z toho okna mohly padnout jakýmkoli směrem. Tohle může počkat.“

	Odvrátila jsem se od okna. „Tušíš, jak se ti lidé dostávají do domu?“

	Zakroutila hlavou. „Marshall nemůže najít žádné očividné – ani skryté – stopy po tom, jakým způsobem sem vnikli. Vypadá to ale, že se svým lupem odcházejí hlavními dveřmi.“

	Teď jsem se zatvářila překvapeně. „Museli být celí od krve, ne?“

	„Dá se to předpokládat. Useknout hlavu a nohy někomu, kdo ještě žije, by znamenalo tepenné krvácení, i když je to upír. Ale kromě těch louží krve u zbytku jeho nohou a krku tu nic není.“

	„Takže použili nějakou zástěnu nebo něco podobného?“

	Nakrčila nos. „O tom pochybuju. Tepenné krvácení není úplně správné pojmenování – když přerušíš hlavní tepnu, vystříkne to pořádnou silou. I kdyby použili třeba plachtu, pořád by to stříkalo někam okolo.“

	„A podlahu taky přikrýt nemohli, protože to bychom neměli ty louže krve.“

	„Přesně tak.“

	Přebíhala jsem pohledem po pokoji a zastavila jsem se opět u kaluží pod Garrisonovým tělem. Na tělo, které kompletně vykrvácelo, vlastně nebyly moc velké. „Možná tu krev sbírali.“

	„Možná. Těžko si ale lze představit, že by někdo během takového napadení seděl klidně. A nevypadá to, že by použili nějaká pouta.“

	„Mohla by v tom být magie?“ zeptala jsem se a podívala se opět na Mel. „Cole je toho názoru, že v Armelově vraždě mohly hrát roli magické vlivy.“

	Zamračila se. „Jestli ano, tak je to nějaká magie, kterou jsem ještě nikdy necítila. A musela by to být extrémně silná magie, aby znehybnila někoho, koho sekáš na kousky.“

	„No, alespoň jedna věc je tady jasná,“ poznamenala jsem hořce. „Pachatelé mají vážně spadeno na upíry.“

	A jestli je to tak, nebyli možná Armel s Garrisonem prvními oběťmi. Možná by se daly najít podobné záznamy z minulosti. Určitě to stálo za prozkoumání.

	„Pošleš mi co nejdřív hlášení?“

	Kývla. „Ale dneska v noci to nebude. Laboratoř je teď totálně zasekaná. Dokonce i prioritní věci čekají déle než obvykle.“

	„Tak jakmile to půjde. Díky, Mel.“

	Kývla a dál se věnovala sběru otisků. Vytáhla jsem z kapsy telefon a cestou zpátky do auta zavolala Jackovi.

	„Máš něco?“ zeptal se.

	„Jenom ten samý pach, který jsem zaznamenala u Armela. Už to v jeho domě prozkoumali mágové?“

	„Teď tam zrovna jsou.“

	„Což znamená, že na odpověď si ještě počkáme.“ Kousala jsem si ret, zatímco jsem otvírala auto. „Napadlo mě ale něco jiného…“

	„Z toho vždycky kouká nebezpečí.“

	I přes ten nevrlý tón se očividně vracel tak nějak do normálu, když už zase mohl trousit kousavé poznámky. No, alespoň tak moc do normálu, jak to jde, když ztratíte dlouholetého přítele.

	„Možná by stálo za to zjistit, jestli k podobným vraždám docházelo v ostatních státech,“ pokračovala jsem, „jestli v tom není nějaký zaběhlý vzorec. Ten vrah měl dobrou praxi, Jacku. Máme tu co dělat s profíky, ne s nováčky.“

	„Sal už to ověřuje. Zatím nic nemá, ale nějakou dobu to potrvá. Máš ještě něco?“

	Mrkla jsem na hodinky. Byly teprve čtyři, a dojet zpátky do Fitzroy na schůzku se skvotery mi zas tolik času nezabere. Vsadila bych se, že Joe už bude na místě, a když ne, tak počkám. Pořád to bylo lepší než vracet se do kanceláře a papírovat.

	„V pět mám schůzku s klukem, který znal poslední oběť toho zombiho.“

	„A co její rodiče?“

	„Žila už několik let na ulici. Pochybuju, že nám její rodiče budou schopní o ní říct něco užitečného.“ A já navíc nebyla ochotná čelit tomuhle typu zármutku, když z něj nezískám nic užitečného.

	Jack zamručel. „Jakmile tam budeš hotová, soustřeď se na své hlášení. Do rána ho chci mít na stole, Riley.“

	Jeho tón naznačoval ještě dodatek: nebo uvidíš.

	„Dáš mi vědět, až dorazí Coleovo hlášení?“

	„Jo.“

	„Díky, šéfíku.“

	Zavěsila jsem a jela do Fitzroy. Přijela jsem s velkým předstihem, a tak jsem skočila k Macca na rohu pro burger a mléčný koktejl, a než jsem vyrazila na místo, naházela jsem to do sebe.

	Během mé nepřítomnosti stihlo před vybydlenou budovou zaparkovat lesklé stříbrné BMW. Vůz působil v kulisách zdejších starých a špinavých baráků jako pěst na oko. Bylo taky jasné, že majitel toho bouráku k němu asi necítil nějakou zvláštní lásku, protože zaparkovat něco takového v místě plném dětí ulice se rovnalo pozvánce ke krádeži.

	Když jsem to auto míjela, zlehka jsem se dotkla kapoty. Byla ještě teplá, takže tu nestálo dlouho. Uvnitř jsem neviděla nic jiného než několik pořadačů. Možná vůz patřil majiteli těch starých baráků. Možná někdo konečně uvolnil cestu stavebním plánům a děti ulice skončí opět na ulici.

	Prošla jsem starými továrními dveřmi a cestou ke schodišti jsem se pořádně nadechla. Ačkoli jsem to nečekala, ve vzduchu plném jiných pachů byla jedna zásadní změna.

	Skvoteři měli společnost.

	Byl tu Kye.

	
4. KAPITOLA

	Vyšla jsem schody a pokračovala pustinou z polorozbořených zdí. Skvoteři postávali v hloučku v protějším koutě a Kye tam byl s nimi. Přestože měl paže založené na prsou a jeho postoj byl uvolněný, v jeho ramenou jsem jasně viděla skrývané napětí, které naznačovalo, že je připraven při sebemenším podnětu vystartovat.

	„Co tady ksakru děláš, Kyei? Varovala jsem tě, ať dáš od toho případu ruce pryč.“

	„Takže ty toho chlápka znáš?“ zeptal se kluk s jasně modrýma očima.

	„Není to strážce, jestli se ptáš na tohle.“

	„To jsem nikdy netvrdil.“ Kyeův hlas zněl zdánlivě mírně. Evidentně byl připraven se porvat a všem přítomným to bylo jasné.

	„Takže s ním nemusím mluvit?“ pokračoval kluk.

	„Ne, nemusíš.“ Podívala jsem se na Kye. „Musím tě fakt zatknout?“

	Usmál se na mě. Hormony se mi šťastně roztančily. Ale co, tohle dělají rády.

	„Můžeš to zkusit.“

	Podívala jsem se mu do očí a neuhnula. Hluboko v jeho jantarových očích se něco zažehlo, něco víc než jenom touha způsobená blížící se nocí a dorůstajícím úplňkem. Něco prastarého, bazálního, vytesaného hluboko do našich vlčích duší.

	Potřeba se rvát. Dokázat svou cenu.

	Vyzývala jsem ho a alfovi uvnitř něj se to nelíbilo.

	Když ale chránil Patrina, udělala jsem toho mnohem víc, než že bych jenom čučela, takže jeho nynější reakce mě překvapila.

	Ať už k tomu měl jakýkoli důvod, faktem zůstávalo, že já se s ním rvát nechtěla. Sice jsem byla silnější a rychlejší, ale také jsem měla pocit, že i Kye má schovaných pár nemilých překvapení.

	„Vrať se ke schodům, Kyei. Tohle je záležitost Direktoria a nemáš tu co dělat.“

	Od schodů vše uslyší, to jsme věděli oba. Byl to pro nás kompromis, jak elegantně ustoupit a vyhnout se šarvátce, která by ani pro jednoho z nás nebyla dobrá.

	Ještě chvíli na mě zíral, než v jeho očích podivná jiskra vyhasla. Vzrušení v nich však zůstalo. Možná ho neuměl ovládat o nic líp než já.

	„Tímhle to nekončí. Víš to?“

	Neodpověděla jsem jednoduše proto, že jsem si nebyla úplně jistá, na co tím naráží – jestli na tu výzvu, nebo na tu přitažlivost. Obě možnosti byly znepokojivé.

	Otočil se a odešel. Ohlédla jsem se zpátky na kluka. Za ním stáli stejní mladíci co předtím, ale z nedaleké místnosti sem vanul pach několika dalších a pár z nich bylo nových.

	„To bylo dost napnutý,“ řekl modrooký vůdce své nesourodé skupinky a jeho pohled těkal mezi mnou a Kyem. „Už jsem měl pocit, že se vy dva do sebe pustíte pěstmi.“

	Protože to nebyla otázka, nemělo cenu reagovat. „Kde je Joe?“

	„Kde jsou prachy?“

	Usmála jsem se a vytáhla z kapsy hromádku bankovek. Sáhl po nich, ale chňapla jsem ho za ruku dřív, než se k penězům stihl přiblížit.

	Trochu vykulil oči. „Jsi rychlá.“

	„To už tak u vlkodlaků bývá. Přiveď Joea.“

	„Jak můžu vědět, že mi potom dáš ty prachy?“

	„Nemůžeš. Ale dám ti je.“

	Chvíli se na mě díval a očividně zvažoval možnosti. Potom udělal nějaký pohyb a dveře za mnou se otevřely.

	„Co chcete?“ zeptal se nový hlas.

	Otočila jsem se. Joe byl malý a jako většina zdejších výrostků hubený jako lunt. Taky měl šedé oči, které v jeho tmavé kůži svítily.

	„Mike mi řekl, že ses kamarádil s Kaz Michaelsovou.“

	Pohled toho kluka na chvíli sklouzl někam za mě, což jsem si vyložila jako žádost šéfa o svolení. „Jo. Co s tím?“

	„Vídali jste se často, než umřela?“

	„Jasně. Bydlela tady, jako já.“

	„A bylo na jejím chování něco divného, myslím v těch dnech před její smrtí? Stalo se něco neobvyklého?“

	Zamračil se. „No, setkala se s jednou paní kvůli práci, což bylo divný, protože Kaz fakt nerada pracovala.“

	Povytáhla jsem obočí. „A byla ta dáma z nějakého úřadu práce?“

	Kluk za mnou odfrkl. „Jasně, úřady se o nás, co žijem na ulici, tak děsně zajímaj, že sem za náma posílaj úředníky, aby nám pomohli.“

	„Tak kdo to byl?“

	Joe pokrčil rameny. „Prostě nějaká paní. Udržovaná, ve středním věku, měla blonďatou paruku.“

	„Paruku?“

	„Jo. Vzadu jí z toho vylejzal pramínek hnědejch vlasů.“

	Ten kluk byl všímavý, ale to oni konec konců asi museli být. „Takže tys tam byl jako hlídka?“

	„Jo. Kaz nikdy nikomu nedůvěřovala.“

	A teď byla mrtvá, pravděpodobně proto, že nakonec důvěřovala nesprávné osobě. „Co to bylo za práci?“

	„Nevím. Nebyl jsem tak blízko, abych je slyšel, ale potom mi řekla, že za to dostane deset litrů.“

	To mě zaskočilo. Do čeho se to ta holka nechala zatáhnout, že jí slíbili takovou odměnu? V mých očích to automaticky znamenalo něco ilegálního – něco jako ten kruh kolem filmů s nezletilými, o kterém se tady proslýchá a který už nějakou dobu v Melbourne funguje. Jenže Kaz byla zabita zombim a já pochybovala, že by filmaři měli takovou moc, aby nechali povstat mrtvého. Kdyby ano, určitě by si nevydělávali točením úchylných nelegálních snímků. Měli by prostředky na to, aby mířili někam daleko výš.

	„Neměla nějaké podezření, když jí někdo nabídl tak velkou sumu?“

	„Kaz měla starost jenom o to, aby ty prachy vůbec dostala. Představovala si, co všechno si za ně nepořídí.“ Pokrčil rameny.

	„Nic jiného bys mi o té ženské říct nemohl, co by mi pomohlo ji vystopovat?“

	Zamračil se. „No, byla dost nóbl. A měla hlas jako chlap.“

	Což mohlo znamenat, že měla modulátor hlasu. „A kdybys ji znova viděl, mohl bys ji poznat?“

	„Jasně.“ Hrábl do kapsy a vytáhl ušmudlaný kousek papíru. „Udělal jsem pro vás tohle.“

	Vzala jsem si papírek a rozložila ho. Byl to ručně kreslený portrét ženy s jestřábím nosem a tenkými rty. Překvapeně jsem k Joeovi vzhlédla. „To je fakt dobrý.“

	Pokrčil rameny, jako by o nic nešlo, ale v očích mu zasvitl záblesk radosti. „Nic víc už nevím.“

	„Tak ti děkuju za pomoc.“ Otočila jsem se a podala Mikeovi peníze. „A děkuju i tobě.“

	Ledabyle si peníze přepočítal a strčil je do kapsy, aniž by komentoval těch pět babek navíc, které jsem mu dala. „Těšilo mě dělat s tebou obchod, Riley.“

	„Kdyby ses doslechl o tom, že za někým dalším přišla ženská s blonďatou parukou, ozveš se mi?“ Podala jsem mu vizitku a on ji strčil do kapsy stejně snadno jako peníze.

	„Jestli za to budou prachy, tak jistě.“

	„S tebou jsou fakt těžký kšefty.“

	„No co, člověk se musí otáčet.“

	Měla jsem dojem, že tenhle kluk si povede hodně dobře, ať už si vybere jakoukoli profesi. Bůh pomáhej poldům, jestli se rozhodne, že zločin je pro něj to pravé.

	Vrátila jsem se k čekajícímu Kyeovi. Připojil se ke mně a v tichosti jsme vyšli z budovy. U jeho BMW jsem se zastavila a obrátila se čelem k němu. Zlatou kůži měl hřejivou jako sluneční záře a v tmavorudých vlasech probleskovaly světlejší odstíny. V mnoha ohledech to byl zlatý muž s chladnýma, hodně chladnýma očima – i když v té jantarové hloubce hořela touha srovnatelná s tou, kterou jsem sama cítila.

	Měsíc byl sice v této chvíli na opačné straně světa, ale i tak mohl za mnohé.

	„Poslední varování, Kyei. Drž se od toho případu dál, nebo tvoji přítomnost ohlásím Direktoriu.“

	Přezíravě se usmál. Sice mě slyšel, ale nevěřil mi.

	„Ty myslíš, že ta ženská v paruce je ta, po které jdeme?“

	„Co jsem ti právě teď řekla?“

	V koutcích úst mu pobaveně zacukalo. „Že se mám držet dál. Neřeklas, že nemám diskutovat.“

	„To je jenom hodně malý rozdíl a na to ti kašlu. Takže prostě zalez do auta a odjeď.“

	Usmíval se stále víc, ale ne očima. „Odpověz, a odjedu.“

	Zoufale jsem vydechla – ačkoli ta frustrace nebyla ani tak způsobená jeho paličatostí, jako spíš mojí reakcí na něco tak pitomého, jako je úsměv, protože se mi z něj zamotala hlava.

	„Mezi ženou v té paruce a ženou, která ovládala pekelné psy a zombiho, není žádná spojitost.“

	„Kromě toho, že jedna žena kontaktovala tu holku a jiná ji zabila.“

	„Joe říkal, že žena, která vyhledala tu holku, měla hluboký, skoro mužský hlas. Ta žena ve skladu ho neměla.“

	„Slyšela jsi už někdy o modulátorech hlasu?“

	„Samozřejmě že jo, sakra.“ Vždyť jsem ty děsné věci používala i sama. „Pořád si ale nemyslím, že je to jedna a ta samá žena.“

	„Proč ne? Protože nechceš, abych v tom případu dál pátral?“

	No, asi jo. „Ne. A není to nic jiného než tušení.“

	Chvíli si mě prohlížel a něco v jeho pohledu na mě působilo nepříjemně. Jako by se mi snažil dostat do hlavy a rozebrat mi myšlenky. Až na to, že to ve skutečnosti nedělal. Bývala bych to vniknutí cítila. Nakonec řekl: „Máš tahle tušení často?“

	„Někdy.“

	„A stává se často, že se vyplní?“

	„Někdy.“

	Znovu se usmál. „S informacemi nejsi zrovna sdílná, co?“

	„Ty jsi zabiják a lovec odměn, který byl varován, aby se do toho případu nepletl. Proč tě překvapuje, že ti nechci dát informace?“

	„Já nemluvil o případu.“

	„A proč bych ti měla dávat osobní informace?“ Můj hlas zněl suše. „Ty a já nemáme nic společného.“

	„Kromě toho, že nás oba platí, abychom zabíjeli, že?“

	Založila jsem paže na prsou a odolala nutkání podotknout, že já jsem alespoň legální zabiják. Být na jedné nebo na druhé straně nebylo to, o co mu šlo. „Ano, kromě toho.“

	„No, zdá se, že mezi námi plane ta podivná přitažlivost.“

	„Kyei, do úplňku zbývá jenom pár dní a my jsme oba vlkodlaci. Choutky jsou přirozené – ale já se jimi nehodlám řídit.“

	„Na to bych nesázel.“

	Vlastně ani já. „Sedni do auta a zmiz, nebo tě donutím.“

	V jeho náhlém úsměvu nebylo nic příjemného ani milého. Chvíli si mě prohlížel, pak zvedl ruku a zlehka přejel konečky prstů po mé tváři. Jako by se mě dotkl oheň a moje vlčice se někde hluboko uvnitř zachvěla. Nebyla jsem si úplně jistá, jestli to bylo strachy, nebo nedočkavostí.

	„Nikdy mi nevyhrožuj, Riley,“ řekl tiše a jeho hlas byl hebký jako hedvábí. Neměl v sobě ani náznak výhrůžky, ale zároveň jí přetékal. „Protože když budu muset, tak tě zabiju. Samozřejmě v tom není nic osobního. Jsem tu jenom proto, abych dělal svou práci.“

	Odstoupila jsem od jeho doteku, ale stále jsem ještě cítila horko na kůži. Zčásti jsem toužila ten žár ze sebe vydrbat, ale zároveň jsem si v něm chtěla lebedit.

	„Nemáš tušení, čeho jsem schopna, Kyei. Ať tě ani nenapadne, že bys ze souboje se mnou vyšel jako vítěz.“

	„Ach, ale mám výhodu, protože vím, co jsi zač. Ty nemáš ponětí, co já ve skutečnosti jsem, a v tom spočívá moje výhoda.“

	A s tím se otočil, obešel čelo vozu a nastoupil si. Velký auťák hlasitě ožil a během několika vteřin byl fuč.

	A já tam zůstala a přemýšlela, kdo je větší blázen – jestli já nebo on.

	Po chvíli jsem vzala mobil a cestou k autu zavolala Direktorium. Zvedla to Sal.

	„Samozřejmě že to jsi ty,“ řekla kousavě. „Už mi skoro končí směna.“

	„Byla bych hrozně nerada, kdyby ses v několika posledních minutách nudila, Sal,“ vtipkovala jsem. „Potřebuju, abys mi začala něco vyhledávat.“

	„Ale jistě, že potřebuješ.“ V pozadí jsem slyšela cvakání kláves. „Takže kdo to bude?“

	„Kye Murphy. Vlkodlak, bodyguard a nájemný ozbrojenec. Rhoan a já jsme si o něm před nějakou dobou něco málo našli, ale potřebuju ho pořádně proklepnout. Chci všechno – drby, tajemství, rodinu, způsob života.“

	„A k čemu to všechno potřebuješ?“

	„Protože se už dvakrát objevil na místě činu a pokaždé tam byl dřív než my. Chci vědět, odkud nebo jak získává informace.“

	„Vždyť jsi ho přece mohla pokaždé zatknout.“

	„Mám takový pocit, že by to nebylo snadné – a to je další důvod, proč potřebuju ty informace rychle. Něco skrývá a já chci vědět co.“

	„Zdá se, že máš pro toho zlobivýho kluka trochu slabost,“ komentovala suše.

	„Při úplňku mají všichni vlkodlaci ‚slabost‘ pro sebe navzájem, Sal. Tohle je úplně vedlejší.“

	Frkla. „Začnu hledat, ale než ty informace posbírám, bude to nějakou dobu trvat.“

	„Až to budeš mít, ozvi se mi.“

	„Dobrá.“

	Zavěsila jsem a vlezla do auta, pak jsem zamířila domů, abych sepsala hlášení, která jsem měla už dávno mít hotová. Když jsem přišla domů, nebyl tam ani Rhoan, ani Liander, ale na lednici jsem našla vzkaz, že šli na večeři.

	Žaludek mi kručením připomněl, že potřebuje něco pořádného, nejen burger. A tak, jakmile jsem sepsala hlášení a odeslala jej Jackovi, vzala jsem mobil a zavolala Quinnovi.

	„Už jsem si říkal, kdy se mi ozveš,“ řekl.

	Z toho sexy trylku v jeho hlase se mi chtělo slastně vzdychnout. „Nechtěla jsem rušit při nějaké důležité obchodní schůzce.“

	„Všechny obchodní schůzky jsou důležité a všechny začnou být časem nuda, když není důvod dát si pauzu.“ Jeho hlas zněl jízlivě. „Uvidíme se dneska v noci?“

	„To záleží na tom, jestli máš v plánu zaplatit za večeři nebo ne. Já dala poslední hotovost jednomu skvoterovi a teď jsem až do výplaty švorc.“

	„A jsem si jistý, že jsi pro to měla dokonale dobrý důvod. Až na to, že ten důvod asi nebude tomu logičtěji uvažujícímu z nás dávat smysl.“

	„To je dost zlomyslná poznámka od někoho, kdo chce dneska v noci sex.“

	„Když platím za večeři, kterou si ty očividně nemůžeš dovolit, tak ne.“

	„Pravda. Tak teda přijímám omluvu.“

	Tiše se zasmál. „Mám zkusit zamluvit stůl u Wrenové?“

	K Wrenové chodili poslední dobou všichni schopní lidé v Melbourne, a tím pádem tam byla několikaměsíční čekačka. Naštěstí pro nás znal Quinn majitele a většinou nás tam nějak procpal. Už jsme tam byli pětkrát a jídlo bylo pokaždé božské. Hlavně proto, že lokál Frances Wrenové byl v kulinářském světě raritou. Podávaly se tam takové porce, které uspokojily i hladovou vlkodlačici.

	„Když nám seženeš stůl, budu tě milovat navždy.“

	„Kéž by,“ řekl a znova se zasmál. Ten zvuk proplul mými smysly jako sladké pohlazení, až jsem se zachvěla touhou. „V kolik?“

	Koukla jsem na hodinky. Bylo krátce po půl sedmé a Wrenová sídlila v těžko dostupném centru Tooraku.

	„Můžu dorazit v půl osmé.“

	„Ty máš teda fakt hlad.“

	„A možná nejen na jídlo,“ provokovala jsem. „Doufám, že na sobě nemáš moc drahý oblek, upíre, protože ho z tebe později strhám.“

	„Jen si posluž. Za tu cenu mi to stojí.“

	Zakřenila jsem se. „Uvidíme se za hodinu.“

	Zavěsila jsem a šla do koupelny, rychle se osprchovala a vysušila si vlasy, než jsem zamířila do ložnice. U Wrenové to bylo nóbl, proto jsem si vzala přiléhavou černou sukni, s rozparkem nalevo, a sexy černé sako. Bylo krátké, sahalo mi sotva do pasu, a výstřih mělo dost široký na to, aby odhalovalo krajky na mé červené podprsence. Měla jsem k ní i kalhotky, ale neoblékla jsem si je. Jít bez nich v sobě mělo cosi delikátního. To vše jsem doplnila čtyři palce vysokými červenými lodičkami – samozřejmě s dřevěnými podpatky. To zvláště proto, že Jack měl ve zvyku volat mě k práci v tu nejméně vhodnou dobu, a dřevěné jehláky už mi několikrát dobře posloužily jako zbraň.

	Když jsem dorazila na místo, Quinn už čekal před budovou ze skla a chromu. Oblékl se napůl formálně, do černých kalhot a světle růžové košile, jejíž rukávy měl ledabyle vyhrnuté k loktům, a přes rameno měl ležérně přehozené černé sako. Vypadal absolutně nádherně.

	Na chvíli se mi podíval do očí, pak mě přejel odshora dolů a touha, která rozvířila vzduch, když opět vzhlédl, byla dost silná na to, aby moje vlčí duše zatoužila zavýt.

	„Vypadáš fantasticky,“ řekl, pak se otočil a nabídl mi rámě.

	Tiše jsem se zasmála. „Zrovna jsem si to samé říkala o tobě.“

	„Pak se k sobě skvěle hodíme.“ Portýr v šedém obleku nám otevřel dveře a kývl na nás. Quinn pokračoval. „Frances nám dneska v noci nemohla dát stůl.“

	Už se o mě pokoušelo zklamání, ale potom jsem si všimla pobavené jiskry v jeho očích. „Cítím ale, že přijde ještě nějaké ‚ale‘.“

	„Ale míso stolu jsem nám zamluvil hvězdný sál.“

	Chvíli jsem na něj zírala, pak jsem se zasmála. „Ten sál je obrovský.“

	„Doufám, že stejně jako tvůj apetit, protože jsem zamluvil všechna tvá oblíbená jídla. Kromě toho, k čemu je být miliardářem, kdybych si občas nemohl vyhodit z kopýtka?“

	Zakřenila jsem se. „Hádám, že to znamená, že se musíme postarat, abys za ty peníze dostal, co ti náleží.“

	Z pohledu, který na mě vrhl, se mi málem uvařily vnitřnosti a musela jsem se hodně držet, abych se radostí neroztančila.

	Frances Wrenová, majitelka a vrchní luxusního podniku, nám okamžitě vykročila naproti, jakmile jsme se přiblížili. Byla to vysoká, hodně útlá žena s dokonale blond vlasy a safírovýma očima. Také jí bylo nejméně pět set let, i když vypadala na dvacet a ani o den víc. Vampyrismus měl své výhody.

	„Quinne,“ řekla a její irský přízvuk byl daleko výraznější než ten jeho. „Moc ráda tě zase vidím.“

	Objal ji a políbil na tvář. „Doufám, že nepokouším štěstí, když dělám rezervace takhle nahonem.“

	„Sál zrovna nikdo nevyužívá, takže to vůbec není problém. Kromě toho ti dlužím daleko víc než jenom stůl několikrát týdně.“ Obrátila svou pozornost ke mně a z jejího úsměvu vyzařovalo takové teplo, že na to reagovaly i moje rty. „Riley. Tak ráda tě zase vidím.“

	„Víš jistě, že otevřít hvězdný sál jenom pro nás dva není problém?“

	Vrhla pobavený pohled na Quinna. „Buď si jistá, že ne. A on mi řekl, že je to otázka života a smrti. Soudě podle jeho oblečení asi ano.“

	„Možná měl pravdu.“

	Tiše se zasmála. „Tudy, prosím.“

	Provedla nás zaplněnou jídelní částí. Barvy zde byly stejně tlumené jako světlo a celá místnost působila vřelým, pohostinným dojmem. Wrenová to tu sice neměla moc nazdobené, ale jídlo bylo úžasné, což bylo pravděpodobně tajemství jejího podnikatelského úspěchu.

	Vyšli jsme po schodech vzadu a ocitli se na spoře osvětleném mezipatře. Zde už byla bohatší výzdoba, všechno ve vínové a zlaté, se sametovými židlemi a gobelínem na stěně. Wrenová otevřela dvojité dveře, které ústily do široké chodby za schody, a vyzvala nás, ať jdeme dovnitř.

	Hvězdný sál byl, stejně jako chodba, samý semiš a přepych. Na třech stěnách visely tapiserie a staré obrazy, ale místo čtvrté stěny – na straně směrem do ulice – bylo kouřové sklo, skrz které bylo vidět jen málo. V této místnosti nebyl strop, jenom další sklo. Nad námi zářila jasná obloha.

	Samotnou místnost halil polostín, jediné světlo vycházelo z tlumeného nástěnného osvětlení a ze svícnu umístěného uprostřed stolu. U něj už čekaly dvě sklenky a v chladiči na víno otevřená lahev.

	„Za hodinu tu bude jídlo,“ oznámila Frances tiše a rty se jí laškovně vlnily. „Myslím, že vám to bude stačit.“

	Počkala jsem, až odejde, a podívala se na Quinna s povytaženým obočím. „Dost času na co?“

	„Abychom si vychutnali víno, samozřejmě.“ Zlehka mi položil prsty na páteř a vedl mě ke stolu. Z jeho horkého dotyku se mi po kůži rozeběhly malinké blesky touhy, až mi připadalo, že mě svrbí celé tělo.

	„Vypít jednu lahev vína netrvá celou hodinu,“ řekla jsem a sedla si na kraj stolu, ne na plyšovou židličku.

	„Ale ano, když ho piješ s patřičným uznáním, místo abys ho do sebe jenom lila.“ Podal mi sklenici, potom zvedl víno a nalil. „Vyprávěj mi, jaký jsi měla den.“

	Sedl si vedle mě, natáhl dlouhé nohy, zkřížil je v kotnících a jeho stehno se přitom otřelo o moje a zrychlilo mi tep nad přijatelnou mez. Chtěla jsem ho tak, až to začalo být cítit ve vzduchu, ale ta vůně vzrušení nepatřila jenom mně.

	Očividně si tohle svádění naplánoval, a přestože se mi touhou po něm prakticky vařila krev v žilách, neměla jsem náladu dneska v noci spěchat. Měli jsme přece pro sebe celý tenhle starý velký sál a celou noc na hraní.

	„Znal jsi Garrisona Bovela nebo Armela Lamberta?“

	„Vzhledem k tomu, žes použila minulý čas, tipuju, že byli oba zabiti?“

	Jeho pohled sjel z mé tváře dolů, až spočinul na mých plných prsou. Pod tím pátravým pohledem mi ztvrdly bradavky a musela jsem se ovládat, abych si nerozepnula maličké knoflíčky a neumožnila mu kompletní výhled.

	„Ano, byli.“

	Napil se vína, položil skleničku zpátky na stůl a řekl: „Neznal jsem Bovela osobně, ale slyšel jsem, že s tou importní společností, kterou založil, si vedl dobře. Armel patřil k těm starším, takže ano, znal jsem ho.“

	Jeho tón mě přinutil povytáhnout obočí. „Pochopila jsem správně, že jsi ho neměl rád?“

	„Byl to hráč. Rád riskoval. A taky až příliš často do toho riskování zatahoval druhé – většinou v jejich neprospěch.“ Výmluvně pokrčil rameny. „Ale abych změnil téma, vždycky jsem si myslel, že jasně červené prádélko zrzkám nesluší, ale ta podprsenka vypadá na tvé kůži skvěle. Asi k ní nemáš i stejné kalhotky?“

	Napila jsem se vína. Bohatá ovocná chuť mě pohladila po jazyku, až bych vzdychla slastí. „To já vím už teď a ty to zjistíš později. Nejdřív si vychutnáme víno a jídlo.“

	Dramaticky si vzdychl, ale jiskra v jeho jasných očích ten efekt kazila. „A nemůžu tě nějak přesvědčit, abys změnila názor?“

	Při těch slovech zvedl ruku a přejel mi prstem po prsou, kousek nad krajkovým okrajem podprsenky. Ačkoli byl jeho dotek lehký, rozpálil mě zevnitř čirou žádostivostí. Po kůži mi přeběhlo rozechvění a já si najednou uvědomila touhu někde hluboko dole.

	„Vůbec nijak,“ odpověděla jsem chraplavým hlasem. „Myslíš, že někdo mohl mít na Lamberta takový vztek, že by ho zabil?“

	„Snadno,“ řekl a se zamyšleným pohledem mi vsunul prsty pod okraj saka. „Ale z toho, co jsem pochopil, neměl Bovel s Armelem nic společného. Žádné společné přátele nebo zájmy.“

	Jeho ruka sjela po krajce, až měl mé ňadro v dlani. Zlehka přejel palcem po bradavce a rozechvěl mou kůži slastí.

	Olízla jsem si rty a na jeho ústech viděla znalý úsměv. Ten chlap přesně věděl, na jakou strunku drnknout, aby mě vzrušil. Ale ať mě čert vezme, jestli ho nechám takhle snadno vyhrát. Navíc, když to budeme protahovat, bude výsledek ještě uspokojivější.

	„No, jednu věc společnou mají – zemřeli stejným způsobem.“ Opět jsem se napila vína, ale ve srovnání s jeho omamně sladkými doteky mi najednou chutnalo kysele. „Oba vykrváceli, někdo jim usekl hlavu i nohy.“

	„Přeprat Armela by vyžadovalo hodně velkou sílu. Byl to mocný upír.“ Jeho ruka už byla zase v pohybu a sahala po knoflíčcích mého saka. Jeden se rozepnul, potom druhý.

	„Nebyly tam žádné známky boje. Všechno napovídá tomu, že chytil lupiče při činu a oni ho přemohli.“

	Sako se vepředu rozevřelo. „Krása,“ zamumlal, pak se sklonil a přejel rty po červené krajce. Zavřela jsem oči, abych se ovládla, ale nedokázala jsem potlačit zachvění rozkoše.

	Chtěla jsem si hrát, dráždit a protahovat tu chvíli předtím, než dojde na sex, a tak jsem si poposedla dozadu, abych mezi námi zvětšila vzdálenost.

	Usmál se, ale v očích měl jiskru odhodlání, která naznačovala, že svůj smyslný útok jen tak nevzdá.

	A já určitě nechtěla, aby ho vzdal.

	„Důvěřuj mi,“ řekl, opět pozvedl skleničku vína a napil se. Bylo to něco tak smyslného, že jsem málem roztála. „Někdo jako Armel by se nikdy nenechal přemoct. Nejen že byl upír, ale taky byl extrémně silný telekinetik. Kdyby chtěl, odrazil by jakéhokoli útočníka až někam na předměstí.“

	Dala jsem si doušek vína, ale uhasit oheň uvnitř mi nepomohl. „Myslíme si, že by v tom mohla být zapletená magie.“

	„Magie provozovaná přímo na místě by neměla být tak silná, aby si poradila s psionickými jevy.“ Posunul se vpřed, takže jeho nohy se opět pevně tiskly k mým.

	„Přičemž důležité je právě to ‚neměla by‘.“ Vstala jsem a o několik kroků se vzdálila.

	„Pravda.“ Líně se usmál a znovu se napil. „Jestli chceš, můžu trochu rozhodit sítě a zjistit, jestli se někde o některém z nich něco nešušká.“

	„Myslím, že to už dělá Jack.“

	„Aha, ale je mladší než já a nedostane se tak daleko.“

	Vstal a přistoupil ke mně. Udělala jsem několik dalších kroků vzad a odhalila přitom pěkný kus nohy. Jeho pohled sjel dolů a mocná vůně touhy ještě zesílila natolik, jako bych se v ní topila. Ach, to by byla ale smrt.

	„Armel byl Jackův kamarád,“ řekla jsem a žasla nad tím, že můj hlas zní tak normálně, když každý můj kousek se takřka tetelí touhou. „Myslím, že Jack se dostane přesně tak daleko, jak potřebuje.“

	Stále se ke mně blížil a já dál ustupovala, celou dobu jsem upíjela víno a vrhala na něj líný úsměv, který říkal: Pojď si pro mě.

	„Ty ale zapomínáš,“ řekl tiše, „že upíří hierarchie má hodně feudální strukturu, dokonce i v dnešních dobách. Omezuje ho v tom, co může říct a udělat starším.“

	Narazila jsem zády do skla, až jsem si polila ruku vínem. Překonal vzdálenost, která nás dělila, takže teď mezi námi bylo jenom několik palců a moje smysly zaplavovala omamná, mužná vůně.

	„Už jsem ti říkal o těch oknech?“ pravil a jemně mě přišpendlil na místě tím, že mi z každé strany vedle hlavy položil ruku.

	„Jsou to okna,“ konstatovala jsem hlasem klidnějším, než byl můj puls, ale bylo to jen taktak. „Proč bys mi o nich měl něco říkat?“

	„Protože jsou vyrobená ze speciálního skla, které reaguje na horko.“

	V tom případě muselo sklo teď reagovat, protože jsem hořela. A nemohla za to jenom jeho blízkost, ale taky jeho dech, který se otíral o mé rty, a jeho touha, která dráždila mé smysly. Všechno na tomto muži bylo sexy, všechno, co udělal, mě nutilo chtít ho víc a víc. A nebylo ani nutné, aby se mě dotýkal.

	„A proč je to tak důležité?“

	„Protože když se jich něco horkého dotkne, začne to být zvenku vidět.“

	Při té představě se mi ještě víc rozbušilo srdce. Nebezpečí je sice pro vlka afrodiziakum, ale totéž platí pro exhibicionismus. „A bude se jich něco horkého dotýkat?“ zeptala jsem se a ta slova byla spíš zalapáním po dechu.

	Usmál se, vzal mi z ruky sklenku a obě položil na okenní římsu. Potom ležérně zahákl palce pod pás podprsenky a pomalu mi ji vytáhl nad prsa, takže už je nezakrývala krajka.

	„Myslím, že možná ano,“ řekl, nebo spíš zhluboka zavrčel, jeho ruce vystřídaly krajku a jemně začaly tisknout, dráždit a masírovat.

	Bože, to byl pocit.

	A mé pevné odhodlání co nejdéle odkládat naše milování začínalo dostávat trhliny. Zhluboka jsem se nadechla a snažila se vzpomenout na téma našeho hovoru.

	„Jackova sestra patří taky ke starším.“ Rovněž byla hlavou celého Direktoria v Austrálii a sídlila v Melbourne, po boku svého bratra. „Ona mu určitě…“ Má slova náhle zanikla, jakmile chytil obě bradavky mezi palci a ukazováčky a začal zlehka štípat. Rozechvěla jsem se a začala se mi podlamovat kolena. Opět jsem si olízla rty a nějak se mi povedlo dodat: „… pomůže.“

	„Madrilene Hunterová se určitě nenechá zatáhnout do vyřizování osobních účtů, ani kvůli svému bratrovi,“ zamumlal, jeho dotek opustil má prsa a sunul se dolů po břiše.

	Nevěděla jsem, jestli si mám s úlevou povzdychnout, nebo brečet nad tím, že smyslný útok byl na chvíli oddálen.

	„Což znamená, že ani ona mu nepomůže.“

	„Ne.“

	Jeho ruce sklouzly na mé boky a já se teď celým tělem tiskla k němu, k jeho pevným dlouhým svalům. Bylo to tak příjemné, že jsem přestala myslet a jenom reagovat, nechala ruce sklouznout po jeho zádech, chytla ho za zadek a pevněji ho k sobě přitiskla. Pomalu, smyslně jsem se o něj třela, vychutnávala si jeho žár, tvrdou erekci.

	Usmál se, jeho tmavé oči našly moje a hořela v nich tatáž žádostivost, jaká rozpalovala i mě. Jeho ruce sklouzly po mých zádech a podprsenka se rozletěla jediným rychlým cvrnknutím jeho prstů. Za okamžik už mi ji z ramenou sundával spolu se sakem a shodil je na podlahu.

	Políbil jednu naběhlou bradavku, pak druhou a zamumlal: „Otoč se.“

	Poslechla jsem, přitiskla se k chladnému sklu a horkost mého těla způsobila, že povrch skla zprůsvitněl.

	Najednou jsem viděla všechno dole na ulici.

	„Chci, aby každý věděl, že tohle báječné tělo patří mně,“ zamumlal, odhrnul mi vlasy k jedné straně a políbil mě vzadu za krkem. „Chci, aby každý věděl, jak úžasně vypadáš, když se uděláš.“

	Z jeho slov jsem se zachvěla rozkoší a musela jsem se přemáhat, abych se neotočila a nezmocnila se toho, co jsem tak zoufale potřebovala.

	Jenže tentokrát to byla jeho hra. Ta moje počká na později.

	Konečky jeho prstů jely vzhůru po mé obnažené noze, mé svaly se škubaly slastí a touha, uložená někde hluboko v nitru, sílila. Když dojel k hornímu konci rozparku, zaváhal a mně se nedočkavostí zastavil dech. Chtěla jsem, potřebovala jsem, aby se jeho dotek dostal pod látku. Aby začal pátrat tam, kde mě to nejvíc pálilo.

	Místo toho sjížděla jeho ruka po mých stehnech dolů a sukně se pomalu, ale jistě vyhrnovala vzhůru.

	Několik vteřin nedělal nic jiného, než že za mnou prostě stál. Já však cítila na svém těle tíhu jeho pohledu, slyšela jsem, jak se mocně nadechuje, cítila jeho prudkou touhu. A bylo to stejně vzrušující jako dotek a rozpalovalo to ve mně chtíč větší, než jaký jsem považovala za možný.

	Další minuty ubíhaly a po mém krku už začaly stékat pramínky potu. Tíha očekávání nebyla ničím, co jsem předtím zažila, a jakkoli to bylo sladké, tak mě to zároveň i mučilo.

	Konečně se jeho ruka pohnula, dotkla se mých ramen a jela dolů, na prsa. Jeho tělo se pevně přitisklo k mému, zatímco mě hladil a štípal do bradavek a já sténala, opírala se do něj, užívala si ocelovou erekci pevně přitisknutou k mému zadku.

	Potom se jedna ruka posunula níž, po mém plochém břiše, na bok a dál po vnějším stehně. Můj dech byl každou chvíli chraplavější a nedočkavost rostla, až se zdálo, že určitě exploduju, jestli se mě okamžitě nedotkne tam.

	Když se jeho prsty otřely o má vnitřní stehna, zadrhl se ve mně dech. Pomalu, jistě se jeho pohlazení přesouvalo vzhůru, a když se konečně dotkl mého klitorisu, vykřikla jsem v čiré, palčivé radosti. Jeho prsty klouzaly vlhkostí, hladily, pátraly, a já se třásla a kroutila a sténala. A když byl uvnitř a vrážel do mě tvrdě a hluboko, udělala jsem se a bylo to vyvrcholení tak silné, až jsem se třásla. A on pořád přirážel a to objemné horko bodalo hluboko, ten pocit byl tak úžasný, že ve mně opět vzrostl mocný, sytý pocit slasti. Pak se udělal on a se zuby zarytými do mého krku to byl dvojí prožitek, z něhož jsem vyvrcholila podruhé.

	Po několik minut jsme nedělali nic, než že jsme tam stáli, naše těla byla semknutá a žár našeho spojení zprůzračněl sklo. Dole na ulici se už sešlo několik lidí a očividně se snažili přijít na to, jestli opravdu viděli to, co si mysleli, že vidí. Kdybych bývala měla energii, zamávala bych.

	„Tak tohle byl geniální začátek večera,“ pronesla jsem nakonec.

	„To jistě.“

	Políbil mě na lopatku, pak poodstoupil. Otočila jsem se a následovala ho, zatímco sklu se vrátila kouřová barva. Quinn mi položil ruce na tváře a něžně mě políbil. Byl to sladký polibek, avšak svědčil o vášni, která ještě nebyla beze zbytku ukojena.

	Moje hormony začaly z té představy nadšeně kroužit.

	Sehnul se, aby sebral sklenky, a jeho rozepnutá košile nabízela lahodné nakouknutí na vypracované břicho, když mi podával víno. Napila jsem se, vychutnala chlad té sladké tekutiny a řekla jsem: „Takže kde jsme to přestali?“

	„Myslím, že jsem zmínil Madrilene. Ta nesejde z cesty, aby pomohla bratrovi vyřešit vraždy.“

	„Ach, ano.“ Opět jsem se napila vína a jen tak mě napadlo, jestli by chutnalo stejně dobře, kdybych mu ho slízala z kůže. „Proč jí říkáš Madrilene, když je všude známá jako Alex?“

	Jeho úsměv byl smyslný a nebezpečný. Úsměv muže, který se připravuje k opětovnému svádění. „Většina starších upírů za ta léta používala několik jmen. Seznámil jsem se s ní, když byla Madrilene, proto jí tak říkám.“

	„A jak říká ona tobě?“

	„Ciarane. Quinn je odvozenina od mého původního příjmení, O’Cuinn.“

	„Ciaran O’Cuinn.“ To jméno mělo na jazyku sladkou příchuť. „Sedí to k tobě.“

	„Není to ale jméno, které používám.“

	„A tvůj současný pseudonym vezme taky jednoho dne za své?“

	„Těžko říct, protože existence nelidí je dneska již akceptovaný fakt. Když jsem byl mladý, byli nelidé pouhý mýtus, a když někdo žil příliš dlouho nebo nestárnul, pohlíželo se na něj s velkou podezíravostí – a ta často končívala smrtí dotyčného.“ Elegantně pokrčil rameny. „Ale dost už o mně. Pokračuj se svými smrťáckými historkami.“

	Usmála jsem se. Donutit Quinna mluvit o své minulosti bylo jako vždy těžké, alespoň jsem z něj vytáhla tu a tam kousíček. Kdysi dávno se musel uzavřít jako škeble. „A taky nám tu běhá páreček pekelných psů. Nepředpokládám, že bys u sebe měl ještě kapku té svěcené vody?“

	Tiše se zasmál. „Něco takového nemám doma v kredenci. Ale jestli chceš, můžu ti nějakou sehnat.“

	„Prosím.“ Smočila jsem prsty ve víně, pak jsem mu jím lehce postříkala hrudník. Vzdálila jsem se od okna, přitiskla se k němu a pomalu slízávala kapky. Jeho i moje touha se zavlnila a prodchla vzduch svou sytostí. „Kolik máme času, než nám přinesou jídlo?“

	Ani se nepodíval na hodinky, jenom kolem mě ovinul paži a se rty tak blízko mým ústům, že jsem je prakticky mohla ochutnat, řekl: „Víc než dost na to, abychom mohli odhalit další kreativní způsoby využití toho vína.“

	„To je dobré,“ řekla jsem.

	A taky že bylo.

	Někdo se dotkl mé nohy. Pocit byl lehký jako peříčko, ale i přesto protivný. Ucukla jsem, jenže ten otrava nedal pokoj.

	„Běž pryč,“ zamumlala jsem, aniž bych otevřela oči.

	„Pryč budu za pět minut,“ řekl Quinn a v jeho sytém hlase bylo znát pobavení. „Musíš se probudit.“

	„Říká kdo?“ Chňapla jsem polštář a sevřela ho v náručí. Jako bych tím mohla zahnat realitu rána a faktu, že opravdu musím vstát a jít do práce.

	„Mám kafe.“

	Roztáhla jsem nozdry. „Nemáš ho v ruce, takže nemáš.“

	Tiše se zasmál, políbil mě na tvář a po jeho polibku mě příjemně šimralo. „Tak hloupý nejsem. Je tam na stole, spolu s tvojí slaninou, vejci a toustem.“

	„Mně se nechce vstávat.“ Znělo to nevrle, ale bože, já byla unavená. Mezi sexem v restauraci a sexem tady v jeho střešním bytě jsme toho moc nenaspali.

	„Věř mi, že ani mně ne, když jsi tím teplým a krásným tělíčkem byla omotaná kolem mě. Mám ale schůzky, ze kterých se nevyvlíknu.“

	A já musela honit zabijáky. Vydechla jsem a otevřela oči. „Co že máš najednou tolik jednání? Nemají ty tvoje aerolinky nějaký problém, že ne?“

	„Ne, ale přemýšlím, že bych přesunul centrálu do Melbourne, abych se mohl častěji vídat s jistou zrzkou.“

	On kvůli mně přesouvá celou firmu? Bože, existuje vůbec větší důkaz oddanosti? Působilo mi to intenzivní pocit štěstí, ale také sobectví. Nedokázala jsem mu dát stejný důkaz oddanosti, protože tu pořád zůstane jedna část mé duše, která bude potřebovat něco víc a lačnit po tom.

	Kromě toho nebyl prvním mužem, který mi něco podobného nabízel. Kellen se kvůli mně přestěhoval do Melbourne, a vida, jak to dopadlo. „Opravdu?“

	„Opravdu.“ Jeho tmavé oči se usmály. „Samozřejmě že ten přesun bude probíhat postupně, jelikož dříve zmíněná zrzka si nechává otevřená zadní vrátka, pokud jde o jiné vlkodlaky.“

	„Není to tak, že bych každou noc obrážela kluby a tančila.“

	„Já vím a vážím si toho.“ Sklonil se a jemně mě políbil. „My ale oba víme, že přijdou časy, kdy ti přestanu stačit, a to bude pro nás oba čas zkoušky.“

	„Nebudu se ti chlubit s jinými milenci, Quinne. To ti můžu slíbit.“

	Usmál se a prsty se zlehka dotkl mé tváře. To pohlazení bylo něžné a přesto podivně smutné. Stejně jako krátké vzplanutí v jeho očích. „Já vím. Ten problém je v mých instinktech, ne ve tvých. Upíři se neradi dělí.“

	„A co Aedhové?“

	Quinn nikdy nebyl zcela člověkem, ani před přeměnou v upíra. Aedhové nebyli z masa a kostí, byla to energetická stvoření, která na sebe občas brala lidskou podobu kvůli rozmnožování. Jeho otec byl kněz Aedhů a jeho úkolem bylo střežit brány, které propojovaly tento svět s jiným.

	Usmál se. „Aedh s upírem soucítí, ale určitě je důvodem, proč jsem nyní tak shovívavý.“

	„V tom případě mu musím poděkovat.“ Natáhla jsem se k němu a znova ho políbila. Jeho rty byly teplé a lahodné, chutnaly slabě po kávě. „Škoda, že máš ty obchodní schůzky.“

	„Máme dnešní noc.“ Odtáhl se ode mě a mého sevření. „Vstávat, ženská, nebo zavolám Jackovi, aby tě popohnal.“

	Zamumlala jsem si pod nosem něco nelichotivého, ale odevzdala jsem se nevyhnutelnému. Než jsem se osprchovala a oblékla, Quinn byl pryč.

	Když jsem se konečně dostala k vejcím, byly studené, a tak jsem si dala slaninu a toust a zalila to kafem. Už jsem byla skoro venku ze dveří, když mi zazvonil mobil.

	„Jsem na cestě, Jacku,“ řekla jsem, aniž bych se namáhala podívat, kdo volá.

	„To je taky dobře,“ odpověděl můj bratr. „Protože už je skoro půl desátý a ty bys už měla hodit kostrou a být na Direktoriu.“

	„Takže Jack tě poslal, abys mě stopoval?“

	„Ne. I když, trochu. Dneska mě během dne posílá do akce v přestrojení, takže jsem mu řekl, že nejdřív potřebuju mluvit s tebou. Nedáš si snídani?“

	„Už jsem snídala.“

	„No a tys nikdy neslyšela o druhé snídani, nebo co? Nikdy z tebe neuděláme dobrýho hobita, že ne?“

	Zakřenila jsem se. Rhoan a Liander poslední dobou ujížděli na Pánovi prstenů a uměli prakticky odříkat děj těch starých filmů se všemi replikami slovo od slova – přestože ani jeden z nich nepřečetl jejich knižní předlohy. Rhoan nebyl moc velký čtenář a Liander se nikdy neprokousal skrz několik prvních kapitol – ačkoli tu knihu pořád bral do ruky a pokaždé se dostal o kousíček dál.

	„Dobře víš, že kývnu na druhou, třetí i čtvrtou snídani.“ Po takových porcích dobrého sexu jednomu vyhládne. Kromě toho jsem si potřebovala hlídat příjem železa, abych se vyhnula problémům s nedostatkem krve, kterou si Quinn bral.

	„Tak se v deset uvidíme u Beans.“

	„Dobrá.“ Zavěsila jsem a přivolala tlačítkem výtah. Přijel hned a svezl mě na úroveň parkoviště.

	Když jsem se tam dostala, Rhoan už dole čekal a vzal mě do medvědího objetí. „Rád tě zase vidím.“

	„Říká vlk, který věčně někde trajdá se svým přítelem.“

	Zakřenil se, nabídl mi rámě a zavedl mě do boxu. „Kdybychom byli v bytě pořád všichni tři, bylo by tam těsno.“

	Vlezla jsem si do boxu, zadala do elektronického objednávkového panelu oříškovou kávu a palačinky a projela patřičné místo kreditkou.

	„Takže,“ řekla jsem, když Rhoan udělal totéž. „Řekni mi něco o tom svém přestrojení.“

	„Je to v gay strip baru.“ V jeho stříbrných očích se zaleskla jiskra nedočkavosti. Rhoan byl jako většina vlků od přírody exhibicionista a rád se chlubil svým zbožím.

	Také byl však závislý na sexu – nebo spíš na nebezpečí sexu s mužem, který by se mohl stát jeho kořistí. Sice byl Lianderovi věrný, ale jakmile šlo o práci, padaly všechny hranice. A Liander, který o jeho závislosti věděl, mu dal své požehnání.

	„Kdo je cíl?“

	„Nikdo konkrétní. Tenhle klub očividně patří k těm, které Armel poměrně často navštěvoval. Jack chce, abych se tam vydal inkognito a zjistil, jestli se něco nešušká o tom, co se stalo.“

	„Armel byl bisexuál?“

	Kývl. „U starých upírů je to zjevně hodně časté. Myslím, že kdyby se omezili na jedno pohlaví, omezili by tím zároveň i své zdroje potravy.“

	To byla pravda. Přivedlo mě to však k myšlence, zda Jack nebo Quinn někdy měli mužské milence. Ani jeden z nich se o tom nezmínil, ale já myslím, že tohle nejsou věci, které jen tak prohodíte v rámci běžné konverzace.

	„Proč se prostě nezeptá přímo majitelů? Nebo ještě lépe, proč tam nejde sám a nepročeše tamním hostům mysl?“

	Servírka nám přinesla naši kávu. Rhoan se na ni s díkem usmál a řekl: „Protože ten klub je nelegální a vlastní ho dva mocní upíři, kteří ten podnik provozují ve stejném duchu jako spousta vlčích klubů. Bojí se, že když tam půjdeme oficiálně, všichni se vypaří nebo budou mlčet jako zařezaní.“

	„Takže tihle upíři jsou starší než Jack?“

	„Zjevně jo.“

	Vzpomněla jsem si na Quinnovo upozornění, že Jack nemá tak úplně volnou ruku v tom, co může dělat a co po kom žádat. Napila jsem se kávy a řekla: „Už jsi o tom mluvil s Lianderem?“

	Usmál se. „Ten byl první, komu jsem to vyklopil. Sorry, ségra, mám tě rád a všechno, ale s ním mám dobrej sex.“

	Vzala jsem sáček s cukrem a hodila ho po něm. „Idiote. Samozřejmě že jsi mu to řekl jako prvnímu. Je to tvůj partner.“

	„Jo.“ Odmlčel se a pak řekl: „Chvíli trvá, než si na to člověk zvykne, ne? Myslím, že s námi bydlí někdo další.“

	„Jo. Ale taky je to dobře, protože teď máme víc než jenom jeden druhého. Máme Liandera.“

	„To je fakt.“ Zarazil se. „Někdy mi ale chybí ten klid, který jsme my dva měli.“

	„Protože to je teprve pár týdnů. Žili jsme sami prakticky odjakživa.“ Zvedla jsem oči, protože servírka přinesla moje palačinky a Rhoanovu smaženou snídani, poděkovala jsem jí a dodala k bratrovi: „Nechceš si to zase rozmyslet, že ne? Protože ti slibuju, že ti jinak jednu vrazím.“

	Zasmál se. „Ne, všechno je v pohodě. Jak už jsi řekla, jde jenom o zvyk.“

	„Představ si, jak se musí cítit Liander. Odešel z parádního, prostorného domu do dvoupokojového bytu, kde je věčně binec. I pro něj to musí být peklo.“

	„Takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlel,“ řekl Rhoan s plnou pusou.

	Usmála jsem se. Můj bratr vždycky myslel v první řadě jen na své potřeby a touhy. Myslím, že to bylo něco jako rodinná zátěž.

	S gustem jsem se pustila do svého jídla, a až když jsem dojedla, zeptala se: „A jak dlouho budeš vlastně inkognito?“

	„Nevím. Blíží se úplněk, takže stejně nebudu nikomu nic platný. Možná týden, možná míň.“ Pokrčil rameny. „Záleží na tom, jestli se mi povede sehnat nějaké ty informace, nebo ne.“

	„Jack tedy nemá k Armelově vraždě nic konkrétního?“

	„Ne. Cole očividně čeká, až mágové dokončí svá hlášení, než předloží své kompletní závěry.“

	Zamračila jsem se. „Nějak jim to trvá, ne?“

	„To už tak někdy bývá.“ Opět pokrčil rameny. „Jak pokračuje hon na zombiho?“

	„Asi stejně dobře jako všechno ostatní,“ řekla jsem a zašklebila se, protože mi zazvonil mobil. „Kolik vsadíš na to, že je to Jack?“

	Rhoan odfrkl. „Do týhle sázky nejdu. Moc velká tutovka.“

	Byl to Jack a neměl dobré zprávy. „Další zombijská vražda,“ oznámil. „Salliane ti posílá do palubního počítače detaily.“

	„Nemůže to být stejný zombie, šéfe. Tamtoho sežrali pekelní psi. Myslím, že v tomhle případě zmrtvýchvstání nehrozí.“

	„Tudíž ten, kdo ty zombie vytváří, je dost mocný na to, aby vyrobil víc než jednoho. Okamžitě se tam vydej. A řekni Rhoanovi, že ho potřebuju tady, aby se dověděl všechno o minulosti svého inkognita.“

	„Provedu.“ Zavěsila jsem a podívala se na bratra. „Slyšels?“

	Rhoan se zašklebil. „Jo. Postarej se mi o Liandera, než se vrátím.“

	„Hlavně se postarej, aby ses vrátil, brácho.“

	Lehce se dotkl rukou mé tváře, pak se zvedl a odešel. Dopila jsem kávu a vstala jsem, ale musela jsem se chytit okraje boxu, protože prostor kolem mě začal najednou plavat. Možná jsem potřebovala víc kafe.

	Objednala jsem si ještě jeden kelímek na cestu, pak jsem vlezla do auta a jela přes celé město na další místo činu. Ať už za tím stál kdokoli, nezdálo se, že by pečlivě volil umístění. Nejdřív Fitzroy, pak Coolaroo, teď rušná, umělecká čtvrť plná zeleně známá jako Eltham.

	Zaparkovala jsem za jiným vozidlem Direktoria, vystoupila a přešla trávník. Tahle holka byla zavražděna mezi stromy blízko železničních kolejí a stejně jako ty před ní měla podříznutý krk.

	Zastavila jsem se několik stop od jejího těla. Kovový pach krve se mísil se skomírajícím teplem syrového masa, ale mezi tím se táhla vrstvička pachu rozpouštědla.

	„Ona měla zbraň?“ zeptala jsem se a dívala se spíš na Colea než na krvavé, zlomené tělo, vedle kterého klečel.

	„Ano.“ Při těch slovech nevzhlédl. „A možná to povede k brzkému dopadení zombiho, který ji měl na svědomí. Než ji dostal, ustřelila mu prst.“

	„Zatracená škoda, že mu nemířila na hlavu. To by snad mělo lepší účinek.“

	Zvedl ke mně oči. „Každý neumí tak efektivně zabíjet jako vy strážcové.“

	„A někteří z nás strážců si přejí, abychom ani my nebyli tak efektivní.“

	Tiše odfrkl. „Jack by začal vyšilovat, kdyby tě teď slyšel. Ale konec konců jsi jeho chráněnka.“

	„Tohle není práce, kterou bych obzvlášť milovala nebo o ni stála, Cole, ale zatím ten pitomej džob dělám a snažím se ho dělat co nejlíp.“

	Povytáhl obočí. „I strážcové můžou dát výpověď.“

	„Tahle strážkyně ale ne. Pro mě je to buď tohle, nebo armáda.“

	„Proč?“ zeptal se podmračeně. „Je to jenom práce. Ne nějaký životní závazek.“

	„Možná pro vás ostatní.“ Asi jsem přijala svou roli strážkyně jako poslání a jisté části mé osobnosti si možná užívaly lov s tím spojený. Nechtěla jsem to dělat po zbytek života, ale zatím jsem neviděla cestu ven. Droga, kterou mi před dlouhou dobou vpravili do těla, ve mně pořád ještě působila chaos, a dokud nezjistíme celý rozsah těch změn, bylo pro mě nejbezpečnějším místem Direktorium. Oni mohli alespoň monitorovat, co se děje. „Zaplaťte mi někdy drink a možná mě donutíte říct vám zbytek té smutné pohádky.“

	Úsměv mu způsobil vějířky kolem očí a rozzářil mu celý obličej. „A předpokládám, že doufáš, že drink povede k sexu?“

	„Takhle snadné to s vlkodlaky není. Minimálně byste měl vědět, že by bylo potřeba dvou nebo tří drinků.“

	Zasmál se. „Dobré vědět, že jsi zvedla svůj standard.“

	Zakřenila jsem se. „A mně je líto, že vy ne. Nevíte, o co přicházíte, Cole.“

	„To přežiju.“

	Tím jsem si byla jistá. „Zbylo z toho prstu dost na to, aby se z něj dal pořídit otisk?“

	Kývl. „Poslal jsem ten obrázek na hlavní štáb. Už pátrají.“

	„Najít zombiho nám ale asi nepomůže najít i jeho pána.“

	„To nevíš.“

	Ale ano, věděla jsem to. Žena, která tohle všechno měla na svědomí, nebyla jenom mocná, ale také chytrá. Silně jsem pochybovala, že si bude oživlé mrtvoly držet u sebe tak blízko, aby to někdo viděl a ohlásil to.

	„Zjistili jste něco o tom posledním zombim?“

	„Nic moc.“ Pokrčil rameny. „Zdá se však, že mezi ním a lidmi, které zabil, není žádná spojitost.“

	„Ne, ale nezapomeňte, že to není ten zombie, kdo po těch lidech jde. Jde po nich osoba, která je oživuje, a ta s nimi spojitost mít bude.“

	„No, mezi prvními dvěma oběťmi není žádné očividné pojítko a já pochybuji, že tady nějaké najdeme.“

	„Něco tam být musí. Jenom to ještě nevidíme.“

	„Nepochybně.“ Na chviličku se odmlčel, aby sebral něco černého z jednoho z ženiných ostatků a strčil to do igelitového pytle. „U starého skladiště jsme našli nějaké peří. V tuto chvíli je v laboratoři a probíhá DNA testování. Zajímavé je, že na roštu, kde hřadovala vrána, nezůstaly vůbec žádné otisky.“

	„Jestli byla jen v podobě vrány, tak tam asi žádné nebudou.“

	„Ten rošt byl pokrytý prachem a špínou, takže by tam měla zůstat přinejmenším stopa po pařátech. My jsme ale našli jenom otisky peří.“

	„A to znamená, že nemá nohy?“

	„Nebo byly její nohy nepoužitelné a jenom bezvládně visely. Jakékoli stopy, které by ty nohy mohly zanechat, smazala pera na břiše.“

	Hledáme tedy ochrnutou kožoměnkyni? To bylo vzácné, protože kožoměnectví obvykle vyléčí většinu ran. „Možná je to jenom líná vrána.“

	„Může být.“ Pokrčil rameny. „Když se nic nedozvíme z otisků, mohla bys zapátrat v policejních záznamech a zjistit, jestli někde nebyl hlášen nějaký další vandalismus na hřbitově. Ten, kdo za tím je, používá čerstvé mrtvé – nebo alespoň doteď používal. Dají se snáze oživit než stará těla. Jejich maso si ještě pamatuje život.“

	„Svaly nemají vzpomínky.“

	Zpražil mě pohledem. „Ale samozřejmě že mají. Proto musí astronauté strávit tolik času rehabilitacemi, když stráví dlouhou dobu letem ve vesmíru. Jejich svaly zapomenou, jaké to je chodit pod atmosférou.“

	„Ale vesmírné stanice takový problém nemají.“

	„Na vesmírných stanicích je tlak upraven na pozemský standard. Nebo tak blízko němu, že na tom nezáleží.“ Odmlčel se. „Nevlastní tvůj upír několik takových?“

	Zamrkala jsem. „Já nevím.“

	„Žena, která si dobře neproklepla bohatství potenciálního partnera? Jsi nejen vzácná vlkodlačice, ale taky vzácná žena.“

	Ta slova mě překvapila, stejně jako hořká příchuť v jeho hlase. „Ale! Nějaká zkušenost z minula, co?“

	Odvrátil zrak. „Řekněme, že jsem zamlada jenom dostal několik užitečných lekcí.“

	„Vy jste byl někdy mladý?“ předstírala jsem překvapení. „A já myslela, že jste byl pořád jenom starý a vrásčitý.“

	„Dávám přednost slovu ošlehaný počasím,“ řekl a do očí se mu vrátil humor. „A teď, jestli nemáš další otázky, bych se vrátil k vyšetřování.“

	„Kdybyste něco zjistil, dejte mi vědět.“

	„To dělám vždycky.“

	Vrátila jsem se do auta. Odtamtud jsem zavolala Sal. „Už Mel a její tým poslal hlášení o Garrisonově vraždě?“

	„Úvodní zpráva už přišla. Je to stoprocentně loupež. Garrison měl očividně v trezoru sbírku drahocenných mincí a šperků, a ty teď zmizely.“

	A těch se dá velmi snadno zbavit na černém trhu. Proto zřejmě šli po menších položkách. „Máme seznam věcí, které byly odcizeny z Armelova sejfu?“

	„Je to v podstatě stejná písnička. Vzácné mince, drahé šperky.“ Hlas se jí na chvíli zlomil. „Ukazoval mi je. Byl na svou sbírku hodně pyšný.“

	Zamračila jsem se. „Měl ve zvyku ukazovat svou sbírku každému?“

	„Ne, jenom milenkám.“

	A ten muž měl evidentně poměr s více lidmi. „Víš o tom, že by se Garrison taky chlubil svou sbírkou?“

	„To nevím. Proč?“

	„Protože je v tom možná spojitost. Možná mají společného milence, kterému jde o víc než jen o trochu pomilování s upírem.“

	„Armel měl velmi rozmanitý vkus…“

	„Čímž chceš říct, že měl mužské i ženské milence.“

	Zaváhala. „Ano, ale nevěřím tomu, že by se o nějaké z nich dělil s Garrisonem.“

	„Proč ne?“

	„Protože Garrison to měl rád hodně drsně, zatímco Armel byl něžný a ohleduplný milenec.“

	„To neznamená, že by nemohli mít společného milence. Někteří lidé mají v oblibě oba konce spektra.“

	„Ano, ale upíři se tak lehko nedělí. Obvykle jsme velmi teritoriální.“

	Toho jsem si byla velice dobře vědoma. „A přesto ses o Armela dělila s jinými.“

	„Jsme upíři. Nemůžeme žít ze své krve navzájem, takže jiní milenci jsou nezbytnost, ne možnost.“

	Zarazila jsem se a dodala: „Takže jsi ho doopravdy milovala.“

	„Opravdu ano,“ dodala.

	„Tak proč jedeš po Jackovi?“ Nebo jsem si jenom špatně vykládala to, co ona považovala za nevinné škádlení? Určitě by to nebylo poprvé, kdy bych špatně odhadla situaci.

	„Mezi tím, že po někom jdeš, a že něco děláš, je rozdíl, Riley. Ne že by to vlkodlak věděl.“

	Její vnitřní potvora je zpátky v akci, pomyslela jsem si s úsměvem. „Dostanu toho, kdo to udělal.“

	„Já vím.“ Popotáhla. „Cole mi poslal otisk prstu a my jsme našli, komu patřil. Chceš adresu?“

	„Přepinkni mi to na palubku.“

	„Odesílám.“

	„Díky.“ Ještě jednou jsem se zarazila. „Byla bys schopná sehnat mi kompletní seznam Garrisonových i Armelových milenců a milenek? Myslím, že by stálo za to pořádně je proklepnout a ujistit se, že mezi nimi není nějaká souvislost.“

	„Uvidím, co budu moct udělat,“ řekla a zavěsila.

	Vydechla jsem. Sal a já možná nikdy nebudeme velké kámošky, ale stejně mi jí bylo líto. Věděla jsem, jaké to je někoho ztratit – i když ten můj někdo odešel sám, a ne rukou vraha – a takovou bolest jsem nikomu nepřála. Napadlo mě, jestlipak má někoho, s kým by si mohla promluvit nebo se o něj opřít. Mně určitě pomohlo z nejhoršího, že při mně stáli Rhoan s Lianderem.

	Palubní počítač pípnutím ohlásil příchozí zprávu, dotkla jsem se displeje a aktivovala ho. Byla to poslední uvedená adresa bydliště zombiho a samozřejmě musela být na opačném konci města, než kde jsem zrovna stála. Zadala jsem do navigace adresu v Severním Coburgu, nastartovala a vyjela.

	Dojet do Coburgu mi trvalo půl hodiny a deset minut jsem ztratila tím, že jsem se snažila najít místo na parkování v auty napěchované ulici.

	Cestou k onomu domu kolem mě projel až příliš povědomý stříbrný vůz, jehož řidič se evidentně snažil najít parkování stejně jako před chvílí já.

	Tiše jsem odfrkla a zakroutila hlavou.

	Mohlo mě napadnout, že Kyea se tak snadno nezbavím.

	
5. KAPITOLA

	„Takže ty mě zatkneš, jak jsi řekla?“ kráčel ke mně s provokativně vyzývavým úsměvem, z něhož se mi zrychlil puls.

	„Řekni mi jeden důvod, proč bych neměla.“ Založila jsem si paže na prsou a snažila se ignorovat fakt, že vypadal opravdu jedle. Vybledlé džíny, bílá košile a černá sportovní bundička mu dodávaly šmrnc a zároveň nenucenost, a k dovršení dokonalosti to dohromady dávalo vyniknout jeho širokým ramenům a dlouhým silným nohám.

	Zastavil se několik stop ode mě, ale přesto dost blízko, aby se mi z jeho vůně zamlžily smysly.

	Roztáhl nozdry a jiskra, která rozzářila jeho zlaté oči, naznačovala, že nejsem jediná, kdo má potíže s hormony. Jenomže jemu se mnohem líp dařilo držet je pod kontrolou.

	Vzhlédl k domu. „Rodiče jsou vlkodlaci a možná je nepotěší, že jim přijdeš jejich syna vzít podruhé.“

	„Toho jsem si velmi dobře vědoma. Direktorium neposílá lidi naslepo.“ No, tedy ne často.

	Usmál se. Byl to milý úsměv, takový, který mu udělal v koutcích očí vrásky a propůjčil hřejivost jeho jinak strohému výrazu. „A přesto jsi tady, sama, připravena postavit se dvěma vlčím rodičům a bůhvíkomu dalšímu.“

	„Už jsem zvládla horší věci.“ A jako důkaz mám chybějící prst. Vzhlédla jsem k domu a všimla si, že v okně cukly záclony. Podívala jsem se zpátky na Kye. „Proč jsi tady? Zombie ti nebude schopen nic říct o své paní.“

	Za předpokladu, že tam bude, samozřejmě. To se nedovíme, dokud se nedostaneme do domu, ale přestože by se zdálo nelogické, aby ho čarodějnice skrývala zrovna zde, lidé v hlubokém zármutku občas nezpochybňují zázraky – i kdyby tím zázrakem měl být syn, kterého nedávno pohřbili, a on se objevil na jejich prahu.

	„To nevíš,“ řekl Kye.

	„Ale vím. Je mrtvý. Jeho tělo je poháněno krví jiných a směr mu udávají myšlenky toho, kdo ho ovládá.“

	„Takže je to opravdu chodící mrtvola?“

	„Obávám se, že jo.“

	Chvíli se na mě díval, pravděpodobně přemýšlel, zda neblufuju. „Ale rodiče by něco mohli vědět.“

	„Ale taky nemuseli.“

	Kývl na souhlas. „Nemůžeme tady zůstat celý den. Pokud mě nechceš připoutat k autu – a ujišťuju tě, že by to nebyl lehký úkol – tak mi nemůžeš doopravdy zabránit, abych šel s tebou dovnitř.“

	Měl pravdu. Opravdu jsem nechtěla udělat scénu – nebo plýtvat energií – a to by se přesně stalo, kdybych na to začala tlačit.

	A upřímně řečeno, co bych tím získala? I kdybych ho zatkla, neměla jsem ho jak podržet. Ne že by to Jackovi zabránilo v jeho zadržení, kdyby začal dělat vážné problémy.

	„Kromě toho,“ dodal, „mám legitimní novinářský průkaz. To znamená, že mohu mluvit s rodiči, kdykoli chci.“

	„S jejich svolením.“

	„To jsem pochopil, věř mi.“

	Což znamenalo, že z nich tak nebo tak potřebné informace dostane. A taky to znamenalo, že bude lepší, když půjde dovnitř se mnou, protože pak budu mít alespoň kontrolu nad tím, co řekne nebo udělá.

	„Tak myslím, že bys raději měl jít dovnitř, ovšem pod podmínkou, že budeš zticha a mluvení necháš na mně.“

	„To zvládnu.“

	„Pojďme se o tom přesvědčit, ano?“

	Usmál se, otevřel malou kovovou branku, položil mi ruku na záda a vedl mě po chodníčku. Na kůži mě hřálo teplo jeho prstů a nutkání uhnout před jeho dotykem ve mně válčilo s touhou užívat si ho.

	Zaklepala jsem na červeně natřené dveře. Ten zvuk se rozléhal, jako by byl dům prázdný. Několik vteřin se nic nedělo, ačkoli uvnitř byli nejméně dva vlci. Cítila jsem je stejně, jako oni mohli nepochybně cítit nás.

	Konečně se přiblížily kroky, dveře se otevřely a objevil se vysoký hnědovlasý vlk s vyzáblým obličejem a jestřábím nosem. „Ano?“

	„Pan Habbsheen? Jsem Riley Jensonová z Direktoria.“ Ukázala jsem mu svůj průkaz a vrátila ho do kapsy. „Potřebuju s vámi a vaší paní mluvit o vašem synovi.“

	„Náš syn je mrtvý.“

	Snažil se nám zabouchnout dveře před nosem, ale já na ně položila ruku a zabránila jsem mu v tom. „Pane Habbsheene, jako strážkyně nepotřebuji povolení k prohlídce, a jestli odmítnete spolupracovat, dostanu se dovnitř násilím.“

	Jeho hnědé oči zahořely zlostí a vzduch na chvíli naplnila hrozba, z níž se za mnou ozvalo hluboké dunivé zavrčení. Kyeovi se jeho reakce vůbec nelíbila. A já věděla, na koho bych vsadila peníze, kdyby došlo ke rvačce.

	Ne že by mělo. Habbsheenův pohled přejel ze mě na Kye a zpět, a muž se potom viditelně přinutil uvolnit se.

	„Myslím, že byste v tom případě měli jít raději dovnitř.“ Otevřel nám trochu víc. „První dveře nalevo.“

	V domě to páchlo zatuchlinou, způsobenou jak vlkem, tak nevětraným vzduchem. A taky tu byla zima – přímo ledová.

	Možná aby se maso toho kluka tak rychle nerozkládalo?

	Nasála jsem hlubší pachy domu a roztáhly se mi při tom nozdry. Pod prachem a výpary z vaření bylo ještě něco.

	Mrtvé maso.

	Nakonec tu přece jen byl.

	Podívala jsem se na Kye. Cítíš ho?

	Ano.

	Zastavil se kousíček za mnou a teplo jeho silného těla mi sálalo za zády jako požár, zahřívalo mě víc, než bylo v dané situaci moudré. Možná nebyl až tak skvělý nápad nechat se jím doprovázet.

	„O co tady vlastně jde, slečno Jensonová?“ Habbsheen se opřel ve dveřích a v podstatě nám zablokoval východ.

	„Jak už jsem řekla, jsme tu kvůli vašemu synovi.“

	„Náš syn je mrtvý. Jaký zájem o něj může Direktorium mít?“

	„Váš syn je možná po smrti, ale my máme důvodné podezření, že byl znovu oživen.“

	Ani nemrknul, nereagoval žádným normálním způsobem. Nu což, neříkala jsem mu ostatně nic, co by už nevěděl. „Nikdo nemůže znovu obživnout, slečno Jensonová.“

	„Jistí černokněžníci to ale dokážou.“

	„Magie neexistuje.“

	„Stejně jako neexistují upíři a vlkodlaci?“ Zdvořile jsem se na něj usmála. „Pane Habbsheene, to tělo, které zde ukrýváte, není váš syn. Je to jenom znovu obživlé maso, které zůstává pod kontrolou toho, kdo jej oživil.“

	„Slečno Jensonová, už jsem vám říkal, že náš syn tady není.“

	„Ach, souhlasím, váš syn tu není. Ovšem jeho oživené tělo ano. Cítíme ho,“ dodala jsem tiše.

	„A co když ano?“ Na jeho ramenou a zkřížených pažích začalo být znát napětí a kolem nás se už zase linula vůně jeho hněvu. „Neudělal nic špatného. My jsme neudělali nic špatného.“

	Kye nereagoval na rostoucí hrozbu v Habbsheenově postoji a já přesto cítila, že i jeho napětí sílí. Vnímala jsem jeho připravenost jednat.

	„Ta věc, kterou tu chráníte, zabila včera v noci nezletilou. Podřízla jí krk a potom jí vysála z těla krev.“

	Krev z jeho vlastní tváře teď vyprchala. „Rob by něco takového neudělal.“

	„Rob pravděpodobně ne. Ale jak už jsem řekla, to, co je tam, není Rob. Už ne.“

	Jeho ústa se napnula. „Já vám nevěřím. Odejděte odsud.“

	„Obávám se, že bez Robova těla odejít nemůžeme.“

	„A já vám zase nemůžu dovolit, abyste odešli s ním.“

	Neměla jsem šanci odpovědět, protože Kye se kolem mě najednou prohnal a vrhl se na něj. Ti dva narazili do protější stěny chodby a prorazili omítku, až do vzduchu vyletěl bílý obláček.

	„Běž,“ štěkl Kye, zatímco s mužem zápasil.

	Přeskočila jsem je, vyhnula se Habbsheenovým zmítajícím se pažím a utíkala chodbou směrem za hnilobným pachem. Zavedl mě skrz kuchyň do prádelny. Náhle jsem ucítila ostrý ženský pach, ačkoli kromě mě v místnosti zdánlivě nikdo jiný nebyl. Natáhla jsem se po zadních dveřích, ale na poslední chvíli jsem si uvědomila, že se chvěje vzduch a něco se blíží zezadu k mé hlavě.

	Rychle.

	Šla jsem k zemi a koleny tvrdě dopadla na dlaždičky na podlaze. Sekera, která mířila na moji hlavu, se zasekla do zdi a v té ráně bylo tolik síly, že celá kovová hlava zůstala zaražená ve zdivu.

	Otočila jsem se, prudce vykopla a podrazila ženě nohy. Při pádu ječela, ale byl to spíš zvuk plný hněvu než bolesti.

	Chňapla jsem ji za nohy, přišpendlila je pod svoje, ale s jejími pažemi už to tak dobře nešlo. Křičela a kousala a mlátila sebou jako šílená, modré oči měla vytřeštěné a bezduché.

	Vlčice chránící své mládě za jakoukoli cenu.

	„Zatraceně,“ zařvala jsem, když se mi její nehty zaryly do paže. „To není váš syn, co tam máte. Pohřbili jste ho. Je to jenom tělo, které se mu podobá. Nic víc a nic míň.“

	Neodpovídala, jenom dál bojovala.

	Vyhnula jsem se další ráně, pak jsem se napřáhla pěstí a jednu pořádnou jí uštědřila. Ne tak, abych jí doopravdy ublížila, ale dost velkou na to, abych ji omráčila.

	Když její tělo ochablo, vydechla jsem a zkoumala stíny, ze kterých vyšla. Někam dolů, hlouběji do tmy, vedla malá padací dvířka – a přesně odtamtud vycházel pach hniloby.

	Jenom abych se ujistila, že nemůže vstát a dělat další lotroviny, zatímco budu pátrat, jsem vzala košili z košíku s prádlem, který stál opodál, a roztrhala ji na tenké proužky – spoustu proužků, které budou pohromadě pevnější – a svázala jsem jí ruce i nohy. Pak jsem překročila její spoutané tělo, prolezla dvířky a opatrně sestoupila po krátkém schodišti.

	Byl to malý sklípek. Po jedné straně police plné zaprášených lahví s vínem, z nichž mnohé vypadaly starší než já. Uprostřed místnosti stál malý stolek a několik židlí a na něm byly sklenice s vínem a škopíček se starými špunty. V protějším rohu byla postel a na ní ležel zombie.

	Přistoupila jsem blíže. Byl oblečený, šaty měl čerstvě vyžehlené a byly cítit daleko lépe než on sám. Jeho kůže měla voskový, mramorový vzhled a žíly měl tak vystouplé, že bych je mohla nahmatat konečky prstů. Ne že by se mi chtělo.

	Přišla jsem blíž a prohlížela si jeho ruce. Na nich se daleko výrazněji odrážely známky smrti. Konečky prstů měl zčernalé a po jejich zbytku se šířila hniloba, tmavé čáry, které by pečlivého pozorovatele upozornily, že věci nejsou takové, jaké se jeví, kdyby přišel k tomuhle vlkovi blíž.

	Tohle a jeho oči. V těch zamlžených modrých očích nebyl žádný život. Žádné pochopení, žádná inteligence. Jenom hluboká prázdnota, neosobně zírající do stropu.

	Zaváhala jsem, pak jsem se k němu telepaticky natáhla. Nic než prázdnota a stíny smrti.

	Otřásla jsem se a vytáhla jsem z kapsy telefon, abych zavolala Direktorium. „Sal?“ řekla jsem, když se ozval hlas. „Našla jsem našeho zombiho. Chceš sem poslat mága? Mohl by být schopen vystopovat magii, která ho oživila, nebo tak něco.“ A taky mu dopřát důstojný konec ve srovnání s dekapitací, kterou bych musela provést, kdyby to zůstalo na mně. Což by určitě neuvítali ani jeho rodiče. „Jak asi zhruba dlouho potrvá, než se sem někdo dostane?“

	„Dej nám půl hodiny.“

	„Díky, Sal.“

	Zavěsila. Schovala jsem mobil a rozhlédla se, jelikož nade mnou to hlučně vibrovalo.

	„Do prdele!“ zařval Habbsheen. „Co jste to provedla mé ženě?“

	„Nic, pane Habbsheene,“ řekla jsem a ani se neobtěžovala zvyšovat hlas. Ať už byl kdekoli v domě, uslyší mě. „Je jenom omráčená. Ačkoli bych ji technicky vzato mohla zatknout za to, že se pokusila zabít strážkyni.“

	A kdybych to chtěla vzít skutečně technicky, mohla jsem ji prostě zabít. Narušovala případ Direktoria – pokusila se mi navíc vrazit do hlavy sekyru – a vzhledem k tomu, že nebyla člověk, zákony jí neposkytovaly stejný druh ochrany a práv, jaká mají lidé. Smutné, ale pravdivé. Jenže Jack dával v takovýchto situacích přednost zatýkání před zabíjením, a já se s ním na tohle téma určitě nechtěla hádat.

	Ačkoli na Direktoriu byli i tací, kteří by to udělali.

	Habbsheenova tvář se objevila v otvoru padacích dvířek a vteřinu nato už ho Kye postrčil dolů ze schodů. Kye vypadal trochu zmuchlaně a rozcuchaně, ale jinak působil dojmem chlapa na procházce, který si rozhodně nestřihnul několik kol zápasu s vlkem, který byl pevně rozhodnutý chránit své drahé za každou cenu.

	„Takže jsi ho našla,“ pronesl Kye stroze, bez známky námahy, kterou musel vynaložit, aby udržel Habbsheena pod kontrolou. Jeho pohled putoval od zombieho ke mně a zpátky a někde hluboko se tetelil vášní, která byla v jeho jantarových očích zcela zjevná. „Nemůžeš od něj nic zjistit?“

	„Nemá mozek, Kyei. Žádné myšlenky nebo vzpomínky nebo impulsy, které by patřily přímo jemu. Je to jenom hnijící maso přežívající díky magii a krvi jiných lidí.“

	„To není pravda,“ spustil Habbsheen, ale nedořekl, co chtěl, protože s ním Kye zatřásl tak, až mu zacvakaly zuby.

	„Myslel jsem, že by čarodějnice mohla zanechat nějakou telepatickou spojnici, po které bychom ji mohli vystopovat,“ řekl Kye. „Vždyť přece nějaké napojení na něj mít musí, když ovládá jeho chování.“

	„To je pravda, ale pokud na něj momentálně není napojená, nemůžu ji vystopovat.“ V této chvíli s ním ve spojení určitě nebyla a já neměla v úmyslu snažit se ponořit hlouběji do toho marastu, který byl zbytkem mysli zombiho. Podívala jsem se na Habbsheena. „Kdy jste zjistil, že byl váš syn vytažen z hrobu?“

	„Teprve minulou noc, když vešel do dveří.“ Zaváhal a podíval se k posteli. „Byl nahý a zmatený a vůbec nic neříkal.“

	Což nepochybně znamená, že než sem přišel, donutila ho čarodějnice zbavit se zakrvácených šatů. „Myslela bych si, že dva týdny pohřbený syn by vyvolal vážnou paniku.“

	Nebo znala čarodějnice oba rodiče natolik, aby věděla, že matka by syna nikdy neodmítla, ať už mrtvého či ne?

	Zaváhal. „Moje žena byla příliš šťastná, že ho vidí, než aby si vůbec vzpomněla na jeho nedávný pohřeb. Je to naše jediné dítě, víte?“ Podíval se na mě. „Byla pevně rozhodnutá, že už jí ho znovu nikdo nevezme.“

	Což znamenalo, že hluboko uvnitř pravděpodobně znala pravdu. „Pane Habbsheene, vy jste přece určitě musel cítit tu hnilobu. Musíte to vidět, když se podíváte na jeho konečky prstů i prsty u nohou.“

	Nic neříkal. Rozhodně i on musel znát pravdu.

	„Pusť ho, Kyei.“

	Kye povytáhl obočí, ale udělal, co jsem řekla. Habbsheen sebou plácnul na nejbližší židli a rukama si protřel oči. „Když ho znova ztratí, zabije ji to.“

	Měla jsem na jazyku, že žádné „znova“ není, protože ta věc, která leží na posteli, nebyla její syn, ale poznámku jsem spolkla. „Navázal váš syn nějaké nové kontakty ve dnech před svou smrtí? Nevzpomínáte si, že by se zmiňoval o nějakých problémech nebo incidentech?“

	Habbsheen zakroutil hlavou. „Nic. Rob byl pohodový kluk, všichni ho měli rádi.“

	„A na jeho pohřbu nebyli žádní cizí lidé? Někdo, kdo by tam nepatřil?“

	Zarazil se. „Neznal jsem spoustu jeho přátel a kolegů z práce, a bylo jich tam plno.“

	„Kde pracoval?“

	„V Coles. Byl doplňovač.“

	„Hodně pochybuju, že naše čarodějnice pracuje u Coles a doplňuje police,“ řekl Kye a v jeho tónu bylo znát pobavení.

	S úsměvem jsem se na něj podívala. „Pravděpodobně ne. Pořád mě to ale nutí přemýšlet, jestli si oživované vybírala namátkou, nebo jestli měla nějaký plán.“ Zaváhala jsem a podívala se na Habbsheena. „Kde byl pohřben?“

	„Ve Fawkneru.“

	Ten první zombie byl taky sebrán ze hřbitova, ačkoli jsem nevěděla jistě, jestli šlo o Fawkner. Třeba v tom nebyla žádná jiná podobnost, než že šlo o čerstvě pohřbené. Možná čarodějnice vyhledala zkrátka takové hřbitovy, kde měla nejlepší možnosti. „A měl vystavené parte?“

	Kývl. „Jestli vše, co říkáte, je pravda…“ Odmlčel se, podíval se na synovy ostatky a ztěžka polkl. „Kdo by nám tohle chtěl udělat? Proč by si vybíral našeho syna? Nikomu nic neudělal. Ani my jsme nikomu nic neudělali.“

	„Ať už tyhle lidi oživuje kdokoli, nevypadá to, že má pro to nějaký konkrétní důvod.“ Alespoň ne takový, který by tento muž rád slyšel. Už jenom to, že vytáhnou syna z hrobu, je hrůza. Vědomí, že ho někdo oživil jenom proto, aby vraždil další lidi, vyvolává absolutní děs.

	„Takže Rob není první… zombie…, kterého jste našli?“

	„Ne, pane Habbsheene, není. Doufáme však, že bude poslední.“

	„Dobrá.“ Podíval se na tělo svého syna. „Co se s ním teď stane?“

	„Už jsem povolala mágy z Direktoria, pane Habbsheene. Přijedou brzy a doufám, že budou schopni odčinit to, co někdo provedl s tělem vašeho syna, aby mohl být znovu v poklidu pohřben.“

	„A moje žena?“

	„Když nebude dělat žádné další problémy, nevyvodím žádné důsledky.“

	„Takže ji můžu rozvázat? Žádné problémy už dělat nebude, ujišťuju vás.“

	„Možná ne, pane Habbsheene, ale prozatím bude nejlepší nechat ji svázanou. Jestli to ale pomůže, položte ji tak, aby měla větší pohodlí.“ Podívala jsem se na Kye. „Možná nastala vhodná chvíle, abys odešel.“

	„Víš jistě, že to tady s těmi dvěma sama zvládneš?“

	Pohlédla jsem na Habbsheena. Ten muž měl svěšená ramena a rezignovaný pohled. Samozřejmě že to mohl jen hrát, ale pochybovala jsem o tom. Přesto však…

	„Jak už jsem řekla, lidi od Direktoria tu budou každou chvíli, a jestli nechce pan Habbsheen vidět svou ženu zatčenou nebo něco horšího, určitě se postará, aby už nezpůsobila žádné problémy.“

	Habbsheenova ramena ještě víc klesla. Kyův pohled se na okamžik setkal s mým, potom kývl a otočil se, aby vyšel po schodech.

	Následovala jsem ho k hlavním dveřím.

	„Opravdu musíš přestat strkat nos do věcí Direktoria.“ Chytila jsem dveře, které prudce otevřel, aby nebouchly do omítky.

	Zastavil se a věnoval mi takový úsměv, z něhož by většině obyčejných samic shořely kalhotky. I ty moje už se docela zapalovaly.

	„Oba víme, že to se nestane. Dokud nechytím svůj cíl, tak ne.“ Zvedl ruku a jemně vzal mou levou tvář do dlaně. Jen velmi letmý dotek, ale zároveň něčím velice erotický. „Budeš mě muset zatknout, jestli mě chceš zastavit, Riley.“

	Přelilo se přese mě jeho horko, pohladilo mou kůži a mé smysly. Ani se nepohnul, ale najednou se zdál o dost blíž.

	Olízla jsem si rty a snažila se ignorovat nepravidelný tlukot svého srdce. To, jak každé nadechnutí bylo plné jeho mužné, syté vůně. „Udělám to, Kyei. Nepochybuj o tom.“

	„Nepochybuju, že se o to pokusíš,“ řekl tiše a pak mě políbil.

	Ne jako předtím. Ne žhavě ani zoufale, ale něžně, sladce. Jako bychom byli zamilovaný páreček, který se úplně poprvé líbá, nejistý svými emocemi a sebou samými.

	A bylo to dobré.

	A taky to bylo špatně.

	A mně to bylo fuk.

	Jenom jsem chtěla, aby ta něha pokračovala dál a dál. Touha sílila, ale nebyl to žádný okamžitý žár – navzdory blížícímu se úplňku – jako spíš něžný plamínek, stejně čistý jako ten polibek.

	Když jsme se konečně oddělili, ani jeden z nás nic neříkal. Prostě jsme tam jenom stáli, dívali se navzájem do očí, hledali tam bůhvíco, můj dech se mísil s jeho a naše rty byly mučivě blízko.

	Potom se stejně sladce usmál. „Nemyslím, že bychom měli zkoumat, co vězí za tím polibkem.“

	„Ne,“ souhlasila jsem tiše. Nepotřebovala jsem v životě další přitažlivost. Nepotřebovala jsem v životě jeho. Žádným způsobem, v žádné podobě a formě.

	Sakra, vždyť já toho chlapa ani neměla ráda, tak proč se s ním ksakru vůbec líbám?

	Sjel prsty po mém krku a potom nechal ruku pomalu klesnout zpět. „Až do příštího setkání,“ pravil tiše a odkráčel.

	„Jestli se setkáme příště, tvoje prdel bude minulostí,“ zamumlala jsem a sledovala výše zmíněnou prdel, jak odchází po chodníčku. Ten muž se pohyboval s plynulou ladností, která mi v určitém směru připomínala upíra. Nebezpečného upíra.

	Až na to, že ten chlap byl čistě vlk.

	A jestli si nedám pořádně bacha, tak i čisté potíže.

	Jakmile zalezl do auta a odjel, otočila jsem se a vrátila se do sklepa, abych dohlédla na zombieho a jeho rodiče.

	Paní Habbsheenová seděla opřená o pračku, ruce a nohy pořád ještě svázané. Její manžel seděl vedle ní, tiše k ní promlouval a očividně se ji snažil utišit. Nefungovalo to, pokud jsem mohla soudit podle nenávistného, zlostného pohledu, který vrhla mým směrem.

	„Nechte ta pouta pěkně pevně svázaná,“ varovala jsem je a překročila oba, abych vytáhla ze zdi sekyru. Nehodlala jsem ji nechat zaseknutou tady pro případ, že by se ženská uvolnila. Vzala jsem ji ven a nechala ji v kufru auta. Když jsem se vracela k domu, za moje auto zaparkoval vůz Direktoria a z něj vystoupily tři ženy. Znala jsem dvě podle vidění a jednu podle jména, jelikož jsem všem třem magičkám pomáhala zpacifikovat pomstychtivý přízrak.

	„Marg,“ řekla jsem a potřásla křehce vypadající rukou starší ženy. „Omlouvám se, že vás sem takhle tahám, ale potřebuju vědět, jestli se dá po stopách magie, která oživila toho zombieho, dojít až k jeho majiteli.“

	„To říkala Sal.“ Mávla, ať jdu dál. „Poznáme to, až tu magii ucítíme, ale upřímně pochybuju, že ji budeme schopné stopovat. Nejvíce, co zmůžeme, bude zřejmě blokovat ji a potom nechat toho ubohého chlapce odejít na věčný odpočinek.“

	„Což je lepší než nic.“ A určitě by to bylo lepší než možnost, ke které bych byla nucena já.

	Prošly jsme jedna za druhou domem a do sklepa. Paní Habbsheenová na nás chrlila nadávky, když jsme ji míjely, ale její manžel zdárně udržel na uzdě její násilnické tendence.

	„Co to s ní je?“ zeptala se Marg s pohledem upřeným k tělu na posteli.

	„Odmítá uvěřit, že její syn se k ní nevrátil, že je to jenom schránka bez myšlenek a pocitů.“

	Marg odfrkla. „Však ona by uvěřila, až by z něj začaly odpadávat plesnivé kousky. Magie totiž dokáže většinou zadržet tělesný rozklad jen po omezenou dobu.“

	„A jak dlouho by to bylo?“

	Pokrčila rameny a sedla si na bobek vedle postele. „Několik dní, podle síly čaroděje.“

	„Existuje magie, která by je dokázala udržet i déle?“

	„Ano, ale vyžaduje to velmi mocnou – a velmi temnou – krvavou magii. Ještě mocnější, než jakou bys použila k oživení čerstvých těl.“

	Skvělé. Takže se tu potýkám nejen s dalším bláznem, ale ještě s extrémně silným.

	Opřela jsem se ramenem o stěnu, zkřížila paže a dívala se, jak přejíždí rukou po zombiho těle. Její dlaň byla od vystydlého těla sotva na jeden palec daleko, ale prostor byl vyplněn nazelenalou září, která vypadala rozhodně nezdravě.

	„Dobrá,“ řekla a vstala. „Nemohu vystopovat zdroj magie. Ten, kdo je za tímhle, ví dost, aby zastřel svůj magický otisk. Nejlepší, co můžeme udělat, je to tělo spoutat, aby se její magie podruhé nedostala skrz a neoživila tělo.“

	„Potřebujete mě k tomu?“

	Zaváhala, pak kývla. „Černokněžnice ucítí, jak se vlákna její magie odpojují, a bude se to snažit zastavit.“

	„Tak tu zůstanu.“

	„Dobrá.“ Podívala se na zbylé dvě ženy. Vytáhly ze svých batohů pytle a začaly z nich vyndávat svíčky, malé sáčky a bůhvíco ještě a skládat to na podlahu.

	Marg si klekla vedle postele a položila ruce na tělo. Jakmile to udělala, zombie sebou trhl.

	„Do háje,“ řekla a odletěla od něj tak rychle, že přistála na zadku. „Riley, ta černokněžnice tělo kontaktuje.“

	„Skrze magii?“

	„Necítím magii.“

	V tom případě to musela dělat skrze mysl, nebo skrze ty rozbité kousky, které z ní zbyly. Natáhla jsem se po té mysli vlastními psionickými schopnostmi a ujistila se, že moje štíty jsou co nejpevnější. Netušila jsem, jak silná černokněžnice byla, a neměla jsem v úmyslu odhalovat se možnému útoku. Ponořila jsem se do temnoty, která kdysi byla zombiho myslí, a necítila nic než rozkladný chlad smrti a prázdnotu. Tahle bytost se sice pohybovala a zabíjela, ale jiskra lidství z ní odešla do věčných lovišť.

	Avšak v hlubší temnotě něco šeptalo. Slova se valila prázdnotou, nejprve nesrozumitelná, ale postupně nabývala na síle spolu s tím, jak jsem se přibližovala.

	Začalo mě bolet za očima a po tváři mi stekla krůpěj potu. Bezmyšlenkovitě jsem ji setřela. Blíž, blíž… Přibližovala jsem se k hlasu, až slova začala znít jasně.

	A byla mrazivá.

	Zabij ji, zabij ji, podřízni jí hrdlo a vypij krev ze žil. Nemůže to být chyba. Ona musí zemřít. Zabij, zabij, zabij.

	Ta mantra se opakovala pořád dokola a já ten hlas – i když tichý – znala.

	Patřil ženě, kterou jsem slyšela ve starém skladišti. Ženě, která na sebe dokázala vzít podobu vrány.

	Nebyla to však jenom slova, co jsem pochytila. Byly to i obrazy – mladé ženy, teenagerky.

	Dost, pomyslela jsem si, a vložila do svého psychického průzkumu více síly, nechala jej rozprostřít a růst, až pokryl celou tu rozbitou mysl a zahalil ji do energie, skrze kterou nic – ani myšlenky černokněžnice s vražednými úmysly – neproniklo. Tohle varuje černokněžnici, že je něco špatně, ale zombie bude vyřazen z akce. Tedy aspoň tak dlouho, dokud udržím svou síť.

	„Pohni sebou,“ houkla jsem na Marg. „Udělej, co musíš, a deaktivuj tuhle věc.“

	Vyškrábala se zpátky na nohy a začala zaříkávat. Ignorovala jsem je a soustředila se na zombieho, krmila tu síť energií. Něco do ní tvrdě narazilo a zazářila moc, temný pocit zla, které se snažilo proniknout skrz mou psychickou bariéru, jako by hledalo v tom poli nějakou škvíru.

	Bolest za očima začala teď vyloženě bodat, ale vytrvala jsem. Temnota, v níž jsem pátrala, zmizela. Brzy nezbylo nic než zaříkávání magičky, které vyplnilo stíny.

	„Fajn,“ řekla Marg po době, která se mi zdála jako věčnost. „Můžeš to teď pustit.“

	Provedla jsem a zdálo se, jako by to z mého těla vysálo veškerou energii. Nejen že jsem měla pocit, že mi hoří hlava, ale taky jsem se cítila slabá a roztřesená a kolena mě odmítala nést. Klesla jsem do dřepu, jednou rukou se opřela o podlahu, zavřela oči a zhluboka se nadechovala, aby se mi přestala točit hlava.

	„Jsi úplně bledá,“ řekla Marg, která si klekla přede mě a nabídla mi pití.

	S povděkem jsem jej přijala, a jakmile mi chladivá, trpká tekutina stekla do krku, okamžitě jsem pocítila příliv síly proudící do těla. „Tohle není voda.“

	„Ne. Ale neboj se, neotrávím tě.“ Chvíli si mě prohlížela, její pohled pátral v tom mém a potom mi položila ruku na ruku. „Máš studené prsty a jsi hrozně bledá. Je možné, že máš málo železa?“

	„Jím spoustu masa.“ Ale taky mi na krku hodoval upír, takže bylo dost dobře možné, že si ze mě bere víc, než by měl. Možná už nestačilo jíst červené maso.

	Pokud má ale Quinn za sebou víc než dvanáct set let zkušeností, určitě zná i hranice, kam až může zajít, než mi začne ubližovat. Takže jestli to není nedostatkem železa, čím tedy?

	Doufala jsem, že to není další znamení, že droga, kterou mi před lety dali, nějak neovlivňuje mou DNA nebo moje psychické talenty novými, vzrušujícími způsoby.

	„Možná by stálo za to brát železo v tabletách.“ Margin pohled sklouzl k mému krku. „A promluvit si se svým upírem.“

	„Promluvím s ním.“ Jestli je to ovšem jádro problému. Přetřela jsem si rukou oči. Ta bolest v nich ještě byla, ale pozvolna slábla. Ať už v Margině lektvaru bylo cokoli, pomáhalo to. „Myslím, že si musím jít domů odpočinout. Mohly byste se o zbytek postarat vy?“

	Kývla. „Zvládneme to.“

	„Dobře.“ Vstala jsem, ale místnost se kolem mě už zase roztočila a já se musela opřít o zeď. „Mamku bych nerozvazovala, dokud neodnesete tělo. Je to vlkodlačice a má trochu sklony k násilí.“

	„Je to matka, která chrání svého syna – nebo to, co za syna považuje. Je to její instinkt.“

	„Možná, ale moc soucitu bych s ní neměla, taky bys mohla skončit se sekyrou v hlavě.“

	Marginy oči se zaleskly. Nepoznala jsem, jestli ji to pobavilo, nebo naplnilo odhodláním, nebo možná obojím. „Až budeme odcházet, věř mi, že bude vidět pravdu.“

	Věřila jsem jí. Marg sice nevypadala moc hrozivě, ale v tom jejím křehkém těle se skrývala úžasná síla.

	Vypadla jsem odtamtud. Odpoledne bylo teprve v polovině, ale moje postel volala a já ji nechtěla nechat čekat.

	Jack zavolal ten večer asi v osm. Byla jsem v té chvíli vzhůru celých pět minut, ale povedlo se mi spolykat dostatek doušků kafe, aby se mi probraly mozkové buňky.

	„Zombie byl magicky spoután a my teď spolu s jeho rodiči zařizujeme opětovný pohřeb,“ řekl bez okolků. „A je tu další vražda.“

	A do prdele. „Že to není další teenagerka.“ Prosím, ať to není další teenagerka. Takový pocit viny teď nepotřebuju.

	„O jaké teenagerce mluvíme tentokrát?“ zeptal se Jack a v jeho tónu bylo evidentní zmatení. Neměla jsem aktivovaný videohovor – řekla jsem si, že nemusí vědět o mém prospaném odpoledni.

	„O té, kterou jsem viděla v mysli toho zombiho. O té, kterou černokněžnice, která ho oživila, plánuje zabít jako další.“

	„Ty čteš mysl zombiho?“ Z Jackova hlasu teď zaznělo překvapení.

	„No, ne, protože zombie je technicky vzato mrtvý a vlastně žádnou mysl nemá. V tom, co z jeho mysli ale zůstalo, jsem narazila na tu černokněžnici.“

	„Toho bys neměla být schopná.“

	Zamračila jsem se. „Čeho? Dotknout se čarodějčiných myšlenek a najít jejich obsah?“

	„Ne, ponořit se do pozůstatků mysli mrtvého muže. Tohle neumějí ani upíři.“

	„Jo, ale upíři všeobecně vzato nemají k mrtvým blízký vztah.“ Odmlčela jsem se. „Kromě toho to nebylo zrovna jednoduché a hodně mě to vyčerpalo.“

	A jestli jsem tohohle neměla být schopná, potom ta závrať, kterou jsem cítila, nebyla způsobená tím, že by si Quinn ode mě bral příliš mnoho krve, ale tím, že jsem dělala nemožné. Už zase.

	„To je vedlejší.“ Zněl ustaraně. „Raději bychom měli naplánovat další testování.“

	Zakoulela jsem očima. „Testujeme každých několik měsíců. To fakt nestačí?“

	„Když jsi teď schopná číst mysl mrtvých, tak ne.“

	Odolala jsem touze znovu poznamenat, že jsem ve skutečnosti nečetla mysl toho zombieho, ale místo toho jsem raději změnila téma. „Takže kdo je mrtvý tentokrát?“

	„Další upír, ačkoli tenhle nepatří ke starším.“

	„A není to nikdo, koho znáš?“

	„Osobně ne, ačkoli věřím, že sněm ho označil jako podezřelého, kterého je nutno hlídat, jelikož extrémně rychle přišel k penězům.“

	Povytáhla jsem obočí. „Proč by to z něj mělo dělat někoho, o koho se zajímá váš sněm?“

	„Protože určitě nezískal své bohatství žádným legálním způsobem.“

	Zakřenila jsem se. „Z toho, co se mi takhle doneslo, to nepatří u upírů k neobvyklým způsobům.“ Vždyť i Quinn se přiznal, že se v životě krátce věnoval i zločinu.

	„V současné době se snažíme nestrhávat na sebe pozornost. Pro náš mediální obraz to není dobré.“

	„Šéfe, ty nikdy nezměníš náhled lidí na upíry. Mají to příliš vryté do paměti. Kromě toho je z evolučního hlediska dobré nedůvěřovat tvorům, kteří jedí tvůj živočišný druh.“

	„Lidé taky kdysi věřili, že upíři, vlkodlaci a ostatní nadpřirození nikdy nevylezou na veřejnost.“

	„O to nejde.“ Lidé možná akceptovali naši existenci, ale to ještě neznamenalo, že se jim líbila. A mnozí z nich nás neměli rádi. Sice existovaly zákony, které chránily jedince na obou stranách barikády, ale to nezabránilo problémům. A Direktorium nebylo vždycky schopné zamést vzniklé škody.

	„Na debatu o tomhle všem teď nemám čas,“ řekl Jack. „Potřebuju, abys prošla poslední místo činu a koukla se, jestli tam cítíš ty samé věci.“

	„Takže kdo je to tentokrát?“

	„Martin Shore. Dvě stě let starý playboy, co má evidentně víc peněz než mozkových buněk.“

	„Sněm by tohle neudělal, že ne? Že by se takhle zbavil potenciálního problému?“

	„Ne. Kdyby něco plánovali, informovali by mě.“

	Zvedla jsem obočí a napadlo mě, kolik z nevyřešených případů, které jsme vedli v evidenci, zůstalo nevyřešených jenom proto, že se o ně postaral upíří sněm. Sněm, o jehož existenci jsem až donedávna neměla tušení, natož abych věděla, že je s nimi Jack v neustálém kontaktu.

	„Kdy bylo objeveno tělo?“

	„Okolo šesté. Jedna z žen, s níž sdílel domácnost, se vrátila domů a našla jeho ostatky. Pochybuju, že ti toho moc řekne, ale stejně s ní můžeš promluvit.“

	„Dobrá. A já zatím pošlu popis teenagerky, kterou jsem viděla v zombiho mysli. Očividně je další na seznamu, takže ji musíme najít a ochránit ji.“ Taky by nám mohla poskytnout klíč k tomu, proč na ni čarodějnice posílá zombíky. „Doufám, že je budeš schopný vystopovat skrze řidičáky nebo tak něco.“

	„Zkusíme to. Coleovo a Melino hlášení už taky přišlo, jestli se teda ještě někdy ukážeš v kanceláři, aby sis je přečetla.“

	„Šéfe, je skoro úplněk a já se obávám, že má a Kadeho přítomnost v jedné malé místnosti způsobí něco, co by nedělalo dobrotu.“

	„Už jsi to přežila i dříve.“

	„Protože měsíční horečka nebyla tak silná jako tentokrát.“ Kdyby to byla jenom normální měsíční horečka, asi bych se nelíbala s Kyem.

	Přičemž je důležité to slovo asi.

	Jack zamručel. „Adresu máš na palubce. Ať tam jsi rychle.“

	Zavěsila jsem a zamířila do sprchy. O třicet minut později jsem už vjížděla do podzemního parkoviště pod Eureka Tower, což byla kdysi nejvyšší obytná budova světa. Samozřejmě že v dnešní době není devadesát dva pater žádná senzace, ale tehdy byla. A na rozdíl od mnoha starších budov, kterých bylo ve městě jako máku, uměl elegantní design Eureky stále zaujmout, stejně jako její zlatý vrcholek, který stále zářil jako slunce za letního dne.

	Martin Shore bydlel ve dvacátém šestém patře, v jednom z větších a dražších bytů. Expresní výtah mě dovezl přímo tam, ale můj žaludek zůstal někde v nižších podlažích. Výtah zastavil hladce a jemně, ale stejně mi z toho cukaly nervy. Nikdy jsem neměla ráda pobyt ve vysokých budovách a od té doby, co mi narostla křída, se to moc nezměnilo.

	Jakmile jsem vystoupila z výtahu, ucítila jsem krev. V bělostném foyer se zdálo, jako by ten pach visel ve vzduchu coby gigantický oblak zkázy.

	Šla jsem za nosem a objevila Colea a jeho tým, plně ponořené do práce.

	„Copak vy nikdy nespíte, hoši?“ zeptala jsem se, zastavila jsem se několik stop od klečícího Colea.

	„Poslední dobou moc ne.“ Jeho hlas zněl spíš jako unavené zamručení. „Ale kdybys konečně chytila alespoň jednoho z těch vrahů, měli bychom to mnohem lehčí.“

	„Kdyby se ti parchanti dali tak snadno chytit, nebylo by potřeba nás strážců. Mohli byste to zvládnout vy.“

	Sjela jsem pohledem za něj, na oběť zhroucenou na pohovce. Byl nahý a jeho tělo bylo téměř stejně bledé jako bílý kožený gauč. Také neměl žádné chlupy. Hrudník, paže, dokonce i hlava – která ležela dole pod pohovkou jako nějaký zapomenutý míč – vše hladké jako alabastr. Ve smrti vypadal strašidelně a já silně pochybovala, že za života by tohle bylo atraktivní. Ale co, gotický vzhled evidentně prožíval svůj návrat, tak co já vím?

	Roztáhla jsem nozdry, nasála vzduch a třídila různé pachy, tentokrát jsem našla dotek růží vinoucí se mezi vůní krve, smrti a tím intenzivním odérem „špatnosti“, který byl přítomen i předtím.

	„Určitě je to spojené s předchozími dvěma upířími vraždami,“ řekla jsem.

	Cole se na mě podíval. „Cítíš stejné pachy?“

	„Jo.“ Kývla jsem ke kousku porcelánu, který držel v jedné ruce. „Našel jste něco?“

	„Otisk palce. Zřejmě patří někomu z těch, kdo tu bydlí, ale možná se na nás pro jednou usměje štěstí.“

	Odfrkla jsem. Šance, že zrovna teď budeme mít štěstí, byla asi tak vysoká, jako šance, že někdy budu mít děti. „Kde je jeho přítelkyně?“

	„Druhá ložnice po chodbě,“ řekl Cole a obrátil pozornost k rozbité váze. „Jmenuje se Anna.“

	„Dík.“ Otočila jsem se a vyrazila tím směrem. První ložnice očividně patřila Shorovi. Byla zařízená v pánském stylu – samá hnědá kůže, tmavé dřevo a postel s černým saténovým povlečením. Nikdy nepochopím, proč jim někdo dá přednost před egyptskou bavlnou. Ze zkušenosti jsem věděla, že po saténu všechno jenom hrozně klouže.

	Zastavila jsem se, abych místnost očichala. Ten pach „špatnosti“ byl zde výraznější, stejně jako v ložnicích ostatních obětí. Tohle musel být klíč k řešení. Jenom musíme zjistit, komu ten klíč patří.

	Pokračovala jsem dál. Druhá ložnice byla rozhodně ženská. Zdejší stěny byly velmi světle šedé a vybavení bylo směsí bílé kůže a lnu s dráždivě růžovými akcenty.

	Když jsem vešla, vzhlédla ke mně hubená, bledá mladá žena s ohnivě zrzavými vlasy a bujným poprsím, modré oči měla zarudlé a ústa se jí třásla. „Já nic nevím,“ řekla. „Opravdu ne.“

	„Vy jste Anna?“ Když kývla, musela jsem chtě nechtě dodat: „Jak jste stará?“

	„Sedmnáct.“ Popotáhla. „Skoro osmnáct.“

	Sázela jsem na to, že její osmnáctiny byly dál, než byla ochotna přiznat. Hodně by mě překvapilo, kdyby jí bylo sedmnáct. Prostě na to nevypadala, navzdory téměř vyžilému výrazu v jejích očích.

	Posadila jsem se na bílou proutěnou židli co nejblíže k posteli, pak jsem se k ní psychicky natáhla a zlehka se napojila na její mysl. Ne tolik, abych ji mohla přečíst – tedy ne přesně – pouze tak, abych mohla poznat, jestli ji upír nějak magicky svázal. Byla konec konců člověk a navíc mladá, a přestože pod zákon nespadala už v šestnácti, upírům se legálně nedovolovalo udržovat vztah s kýmkoli pod osmnáct.

	To je ovšem nikdy nezastavilo.

	Když jsem se probírala vrstvami její mysli, opravdu jsem odhalila mužský otisk, upír určitě manipuloval s jejími myšlenkovými procesy. Což znamenalo, že bude muset jít na Direktorium, kde ji přeprogramují. Snad bych na to našla sílu sama, ale neznala jsem postup. Ovládat nebo číst mysl jsem dokázala bravurně, ale odčinit poškození způsobené druhými byla práce pro odborníka. A tím jsem nebyla.

	V jedné věci jsem se však nemýlila – nebylo jí sedmnáct. Bylo jí sotva šestnáct.

	„Jak dlouho už tady bydlíš?“ zeptala jsem se.

	Popotáhla a bledou rukou si utřela nos. „Devět měsíců. Choval se ke mně velice hezky.“

	To musel, vzhledem k tomu, že byla ještě pod zákonem, když se z nich poprvé stali milenci. Upíří komunita sice nahlíží na sex a nezletilé jinak než lidská, ale jenom pokud to nepřitáhne nežádoucí pozornost. A nezletilá milenka, se kterou by špatně zacházel, by něco takového určitě udělala. „A vy jste byli milenci?“

	„Samozřejmě. Já i Mandi.“

	„A Mandi je taky člověk?“

	Kývla. „Její pokoj je hned vedle.“

	„Ale ona s tebou nebyla, když jsi našla tělo?“

	„Ne.“ Neudržela vzlyknutí. Pevně zavřela oči, ale stejně jí z nich vyhrkly slzy. „Jak mu to někdo mohl provést? Proč by mu tohle někdo dělal?“

	„To se právě snažíme zjistit,“ řekla jsem tiše. Natáhla jsem se k ní a vzala její ruku do své. Měla studenou kůži, konečky prstů skoro modré. To mě nutně přivedlo k otázce, jak často se na ní asi Shore krmil. „Byly jste ty a Mandi jeho jediné milenky?“

	Zakroutila hlavou. „Nemohly jsme. Je hodně náruživý.“

	To většina upírů, pomyslela jsem si a v duchu se usmála. Jenže někteří z nás dokážou situaci zvládnout lépe než jiní. „Pamatuješ si, že bys tu v posledních několika dnech viděla někoho nového? Někoho, jehož chování by ti připadalo podezřelé?“

	„Ne. Chci říct… Měl pořád nové milence, ale nikdo z nich mi nepřipadal divný.“

	„Ale kolik z těch nových milenců se tu objevilo během posledního týdne?“

	Zamračila se. „Možná dva? Byla tu nějaká Rita a myslím, že jméno té druhé bylo Vicki. Vicki Keely, myslím. Marty nám ji představil. Byla mladá.“

	Zamračila jsem se. „Jak mladá?“

	Pokrčila rameny. „Možná patnáct, šestnáct? A taky vypadala nervózně. Jako by tu nechtěla být.“

	Z čehož vyplývalo, že zřejmě nebyla pod žádným upířím „vlivem“, protože by nedávala najevo zdráhavost. „Kdybychom sem přivedli portrétistu, byla bys schopná nám je obě popsat?“

	Kývla. Stiskla jsem její ruku, pak ji pustila a opřela se do židle. „Víš, kde se s těmi dvěma seznámil?“

	Pokrčila rameny. „Asi v některém ze striptérských klubů. Takové kluby rád vyhledával.“

	Její tón naznačoval, že to neschvalovala, a opět to ve mně vyvolalo nutkání se usmát. Lidé měli tak zvláštní představy, pokud šlo o sex. Chci říct, že ona tu byla, sotva mimo zákon, vědomě se dělila o svého upířího milence s jinými ženami, a přesto ohrnuje nos nad tím, že navštěvoval striptérské kluby? Co na tom bylo? „Víš které?“

	„Ne. Já do takových ještě několik let nebudu moct.“

	Sice byla pod upířím mámením, to však nebylo tak dokonalé, jak zřejmě její upír předpokládal, protože legální vstup do strip klubů byl osmnáct.

	„Takže on se nikdy nezmínil o nějakém oblíbeném?“

	Zamračila se. „O jednom ano. Man Hard, nebo něco takového.“

	„Man Hard? Opravdu?“

	Pokrčila rameny. „Já nevím. Už jsem řekla, že když spustil o těch klubech, neposlouchala jsem.“

	„A on si pokaždé z těch klubů přivedl ženy?“

	„Striptérky? Ano, několikrát. Vypadalo to, že chtěl, aby nám ukázaly, jak dělat striptýz. Jako bychom nevěděly, jak si svléknout oblečení, nebo co.“

	„Ve srovnání s profesionální striptérkou jste asi nevěděly.“

	Její modré oči vyšlehly ke mně. „Svlékám se líp než kterákoli z těch děvek. A taky jsem měla lepší tělo.“

	Odolala jsem nutkání poučit ji, že v životě jde občas i o víc než jenom o prsa a svlékání, ale řekla jsem: „Takže některá z těch posledních žen, které přivedl domů, se před vámi všemi svlékla?“

	„Ne. Jenom je odvedl do ložnice. Jedna z nich ale při tom hodně ječela.“

	Stěží se mi povedlo ovládnout úsměv. „Která z nich to byla?“

	„Vicki. Ta, co vypadala, že se jí nechce.“

	Která ale nakonec byla docela svolná. „A ona pracovala u Man Hard?“

	„Myslím, že tam ji potkal, ano.“

	V tom případě bude nutné promluvit si s Vicki z Man Hard – ačkoli bylo ve hvězdách, jestli s tím ona nebo klub, ve kterém pracovala, nějak souvisí. „A nic víc mi říct nemůžeš?“

	„Myslím, že ne.“

	Vstala jsem. „Kdyby tě něco napadlo, kontaktuj Direktorium.“ A jestli ne, tak si ji někdo z Direktoria stejně najde.

	Kývla a znovu si utřela nos. Vyšla jsem ven. Cole klečel vedle hlavy oběti. „Slyšel jste někdy o striptérském klubu jménem Man Hard?“

	„A proč si myslíš, že obcházím striptérské kluby?“ řekl, aniž by vzhlédl.

	„No, protože jste chlap?“

	Tiše odfrkl. „Být chlap neznamená, že mám automaticky potřebu navštěvovat strip bary.“

	„No, být vlkodlak taky automaticky neznamená, že jsem kurva, a přesto si to polovina světa o nás myslí.“

	„Trefné.“ Oslnil mě úsměvem více než milým. „To však na faktu nic nemění. Nechodím do klubů. Ani do striptérských, ani do vlčích.“

	„Musíte vést smutný a samotářský život, Cole Reeci.“

	„Jenom ve srovnání s některými vlkodlaky. Na poměry vlčích kožoměnců jsem velmi společenský.“

	V tom případě se poměry vlčích kožoměnců musely hodně lišit od zbytku nadpřirozené komunity. „Našli jste něco dalšího, co stálo za povšimnutí?“

	„Prach.“

	„Prach?“

	„Jo. Ale ne ten obyčejný, který se přirozeně shromažďuje v domech. Tohle vypadá na něco bylinného.“

	Zamračila jsem se. „U Armela i Bovela byl taky prach.“

	Cole kývl. „Byl na všech třech místech činu. Naslepo tipuju, že je to jeden a ten samý, ale to se nedozvíme, dokud nepošleme vzorky do laboratoře.“

	„A čím je ten prach tedy důležitý?“

	„To nemůžu říct.“ Zmlknul, aby zapečetil pytel. „Shorův trezor byl otevřen, stejně jako u těch předchozích, ačkoli tento vrah není tak násilnický jako ten druhý.“

	„Možná protože měl blíž sousedy.“

	„Možná.“

	„Dáte mi vědět, kdybyste něco našel?“

	„Víš, můžeš si přečíst hlášení jako normální osoba.“

	Zakřenila jsem se. „Ale proč bych to dělala, když můžu slyšet váš hedvábný hlas a je to daleko větší potěšení?“

	„Nikdy se s tebou nevyspím, víš to, že?“

	„Ale za pokus nic nedám, ne?“

	Tiše odfrkl. „Byla bys tak laskavá a vypadla odtud, abych mohl pracovat?“

	Dala jsem mu pokoj a odešla. Jakmile jsem byla zpátky v autě, začala jsem hledat strip bar, který Anna zmínila. Nenašla jsem žádné záznamy, ale to ještě neznamenalo, že ten klub neexistuje. Mohlo to jednoduše znamenat, že je to jeden z těch tajných.

	A já věděla přesně, kdo by ho mohl znát. Vytáhla jsem z kapsy mobil, stiskla tlačítko pro videohovor a vytočila Bena.

	„Ahoj, jakpak se má moje oblíbená vlkodlačice?“ zeptal se a jeho úsměv byl jako sníh v temné noci jeho kůže.

	„Myslela jsem, že tvoje oblíbená vlkodlačice je tvoje sestra.“

	„No, to je. Ale s ní nemůžu spát. S tebou jo.“

	Jeho modré oči se pobaveně rozzářily a můj žaludek poskočil. Ben a já jsme nikdy nepřekročili hranici přátelství, a přestože tam byl rozhodně potenciál, abychom se stali milenci, nikdy by z toho nebylo nic víc. Ben našel a ztratil svou životní družku před několika lety a její smrt mu rozbila srdce. Byl sice naživu, možná i chvílemi trochu šťastný a uměl si užít sex, ale nic víc pro něj už být nemohlo. Nikdy by v tom nebylo nic hlubšího.

	„Nemyslím, že by můj upír byl nadšený z toho, že bych s tebou měla pravidelný sex.“

	„A co takhle nepravidelný sex?“

	„Obávám se, že ani to ne.“

	„Řekla jsi mu ale, že jsem neškodný, ne?“

	„Jo, ale on tomu nevěří.“

	„Musíš si s tím chlapem opravdu sednout a vážně si s ním promluvit. Kazí mi všechnu zábavu.“

	Tiše jsem se zasmála. „A nejspíš i mně.“

	„Žádné nejspíš, drahoušku.“ Už zase na mě zasvítil svým úsměvem. „Co pro tebe můžu udělat?“

	„Sháním informace o jednom striptérském podniku.“

	„Inu, když se mnou půjdeš na jídlo, dodám informace.“

	„Jenom se mě zase snažíš vlákat do postele.“

	„O tom nepochybuj.“ V koutcích modrých očí se mu udělaly vějířky úsměvu. „Takže co na to říkáš?“

	„Ano na pozdní večeři, ne na sex. Kdy máš volno?“

	Odmlčel se a podíval se jinam. „Za čtyřicet pět minut mám přestávku. Chceš se sejít u Fuzzballa?“

	Fuzzball byla malá kavárnička nedaleko jeho práce. Jednou jsme se tam sešli na oběd, a přestože jídlo ani káva nebyly úplně prvotřídní, určitě to nebylo nejhorší místo, kde jsem kdy jedla.

	„Za pětačtyřicet minut tam budu.“

	„Budu čekat.“

	Zakřenila jsem se a zavěsila. Téměř okamžitě mi zazvonil telefon, ale číslo jsem neznala. Zamračená jsem stiskla tlačítko a řekla: „U telefonu Riley Jensonová.“

	„Riley, tady Mike. Říkalas, že mám zavolat, kdybych pro tebe něco měl.“

	Chvíli mi trvalo, než mi secvaklo jméno a osoba, k němuž patřilo. Skvoter – ten s jasně modrýma očima, kterému to tak pálilo.

	„Říkala. Co máš?“

	Nechtěl po mně peníze, jak bych od něj bývala čekala. Místo toho spěšně vychrlil: „Byla tu nějaká ženská a ptala se po Joeovi. Nebyla to ta samá, která mluvila s Kaz, ale myslím, že ho zabije.“

	
6. KAPITOLA

	„Nemůže ho najít, že ne?“ řekla jsem a panika v jeho hlase mě trochu nadzvedla. Mike byl ten typ kluka, který má všechno pod kontrolou. Takovou reakci bych od něj nečekala.

	„Ale jo, může. Něco se mnou provedla, já nevím…“ Odmlčel se. „Hodila na mě nějakej prášek, a já najednou nemoh přestat žvanit. Odpověděl jsem jí na všechno, na co se zeptala. Bylo to neskutečný.“ Vydechl. „Myslel jsem, že je neškodná. Vždyť byla na vozejčku, sakra.“

	Invalidní vozík. Takže Cole měl pravdu s tím, proč ten pták seděl na břiše. Přestože kožoměnectví dokáže většinu zranění uzdravit, některá poškození nemohou být nikdy napravena. Chybějící končetiny nepřirostou zpátky, zlomená páteř se nedá do pořádku. Nevěděla jsem proč, zvláště když většina ostatních zlomených kostí se spravit dala. Možná to nějak souviselo s poškozením nervů.

	„Koukni, ta ženská je černokněžnice, takže na tebe očividně použila nějaký druh magie. Jak moc velký má náskok?“

	„Možná pět minut. Řekla, že jestli se pohnu nebo se pokusím Joea varovat, všechny zabije. Ale jakmile jsem měl možnost, zavolal jsem ti.“

	„A zavolal jsi i Joeovi?“

	„Ne. Chci říct, že nemůžu. Když maká, nemá s sebou telefon.“

	„Neříkal jsi náhodou, že přes noc nepracuje?“

	„No, normálně ne. Jenže teď neměl dobrej tejden a potřebuje prachy.“

	Umlčela jsem v sobě instinktivní otázku, na co asi ty peníze potřebuje, protože to byl hloupý dotaz. Dokonce i děti ulice potřebují peníze na nějaké životní nezbytnosti. I když v Joeově případě jsem si nemyslela, že jedna z těch nutností budou drogy. Tedy zatím. „Kde je?“

	„Maká po nemocnicích. Nejsem si jistý, kde dělá dneska v noci, ale včera v noci byl u Svobodných zednářů, takže dneska bude asi nejspíš v Epworthu.“

	Zamračila jsem se. „Jak to myslíš, maká po nemocnicích?“

	„Je kapsář. Nemocnice jsou na tohle super, protože tam je nikdo nečeká.“

	To asi proto, že většina lidí má k nemocnicím určitý respekt. Jenže kluk, co přežívá na ulici na hranici podvýživy, nebude mít asi respekt vůči ničemu kromě vlastní kůže.

	„Uvidím, co se dá dělat, ale budeš můj dlužník.“

	„Platí.“

	Zavěsila jsem, pak jsem hodila telefon na sedadlo spolujezdce a nastartovala auto. Dojet do nemocnice netrvalo moc dlouho, ale s parkováním to bylo horší, protože špitál měl prodloužené návštěvní hodiny. Ani jsem se neobtěžovala hledat, prostě jsem zastavila v zóně, kde se nesmí parkovat, a plácla na palubku oficiální placku Direktoria. Vytáhla jsem zpod sedadla zbraň a vystoupila.

	Ve větru jsem nezachytila žádné známé pachy. Klusem jsem doběhla k nemocnici a celou dobu jsem byla ve střehu a pomocí svých psychických smyslů se zaměřovala na cokoli, co by se mi zdálo třeba jen trochu podezřelé.

	Kolem hlavních dveří se to hemžilo lidmi, ale ani Joe, ani ta divná žena v blond paruce tu nebyli. Zaváhala jsem a přemýšlela, jestli bych měla jít k parkovišti a pátrat tam, nebo jestli se mám držet u nemocnice. Po chvíli jsem vykročila směrem k tmavým skleněným dveřím. Kdybych byla zlodějíček, radši bych šla někam, kde si jednoho samotného člověka nebude nikdo všímat – a to nebyl případ parkoviště.

	Dveře se otevřely a vyvalily se na mě výpary dezinfekce, nemoci, utrpení a smrti. Když jste to smíchali s pachy spousty lidí, začalo se o mě pokoušet nutkání na zvracení. Nemocnice jsem nenáviděla i v těch nejlepších časech, a vejít do některé z nich dobrovolně se rovnalo asi návštěvě hřbitova. Když už nic, tak na obou těch místech bylo až příliš mnoho duchů.

	Zastavila jsem se kousek nalevo od vchodu, prohlížela si foyer a přemýšlela, kde bych asi k čertu mohla nejlíp najít zloděje.

	Mou pozornost uchvátila vůně smaženého jídla, a tak jsem se tím směrem vydala. V rychlém občerstvení si spousta lidí přestane dávat pozor. Někteří si ledabyle pověsí kabelky přes opěradlo židle, jiní strčí peněženku jen tak do kapsy, když si nesou tác s jídlem. Obojí je pro zkušeného kapsáře snadným cílem.

	A přesně to byl očividně Joe.

	Většina stolů v bufetu byla prázdná, obsazených bylo pouze několik poblíž obslužného pultu. Zdálo se, že kuchyně už pomalu končí provoz, cinkání kovu a syčení páry, jak se čistily horké podnosy, se snadno mísily s mumlavou konverzací.

	Šla jsem hlouběji do bufetu, jen pro případ, že by tam byl nějaký úsek, který jsem neviděla, a zachytila jsem Joeovu pachovou stopu. Zrychlil se mi puls a moje vnitřní vlčice dychtila po lovu. Následovala jsem svůj nos, proplétala se mezi stoly a z menšího prostoru bufetu jsem vyšla do široké chodby. Tady už bylo víc lidí, ale většina z nich se pohybovala směrem k východu. Joeova vůně teď slábla, ztrácela se ve spoustě jiných pachů.

	Prošla jsem dveřmi a vyšla ven na ulici. Joeův pach mě vedl doleva. Následovala jsem jej a urputně doufala, že neskočil do nějaké tramvaje nebo autobusu; jestli ano, ztratila jsem ho.

	Jeho vůně však sílila, ale byla do ní zapletená jiná. Až na to, že to nebyla ženská vůně, jako spíš jiná, až příliš důvěrně známá.

	Hnijící maso.

	Černokněžnice možná riskovala hovor s Mikem, ale byla dost mazaná na to, aby zjistila, že s pouličním klukem s hbitýma nohama by neudržela krok. Byla přece na vozíku. A ve své vraní formě by ho moc neohrozila.

	Proč ale posílala zombie, když měla k ruce pekelné psy?

	A co Joe viděl, že to vyvolalo takovou akci?

	Pach uhnul doleva, do postranní ulice. Teď už jsem běžela, moje kroky byly lehké, mísily se s hlukem okolní noci. Přede mnou se objevila směsice vysokých skladišť a obytných domů. Možná Joe doufal, že se pronásledovatele zbaví v bludišti městské krajiny Richmondu.

	Stopa teď opět uhnula doleva a mířila zpátky k nemocnici, pak ostře zesílila. Zpomalila jsem a vytáhla z kapsy laserovku. Budova byla omšelá počasím a zrezivělá, okna byla popraskaná a střecha se propadala. Tohle skladiště očividně zrovna nikdo nepoužíval – a pach staroby a plísně, který z něj vycházel, to jenom potvrzoval.

	Konečky prstů jsem otevřela kovové dveře. Kolem mě prosvištěl průvan a rozfoukal odpadky na podlaze. Vešla jsem dovnitř a přepnula se na infrazrak. Na protějším konci továrny jsem uviděla dvě tepelné skvrny, z nichž ta jasnější byla zpola zakrytá něčím velkým a černým, ta druhá se pomaličku plížila blíž. Joe si očividně neuvědomoval, že zombie přesně ví, kde se nalézá.

	Rozběhla jsem se a letěla bludištěm chodeb a odpadků tak rychle, jak to šlo. Temně rudá skvrna zombiho přede mnou se přibližovala k Joeovi. Docházel mi čas.

	Mezi mnou a jimi stály dveře. Vrazila jsem do nich ramenem a ony povolily, vyrvaly se z pantů a s rachotem dopadly na podlahu.

	Joeova jasnější skvrna nadskočila. Zombie nereagoval. Měl své rozkazy a kořist byla od něj na dosah, nic ho nezastaví ve splnění cíle.

	Zvedla jsem laserovku a zbraň pod tlakem mého prstu zabzučela. V té chvíli zakrákala vrána a zombie se okamžitě vrhl vpřed. Joe vyjekl, lezl pozpátku a já znova vystřelila. Jasný paprsek rudě zazářil ve tmě, prošel kovovými boky kontejneru, za nímž se teenager schovával, a rozkrojil zombiho vejpůl. Jak kusy těla dopadaly na zem, zvedla jsem opět zbraň a vystřelila ke stropu po kožoměnkyni, kterou jsem neviděla ani necítila.

	Jasný paprsek projel dřevěnou a kovovou střechou, až kolem létal prach a rez. O vteřinu později zašustila křídla a vzduch se zatetelil.

	Ta mrcha odlétala.

	Strčila jsem laserovku do zadní kapsy a sáhla ve svém nitru po své formě racka. „Joe,“ křikla jsem, když magie proběhla mým trupem a končetinami. „Čekej tady. Vrátím se.“

	A pak už jsem vyletěla dírou v prorezivělé střeše ven do hvězdnaté noci. Racčí zrak byl naštěstí citlivější než lidský, a to i v noci, a mně tak stačila jedna půlotočka, než jsem spatřila svou kořist.

	Mávnutím křídel jsem se za ní rozletěla. Noc byla jasná, plná světel a hmyzu, který dráždil rackův hlad, zatímco zbytek mě se při tom pomyšlení otřásl. Soustředila jsem se na velkého černého ptáka před sebou, který letěl rychleji, než jsem já kdy v životě letěla, a postupně jsem nabírala výšku. Lekce létání se začínaly vyplácet, i když jsem si kdysi zoufala, jestli si vůbec kdy budu schopná užít svobodu oblohy.

	Protáhla jsem nohy a litovala, že nemám něco lepšího než plovací blány. Třeba orlí spáry by se mi teď hodily, protože kromě toho, že bych se na ni snesla, jsem netušila, jak mám přinutit černokněžnici slétnout na zem.

	Byla jsem jenom několik yardů za ní, když se najednou ohlédla a uviděla mě. Nechápala jsem, jak zjistila, že ji pronásleduju – kožoměnci ostatní kožoměnce cítí, ale to by jí nemělo automaticky napovědět, že ji sleduju.

	S drsným zakrákáním sklopila křídla a vrhla se střemhlav dolů a rychlostí jejího pohybu vzduch téměř pištěl. Srazila jsem křídla do špičky a následovala ji. Pod sebou jsem viděla písek, příboj a pobřeží plné lidí. St. Kilda, pomyslela jsem si a přemýšlela, jestli se mě pokusí setřást v bludišti zapadlých uliček a stromů.

	Ona však neletěla do ulic, jak jsem čekala, nýbrž k pláži. O vteřinu později jsem pochopila proč. Z písku prudce vzlétlo hejno mořských racků, vyplašené snášející se vránou. Dalo mi hodně práce do žádného z nich nenarazit a kontrolovat svou rychlost, a jestli mě tímhle chtěla zbrzdit, povedlo se jí to. Než jsem se z hejna vymotala, byla pryč.

	Zaklela jsem pod zobákem, ale bylo to pouze malé chraplavé zakdákání, a pak jsem se vrátila zpátky ke skladišti. Přistála jsem před hlavními dveřmi, upravila si potrhané tričko a podprsenku, vytáhla ze zadní kapsy telefon a zamířila dovnitř.

	„Sal,“ řekla jsem, když to zvedla, „potřebuju bezpečný úkryt pro jednoho kluka z ulice. Nic fajnovýho, protože cokoli cenného by mohl štípnout.“

	„Tak proč se obtěžujeme s jeho ochranou?“

	„Tohle se mi na tobě líbí, Sal. Jsi takové zlatíčko.“ Ačkoli ona by i byla, kdyby šlo o psa, kterého bych chtěla ochránit.

	Tiše odfrkla. „A ty jsi mrcha. Pošlu ti adresu do palubního počítače. Přijedeš tam a setkáš se s týmem?“

	„Díky. A ne.“ Podívala jsem se na hodinky. Už jsem měla skoro deset minut zpoždění na večeři s Benem a ještě jsem toho kluka musela odvézt do bezpečí. „A budu potřebovat na svou současnou pozici mága. Musela jsem toho zombiho rozstřelit laserovkou, abych mu zabránila ve vraždě toho kluka, ale čarodějnice by ho mohla chtít znova oživit pomocí magie.“

	„Půlka zombiho není nikomu nic moc platná.“

	„Když je ve hře magie, nechci nic ponechat náhodě.“

	Zamručela. „Pošlu Marg a její tým.“

	„Díky, Sal.“ Strčila jsem telefon do kapsy a prošla skladištěm. Joe se pořád ještě schovával ve stínech velkého kontejneru, ze kterého vytékala mastná tekutina. Zombie ležel blízko jeho nohou, bez života, ale ani docela mrtvý. Tohle nebudeme vědět jistě, dokud sem nepřijede mág a nepostará se o něj.

	Když jsem se přiblížila, Joe vstal a jeho úleva byla evidentní.

	„Dostalas ji?“ zeptal se a otřel si ruce špinavé od oleje do už tak špinavých džínů.

	„Ne, utekla.“ Zastavila jsem se a založila paže. „Chtěl bys mi říct, proč po tobě šla?“

	„Já nevím.“ Začal si odhrnovat zpocené prameny vlasů z čela a najednou se mi nedíval do očí.

	„Fajn,“ řekla jsem, otočila jsem se na podpatku a šla pryč.

	„Hej,“ řekl zmateným hlasem. „Kam jdeš?“

	„Když se neobtěžuješ říct mi pravdu, nebudu se namáhat, abych ti pomáhala.“

	„Ale ona po mně zase půjde!“

	„To je tvůj problém, ne můj.“

	„Počkej!“

	Nečekala jsem. Nejdřív nastala pauza, pak se ke mně rozběhly kroky. „Fajn, fajn,“ řekl. „Myslím, že jsem jí asi zavolal.“

	Zastavila jsem se a podívala se na něj. V jeho očích se mísil strach se vzdorem. „Tys jí zavolal?“

	„Jo. Ta první ženská dala Kaz vizitku, jenom pro případ, že by se něco stalo a ona nebyla schopná tu práci udělat.“

	„A tak jsi tu vizitku ukradl?“

	Zatvářil se pohoršeně, ale rychlý záblesk provinilosti v jeho očích naznačoval, že nejsem zase tak daleko od pravdy. Zdálo se, že co se říkalo o cti mezi zloději, nemusí vždy platit pro děti ulice. „Ne. Nebo teda jo, ale až když tu práci udělala. Myslel jsem, že by se mi hodilo si ji nechat, kdyby ta práce stála za to a Kaz vydělala balík.“

	Což asi vydělala, jenom nežila dost dlouho, aby jej mohla utratit. „Takže po naší malé rozpravě ses rozhodl zavolat té ženě a říct jí… Co vlastně?“

	V jeho očích už zase probleskl vzdor. „No že jsem ji jako viděl a že chci prachy, jinak že to řeknu poldům.“

	„A věděl o tomhle telefonátu Mike?“

	Odfrkl. „Ne. Chtěl by potom svůj podíl, ne?“

	„Zachránil ti život tím, že mi zavolal, Joe. Příště to vezmi v potaz, až tě zase napadne ho podrazit.“

	„Já ho nepodra…“

	„Ale jo, když se stará o tvoje bezpečí a abys měl co jíst, ne?“

	„To asi jo,“ zamumlal.

	Usmála jsem se jeho mrzutému výrazu. „Tak co ta žena říkala?“

	„No souhlasila a že prej si dáme sraz na kriketovým hřišti, kousek od Vale Street, v jedenáct. Jenže ještě předtím po mně začalo jít tamto.“

	Copak on něco takového nečekal? Upřímně, když chce někdo někoho vydírat, měl by být připraven na to, že vydíraná osoba z toho nebude nadšená a že bude podle toho reagovat. Ale co, myslím, že Joe byl prostě ještě kluk a v levárnách druhých lidí prostě ještě neuměl chodit, i když žil na ulici a život mu dával tvrdé lekce.

	„Řekl jsi první žena – znamená to, že ta žena, se kterou jsi mluvil po telefonu, nebyla ta samá?“

	Zamračil se. „Myslím, že ne, ale tohle se dá snadno narafičit, ne?“

	To dá, ale já měla důvodné podezření, že tu máme dvě různé ženy, obě zapletené ve vraždách. Joe si vzhledem k tomu, jak volil slova, očividně myslel to samé.

	„Jak tě našla?“

	„Já nevím. Zkoumal jsem, komu bych moh něco lohnout, a uslyšel jsem za sebou kroky. Ohlíd jsem se a viděl, jak ta věc jde ke mně.“

	„Jak jsi věděl, že to jde po tobě?“

	„No, v tom bufíku jsem byl jenom já a kunšafti, a když jsem začal utíkat, tak to běželo za mnou. Tak jsem běžel dál.“

	Jak ho ten zombie našel? Čarodějka se ve vraní podobě nemohla dostat do nemocnice, a i kdyby tam byla v lidské formě, jak mohla tak přesně vyhmátnout jeho pozici? Jedinou možnou odpovědí byla magie. „Kde je ta vizitka, kterou první žena dala Kaz?“

	„Tady.“ Sáhl do kapsy a vyndal navštívenku.

	Jakmile se jí mé prsty dotkly, ucítila jsem magii. Nebyla silná – spíš jako slabý pozůstatek, z něhož mě zasvrběly prsty, než že by to bylo něco temného a zákeřného. Možná už magie vyprchávala.

	Samotná vizitka byla černá, s jedním probodnutým srdcem uprostřed. Na zadní straně bylo telefonní číslo a rozpis hodin. Podle toho uvedeného času jsem odhadovala, že to asi není obsluhovaná linka, nýbrž že bude asi kontrolovaná na dálku. Ať už ty ženy byly kdokoli, hrály opatrnou hru.

	Zajímalo mě, jestli ty ostatní zavražděné teenagerky také měly u sebe podobné navštívenky, ačkoli by pro čarodějku bylo snadné navést svou ovládanou bytost, aby je zničila. Možná je tahle vizitka ještě vcelku, protože ji Joe ukradl.

	„Asi ji používala k tomu, aby tě vystopovala,“ řekla jsem a lehce s kartičkou zamávala. „Což znamená, že ji nemůžeme vzít s sebou. Pojď.“

	Vrátila jsem se k zombimu a položila vizitku vedle horní poloviny jeho těla, pak jsem s Joem v závěsu opustila budovu.

	Jakmile jsme byli na silnici, spustila jsem palubní počítač a vytáhla si adresu úkrytu.

	„Proč tam jdeme?“ zeptal se Joe, když jsem přepnula na navigaci.

	„Musíme tě udržet v bezpečí. Čarodějka po tobě půjde pořád, dokud tě nezabije.“

	„Ale teď, když už nemám tu vizitku, mě nemůže zabít.“

	„Tím si nemůžeme být jistí. Navíc to vypadá, že Kaz našla dost dobře i bez vizitky.“ Při té myšlence jsem se zamračila. Možná že se magie té vizitky nějak přenáší na toho, kdo se jí dotkne, což znamenalo, že Joe i já se budeme muset „dezinfikovat“ a zbavit se její stopy.

	„To jo.“ Jeho tvář se najednou rozjasnila. „Bude na tom místě televize a lednice a vana?“

	„Ano, a až tu mrchu chytíme a ty budeš moct odejít, chceme, aby tam všechny tyhle věci zůstaly.“

	„Já bych neukradl…“

	„Jasně,“ řekla jsem unyle. „To povídej někomu, kdo ti na to skočí.“

	Zakřenil se, uvelebil se v sedadle, sledoval silnici a zřejmě přemýšlel, kam půjde příště krást. Dovezla jsem ho do úkrytu a s úlevou shledala, že Sal byla výkonná jako obvykle a poslala sem jednoho chlápka z noční směny. Předala jsem kluka, zavolala na Direktorium, abych jim sdělila svá podezření ohledně té navštívenky, pak jsem se vydala na večeři s Benem.

	Samozřejmě že jsem šla pěkně pozdě, a tak jsem cestou do jeho kanceláře vzala v nedalekém obchodě lahev dobrého vína.

	Nonpareil – striptérský podnik, který Ben vedl – byl v prvním patře nevýrazné cihlové budovy uprostřed staré Severní Melbourne. Obklopen továrnami, jejichž fasádu pokrýval snad stoletý nános špíny, a vzduch tady byl obtěžkaný zápachem oleje, kovu a lidí.

	Nebylo to nejhezčí místo, ale ze zkušenosti jsem věděla, že interiér vynahradí všechen venkovní hnus.

	Otevřela jsem skleněné dveře a vešla. Vzduch uvnitř byl teplý, prosycený vůní vanilky a vlka, přičemž ta druhá byla silnější. Neubránila jsem se šťastnému povzdechnutí. Neexistovalo nic hezčího než dráždivá vůně muže – ať už byl měsíc v úplňku nebo ne. Vyšla jsem po schodech, jednou rukou se přidržovala nablýskaného zlatého zábradlí a nohy se mi přímo bořily do červených plyšových koberců.

	V lobby visely zlaté závěsy a bohatě polstrovaný luxusní nábytek. Protějšímu konci prostoru dominoval velký mahagonový pracovní stůl. Za ním seděl vlk, jehož kůže zářila jako tmavý jantar a kterému se tady trefně říkalo uměleckým jménem Zlatý prut. Samozřejmě že všichni zde měli umělecká jména. To Benovo bylo Stín.

	Opřel se v židli a mávl prstem na lahev v mé ruce. „A ty myslíš, že tímhle vyžehlíš Stínovu prošvihnutou večeři?“

	Zakřenila jsem se a rozepnula několik knoflíčků u halenky, aby byla vidět křivka mých prsou a fialkové okraje podprsenky. „Co takhle?“

	„Mnohem lepší,“ schválil hlasem tichým a hrdelním, ze kterého jsem se roztouženě zatetelila. Stiskl skrytý knoflík na stole a dveře po jeho pravici se otevřely. „Je ve své kanceláři.“

	„Díky, Zlatý.“

	„Bylo mi rozhodně potěšením,“ řekl, a pak se zasmál, když jsem pro něj trochu víc rozhoupala boky. „Kdyby tě ten starouš někdy začal unavovat, víš, kam jít a s kým si pohrát.“

	Zakřenila jsem se o krapet více, ale neodpověděla jsem, jenom jsem prošla malou kavárničkou a pokračovala dál chodbou. Ben vzhlédl, když jsem vstoupila do jeho kanceláře, pak se opřel do židle a nestydatě se zazubil. „Ale, ale, koukněme, koho nám sem čerti nesou.“

	Posadila jsem se na roh jeho stolu a snažila se ignorovat všechnu tu krásnou černou kůži, kterou odhalovalo jeho tílko. „Koupila jsem víno.“

	„Jaký druh?“

	„Wolf Blass.“ To bylo jeho oblíbené, ne moje. Já byla spíš na Brown Brothers.

	„Myslím, že ti asi odpustím.“ Vstal, takže se mi naskytl kompletnější pohled na jeho dlouhé silné tělo. Nasála jsem jeho lahodnou vůni, až se mi roztáhly nozdry, a mé věčně rozverné hormony se rozpálily.

	„Musela jsem zachránit jednoho kluka z ulice před zombim,“ vysvětlila jsem a soustředila se na otvírání lahve, spíš než na toho úžasně pohledného muže, který se vracel od likérového baru. Tím směrem totiž ležely potíže, a těch už jsem měla i tak nad hlavu – bez ohledu na to, co si o tom můžou myslet moje hormony.

	Ben povytáhl obočí a podal mi dvě sklenky. „Děti ulice a zombie? Direktorium se rozšouplo.“

	Tiše jsem odfrkla. „Nemáš vůbec tušení.“ Nalila jsem víno, pak jsem položila lahev na stůl a vzala si od něj skleničku. „Připijme na rychlé dopadení pána zombiů a zabijáků upírů.“

	„Tohle má být nějaký přípitek?“ řekl a zazářil úsměvem. „Připijme na krásné zrzky. Nechť najdou cestu do mé postele dřív než později.“

	Zasmála jsem se a ťukla si s ním. „Tvoje postel je poslední místo, kde teď potřebuju být.“

	„Hele, jsem přizpůsobivý. Zvládnu i psací stoly, stěny, podlahu, cokoli.“

	„Tohle už jsem od tebe slyšela.“ Napila jsem se trpkého vína a řekla: „Pověz mi o Man Hard.“

	Dramaticky si povzdechl, ale v jasných očích měl jiskřičky. „Nic jako Man Hard neexistuje. Existuje ale Meinhardt’s. Jinak se to vyslovuje, přízvuk je na první polovině slova.“

	„Kdyby chtěli, aby se to snadno vyslovovalo, zvolili by jednodušší jméno.“

	„Pravda.“ Obešel psací stůl a posadil se. „Funguje teprve šest měsíců, ale podle toho, co jsem slyšel, to bude rozumný podnik.“

	„Kdo ho vede?“

	„Víš jistě, že tě nemůžu svést?“

	„Určitě. V týdnu tě ale vezmu na parádní večeři, abych odčinila ten dnešek.“

	„Výtečně.“ Jiskra v jeho očích se stala nedočkavou. Což znamenalo, že během té večeře bude naplno pokračovat v pokusech o svádění. A zatímco já momentálně vůbec neměla v plánu odevzdat se touze, která mezi námi vířila, část mého já zajímalo, jestli je moudré pořád si vrhat pod nohy takové pokušení. Napil se vína a dodal: „Chlápek jménem Brad Herrot vede ten podnik, funguje dennodenně.“

	„Ale není to majitel?“

	„Ne. To místo očividně patří dvěma ženám, ale o nich ti toho moc říct nemůžu.“

	„Proč ne? Určitě o nich budou kolovat nějaké drby. V sexuálním průmyslu drbe každý, ne?“

	Zasmál se. „Ne tolik, jak si lidi myslí. Je to průmysl, kde se netajnůstkaří.“

	„Takže ty jsi majitelky nikdy neviděl?“

	„Ne.“

	„A co ten klub?“

	Zvedl obočí. „Co je s ním?“

	„Je to jenom strip klub, nebo jedou i v sexu?“

	„Až tak daleko nejdou,“ řekl a za jeho šťavnaté rty tahal úsměv. „Otázka je, jestli ty jo.“

	„Já sex dělám. Jenom ho nebudu dělat s tebou.“

	„Zatím,“ dodal a jeho úsměv se rozšířil.

	Uznale jsem pozvedla sklenku a řekla: „Kdybys o tom klubu zaslechl něco neobvyklého, zavoláš mi?“

	„Víš, informace takového druhu má svou cenu.“

	Dopila jsem zbytek svého vína a přidrzle se na něj zakřenila. „Kromě sexu cokoli.“

	Jeho výraz mi teď hodně připomínal kočku, která právě našla smetanu. „Ó, víš, že toho můžeme dělat hodně, co nezahrnuje sex jako takový?“

	„Moc dobře.“ A zčásti jsem se do toho toužila pustit a vyzkoušet některé z těch věcí. Místo toho jsem vstala. „S mým rozhodnutím to však nepohne.“

	„To se ještě uvidí.“

	To uvidí. A zrovna teď jsem raději nesázela na to, kdo by mohl tuhle malou bitvu vyhrát. „Někdy v týdnu se ti ozvu kvůli té večeři.“

	„Budu se těšit.“

	Jeho výraz mi usmažil vnitřnosti. Otočila jsem se a padala odtamtud, dokud jsem ještě na sobě měla kalhoty.

	V autě jsem vzala telefon a zavolala Quinnovi. Byl už skoro úplněk a mé tělo hořelo touhou, takže bylo jedině moudré nechodit nikam jinam než přímo do náruče mého upíra. Dneska v noci by byl prostě příliš velký risk pouštět se do dalšího vyšetřování. Chuť na krev jsem už jednou v životě zažila, a i když si pořádně nepamatuju, co se dělo, jizvy na Quinnových pažích byly dostatečnou připomínkou, že tohle už znova absolvovat nechci.

	„Nazdárek, sexy holko,“ řekl a jeho příjemný hlas projel mým tělem jako blesk. „Jak by se ti líbil půlnoční piknik?“

	„Jestli při tom bude sex a kafe, můžeš se mnou počítat.“

	„Tak se uvidíme za dvacet minut u zoo.“

	„Zoo je zavřená.“

	„Když máš spoustu peněz, nic jako ‚zavřená‘ neexistuje. Jo, a buď nahá.“

	Zasmála jsem se a ten zvuk byl plný očekávání. „Jenom jestli budeš i ty, upíre.“

	„To není moc praktické, když musím zaplatit naše vstupné.“

	„Tak proč nutíš mě, abych byla nahá?“

	„Protože než půjdeme dovnitř, chci tvou nahotu zakrýt čokoládou, a potom mám v plánu slízat z tebe každý kousek.“

	Z toho jsem se musela chvíli ovívat. „Čokoláda je jídlo. Jídlo a upíři nejdou dohromady.“

	„Tohle je speciální čokoláda, vyrobená pro upíry.“

	Což znamenalo, že skutečné ingredience asi nechci znát. „Budu tam za osmnáct minut.“

	„Přijď včas.“

	Přišla jsem.

	A ten piknik byl všechno, co si moje vlčí duše mohla přát, a ještě něco navíc.

	„No,“ řekl Kade a s vědoucím úsměvem se opřel do židle, když jsem následujícího rána přišla do kanceláře. „Takhle vypadá vlčice spokojená se svým životem.“

	„Naprosto spokojená.“ Pozvedla jsem pohárek a tázavě vyklenula obočí.

	„Copak, my pijeme břečku z automatu, místo abychom si dali ten božský mok od Beans?“

	„V Beans bylo narváno personálem Direktoria, který chtěl něco slušného k pití. Budeme muset lépe načasovat cesty pro kafe.“ Nalila jsem dva hrnky a šla k jeho stolu.

	„Když budu muset zase začít pít břečku, nebudu už ten malý šťastný koník.“

	„Na tobě není nic malého, kamaráde. Tohle vím na beton.“

	Zakřenil se. „To tedy ano.“

	Podala jsem mu hrnek. Usrkl a zašklebil se. „Zcela určitě budeme muset upravit časování.“

	„Co se tady dělo?“

	Odfrkl. „Pokračuje prověřování emočních upírů. U čtyř z nich nemůžeme najít informace o původu.“

	Zakabonila jsem se. „Co tím myslíš, že nemůžeš najít původ?“

	„Prostě tak. Žádné rodné listy, úmrtní listy, žádné zmínky o znovuzrození. Podle papírů neexistují.“

	„No, o papírech se ví, že se občas mýlí.“ Šla jsem ke svému stolu a sedla si. „Kde je Iktar?“

	„Má dneska volno. Nějaká rodinná sešlost.“ Kade pokrčil rameny. „Jak probíhá vyšetřování vraždy?“

	„Tu otázku ti chci zrovna položit,“ řekl Jack, který vešel do místnosti. V ruce držel jeden z hrnků od Beans s tlustým žebrováním a kancelář okamžitě prostoupila vůně kávy mocha, takže moje kafe teď smrdělo ještě víc než humus.

	Ignorovala jsem jeho otázku a zeptala se: „Už mágové dodali hlášení ze skladiště?“

	Sedl si na kraj Iktarova stolu a zkřížil nohy. Působil ležérně – když jste ignorovali napjatou ztuhlost jeho ramen nebo skrývaný hněv v zelených očích. „Nevím o tom. Proč?“

	„Protože žena, co ovládá zombie, se včera v noci pokusila zabít kamaráda naší druhé oběti – a já mám podezření, že je všechny stopuje prostřednictvím vizitek napuštěných magií. Včera v noci jsem jednu z nich nechala u mrtvého zombiho, aby ji tam Marg vyzvedla.“

	„Připadala ti magie na té vizitce podobná té, kterou jsi cítila u vražd upírů?“

	Chvíli jsem otálela, ale pak jsem zakroutila hlavou. „Měla sice temný nádech, ale neměla stejné znaky jako ta u zavražděných upírů.“

	„Magie nemá osobní znaky jako pachy.“

	„Možná ne pro někoho, kdo nemá citlivý čich, ale věř mi, jsou tam rozdíly.“

	„Takže se nám tu potulují dva divocí pachatelé.“ Znovu se napil kávy a dodal: „Ty si nemyslíš, že ty vraždy mají něco společného?“

	„Zavraždění upíři a zavražděné dívky? No, tak to vážně nevím.“ V této chvíli se mi to nezdálo logické, ale už se určitě staly podivnější věci. Opřela jsem se v židli. „Myslím ale, že by mezi těmito dvěma ženami souvislost být mohla, a to by znamenalo, že by spolu mohly souviset i ty případy. Jaká je šance, že mohou být ve stejnou dobu v tomtéž městě dvě aktivní černokněžnice?“

	„Už se to stalo, ale není to nic běžného. Černokněžníci, na rozdíl od čarodějnic, mají svá teritoria a nestrpí na nich rivaly.“

	„Možná tedy budeme muset kontaktovat melbournské čarodějnice a zjistit, jestli vědí o nových temných mocnostech v bloku.“

	„Naši mágové na tom už pracují. Zatím na nic nekápli.“

	„Musí tam přece něco být. Chci říct, že město snad křižují linie, ze kterých mágové čerpají sílu? Určitě by cítili, kdyby se napojil někdo nový.“

	„Tohle je víc než napojení,“ řekl Jack s úsměvem. „Ale pamatuj, že většina černokněžníků čerpá z krve nebo osobní magie. Nepoužívají energii země jako většina čarodějek.“

	„Čarodějnice nečerpají jenom ze země.“

	„Ne, mnohé z nich používají bílou magii, která se také krmí z osobní síly. Záleží na síle kouzla, kterého je zapotřebí. Magie země je divoká věc a ne každá čarodějnice má kapacitu udržet ji pod kontrolou.“

	„Dělají to některé z našich čarodějnic?“ zeptala jsem se zvědavě.

	Napil se kávy a kývl. „Popoženu naše magičky, aby si pospíšily s hlášením, a uvidíme, jestli potvrdí tvé podezření ohledně těch vizitek. Co plánuješ jako další krok?“

	„Chci si promluvit s rodiči ostatních obětí, abych viděla, jestli někdo z nich neví, jakou práci si kde domluvily jejich děti před smrtí.“

	Kývl. „Dostala jsi ze Shoreovy přítelkyně nějaké užitečné informace?“

	„Řekla, že byl pravidelným návštěvníkem strip barů a že si rád vodil tanečnice domů. Poslední, kterou si přivedl, byla od Meinhardt’s.“

	„Jak Armel, tak Garrison také chodili pravidelně na striptýz.“ Podíval se na Kadea. „Cítíš se dneska v noci na malý pátrací výlet?“

	Kade se zakřenil. „Šéfe, cokoli je lepší než dřepět za tímhle podělaným stolem a lovit jména, který neexistujou.“

	„Jenom nezapomeň, že tam jdeš získávat informace o našich obětech, nejenom tam čučet.“

	„Jsem všestranný. Zvládnu obojí.“

	Jack zamručel – byl to zvuk nevěřícnosti, jestli takový existuje – a podíval se na mě. „Ještě něco?“

	Zakroutila jsem hlavou. „Ben říkal, že Meinhardt’s otevřeli asi před půl rokem, ale nemohl mi říct, kdo jsou majitelky. Chci prozkoumat, na koho je ten podnik napsaný, a získat jména, potom si o nich zjistím víc.“

	„Dej mi vědět, když něco najdeš,“ řekl, rozhodil zkřížené nohy a odkráčel.

	Provedla jsem sken sítnice a přihlásila se do svého počítače, pak jsem vytáhla záznamy o posledních dvou zombiho obětech. Napsala jsem si jejich adresy a jména rodičů. Přepnula jsem na pátrací portál a vyťukala název Meinhardt’s. Když kurzor začal blikat, podívala jsem se na Kadea, který se pořád ještě křenil jako kocour Šklíba.

	„A co si Sable pomyslí o tom, že půjdeš do strip baru, zatímco ona je doma a stará se o děťátko?“

	„Je to pracovní, takže do toho nemá co mluvit. Kromě toho je péče o mimina práce pro ženské.“

	Odfrkla jsem. „Vsadím se, že tohle bys neřekl, kdybys věděl, že tě slyší.“

	„Na to si až příliš užívám sex, než abych to řekl před ní, to mi věř. Na druhou stranu to nesmývá pravdu.“

	„Ty jsi někdy takový sexista.“

	„Absolutně. Takhle to na světě chodí.“

	„Možná ve světě koňských kožoměnců, ale ne v reálném.“

	Mávl rukou. „Možná se na tomhle našem světě najde několik osvícených duší, ale věř mi, že většina mužů hluboko uvnitř věří, že jsou nadřazené pohlaví.“

	„Víra a fakta jsou dvě úplně odlišné věci.“

	Opět se zakřenil. „Toho jsem si vědom. A určitě si všimneš, že jsem se o svých názorech nikdy nezmínil před Sable.“

	„Moudré počínání.“ Protože jsem měla dojem, že Sable patří k těm klisnám, se kterými není radno si zahrávat.

	Na monitoru vyskočily výsledky mého hledání. Meinhardt’s jako jméno podniku bylo překvapivě populární, protože mi vyjelo půl tuctu položek. Klikla jsem na to, co se mi zdálo jako nejnovější odkaz, a objevila jsem, že dvě ženy, které řídily Meinhardt’s, byly Hanna Meinová a Jessica Hardtová. Provozují ho dvě ženy a po světě nám běhají dva vrahové. Náhoda? Všechno bylo možné, až na to, že jsem si to nemyslela. Klikla jsem na následující odkaz. Stejné ženy, stejný typ klubu, jiný stát. Stejně jako ty zbývající. Zdálo se, že tyto dvě dámy mají ve zvyku založit podnik a po devíti měsících jej prodat.

	Vypátrala jsem jejich licenční fotky, poslala je do tiskárny a přitom mě zaujala informace, že jedna z těch licencí byla pro handicapovanou řidičku. Možná to byla souhra okolností, ale ty souhry se nám nějak začínaly vršit. Začala jsem pátrat po tom, zda některá z těch žen nemá policejní nebo direktorátní záznam v nějakém jiném státě, kde také provozovaly byznys. Také jsem samostatně začala hledat, jestli se v časových úsecích, kdy vlastnily ony podniky, našly nějaké nedořešené vraždy upírů. Střílela jsem od boku, ale co, takové rány od boku tu a tam trefí i do černého.

	Zatímco probíhalo vyhledávání, vzala jsem z tiskárny jejich podobizny. Obě ženy měly tmavé vlasy, jedna zelené oči a druhá zvláštně hnědé, skoro žluté. Daly by se popsat jako ženy průměrného vzhledu, ale jelikož to byly jenom záběry hlavy, nic moc to neznamenalo. Třeba mohly mít velká prsa nebo postavu tvaru přesýpacích hodin, co já vím.

	Co mě však uhodilo do očí, byl fakt, že jedna z nich – Hanna Meinová – se nápadně podobala obrázku blondýny, kterou mi Joe nakreslil a která si najala Kaz.

	Což neznamenalo, že je vinna, ale byl to další ukazatel, že vyšetřování pravděpodobně míří správným směrem.

	Strčila jsem obrázky do kapsy a zamířila ven. Rodiče třetí zavražděné dívky nebyli doma, a tak jsem zajela na adresu první oběti. A taky mě napadlo, jestlipak se ukáže Kye, protože tito lidé měli být údajně jeho přátelé. Nebo to byla jenom další z jeho lží?

	Bydleli v tuctovém domě z červených cihel, který byl obklopen úplně stejně tuctovými červenými cihlovými domy. Na přední zahrádce odkvétaly růže a zboku po obou stranách rostly vysoké cypřiše a vytvářely iluzi soukromí.

	Když jsem šla po popraskaném chodníku k hlavním dveřím, žaluzie cukly na stranu a na chviličku vykoukla pihovatá tvář. Určitě to nebyla tvář rodiče – spíš mladšího bratra.

	Zastavila jsem se na verandě a zmáčkla zvonek. Pronikavě to zazvonilo a ozvaly se kroky přicházející ve směru od místnosti, kde se pohnuly ty žaluzie.

	„Co je?“ zeptal se nakyslý hlas, aniž by se dveře otevřely.

	„Riley Jensonová z Direktoria,“ řekla jsem. „Potřebuju mluvit s tvými rodiči.“

	„Nejsou tady.“

	„A kde tedy jsou?“

	„Proč to chcete vědět?“

	Spolkla jsem netrpělivost a snažila se mít na paměti, že je mu možná jenom něco málo přes třináct nebo čtrnáct a je sám doma. Technicky vzato dělal správnou věc – ačkoli obyčejné bezpečnostní síťové dveře a staré dřevěné dveře by spoustě nelidí nezabránily vniknout do domu.

	„Vyšetřuju smrt tvé sestry a potřebuju jim položit pár otázek.“

	„Jakých otázek?“

	Dobrá, takže tenhle kluk je fakticky otravný, ať už dělá správnou věc nebo ne. „Raději bych nemluvila se dvěma dveřmi. Otevři ty dřevěné.“

	„Ukážete mi průkaz?“

	„Ukážu.“ Vytáhla jsem průkaz z kapsy a připlácla ho na kovovou síť. „Řekneš mi svoje jméno?“

	Následovala pauza, po níž to vrzlo, a hlavní dveře se otevřely. Ten kluk byl hubený a vytáhlý, na hlavě měl mrkvově rezavé vrabčí hnízdo a modré oči, a taky pihy, které jsem předtím na chviličku zahlédla.

	„Jsem Josh.“ Prohlížel si průkaz a vytřeštil oči. „Vy jste strážkyně? Myslel jsem, že strážce dělají jenom upíři.“

	„Patřím do nové denní směny.“ Uklidila jsem průkaz. „V kolik hodin budou tví rodiče doma?“

	Pokrčil rameny. „Máma asi za hodinu. Táta po šesté. Moc vám toho ale neřeknou.“

	„A proč?“

	„Protože oni a Amy spolu nemluvili. Měla se příští týden vystěhovat.“

	„A za kým se měla vystěhovat?“

	„Za nějakým blbcem, do kterýho byla zaláskovaná.“

	„Ty nevěříš na lásku?“

	„Když nemluvila o ničem jiným, než jak s tím chlapem prcá, tak ne.“

	Zakřenila jsem se. „Mluvila o něčem jiném než o sexu se svým sexy příťou?“

	„Vlastně ne.“ Pokrčil přitom rameny, ale uhnul pohledem a zrudly mu tváře.

	„Jestli něco víš, je opravdu důležité, abys mi to řekl,“ pravila jsem tiše. „Mohlo by to rozhodnout, zda dopadneme jejího vraha, nebo ne.“

	Několik vteřin nic neříkal, ani se mi nepodíval do očí. „Slíbil jsem Amy, že to nikomu neřeknu.“

	„Myslím, že Amy by chtěla, abys ten slib porušil. Nechceš přece, aby její vrah dostal někoho dalšího, že ne?“

	Což nebylo fér, ale mělo to kýžený efekt.

	„Asi ne,“ zamumlal a popotáhl. „Nabídli jí nějakou hodně dobře placenou práci. Díky tomu si mohla dovolit odstěhovat se z domu.“

	O co, že jí tu práci nabídla žena v divně padnoucí blond paruce? „Jaká to byla práce?“

	Zaváhal. „Nebyla zločinec nebo tak něco. Jenom potřebovala ty peníze.“

	„Já to úplně chápu, Joshi. Jenom musím vědět, co dělala.“

	„Nějaká paní jí zaplatila osm táců za to, že bude mít sex s nějakým upírem.“

	Zamrkala jsem. Tuhle odpověď jsem určitě nečekala. „A ona často dostávala peníze za to, že s někým spí?“

	„Ježiši, ne. Nebyla kurva. Byla to jednorázovka, jako že.“

	„Asi bys neznal jméno toho upíra, se kterým to mělo být?“ Možná kdybychom ho našli, byla by šance přijít na to, co se to tady sakra děje. A proč jsou ty holky zabíjeny.

	Pokrčil rameny. „Bylo to divný jméno. Arkell? Nebo tak nějak?“

	Ach, můj bože… „Armel?“ vyslovila jsem a zadržovala dech, než odpoví.

	„Jo, to je ono.“

	Armel. Který měl rád zrzky. No to mě poser, my máme pojítko! Ale žádná z těch zavražděných teenagerek neměla magické zdroje potřebné k překonání starého upíra, tak proč se jim platilo tolik peněz za to, aby je svedly? Muselo to být součástí léčky, ale já zatím neviděla souvislost. „A to bylo všechno? Vyspat se s ním a odejít?“

	Kývl. „Snadný prachy.“

	„Víš, jak se Amy s tím upírem měla setkat?“

	„V nějakém klubu.“ Pokrčil rameny.

	Meinhardt’s, napadlo mě a vzpomněla jsem si, co říkala Anna o posledním úlovku Martina Shorea. Až na to, že Amy nebyla dost stará, aby se takhle dostala do strip baru. Takže v tom musela nějak jet i ostraha anebo majitelé klubu. „A ona udělala, co měla udělat?“

	„Jo. Bez problémů.“

	Až na to, že si nikdy nemohla svůj výdělek užít, protože ji roztrhal oživlý mrtvý. „Kde se Amy setkala s tou ženou, která jí tu práci nabídla?“

	„Na sociálce. Amy tam čekala a chtěla odevzdat formulář se žádostí o příspěvek na nájem, a ta žena s ní začala mluvit.“ Pokrčil rameny. „Myslím, že tam to začalo.“

	„Zmínila se někdy o tom, jak ta žena vypadala?“

	„Ne.“ Zarazil se. „Ale měla od ní vizitku. Byla černá s fakt dost dobrým obrázkem probodnutýho srdce.“

	Stejná vizitka, jakou dal Joe mně. Překvápko! „Co se s tou kartičkou stalo?“

	„Amy si ji asi nechala v peněžence. Nevím, kde je.“

	Což znamená, že ji zombie nebo černokněžník pravděpodobně po vraždě odstranil, protože jinak by se o tom Cole zmínil. „Nepamatuješ si na nic dalšího, co by nám mohlo pomoct s vyšetřováním?“

	„Myslím, že ne.“ Odmlčel se. „Chytíte toho parchanta?“

	„Máme to určitě v plánu.“

	„Dobře.“ Opět se zarazil. „Kopněte ho za mě. Ten hajzl si to zaslouží. A postarejte se, aby mu to nějakej dobrej právník pěkně osolil.“

	„Ó, důvěřuj mi, že ten, kdo stojí za těmi vraždami, z toho nevyjde lehko.“ Možná proto, že on nebo ona bude mrtvý. Po krátkém zaváhání jsem se zeptala: „Řekni mi, znáš někoho jménem Kye Murphy?“

	„Tátova kamaráda? Jasně. Proč? Má potíže?“

	Takže ten bastard mluvil pravdu. Úžasné. „Ne, jenom jsem si něco chtěla ověřit. Díky ti za pomoc, Joshi.“

	Kývl a zabouchl dveře. Když jsem odcházela, žaluzie sebou zase škubaly a pihovatá tvář mě sledovala, jak lezu do auta.

	Další zastávkou by měl být úkryt, abych mohla ukázat Joeovi obrázky dvou žen a zkontrolovat, jestli jedna z nich je ta jeho blondýna. Jenže s vizitkami, které možná fungují jako monitor pohybu, to nebyl nejmoudřejší tah. Magie možná vyčpěla, ale to ještě neznamenalo, že nás černokněžnice skrze ty vizitky nemůže vyčmuchat. Doufala jsem, že mágové přišli na něco, co její účinek potře – a že už Joea neutralizovali.

	Jela jsem zpátky na Direktorium, kde jsem zamířila ke svému stolu a mrkla, jak je na tom vyhledávání. Obě hledání stále běžela.

	Frustrovaně jsem vydechla a vzhlédla, protože dovnitř vešel Jack.

	Netvářil se šťastně. „Raději bys měla hned jít do toho úkrytu.“

	To mě docela zburcovalo a zvedlo ze židle. „Co se stalo?“

	„Byl oživen další zombie a v tom domě, kde se schovával tvůj kluk z ulice, došlo k útoku.“

	
7. KAPITOLA

	„Jak je to dlouho?“ zeptala jsem se a vzala z opěradla židle svoji starou koženou bundu. Ačkoli to byla vlastně Rhoanova stará kožená bunda, já ji nedávno osvobodila.

	„Pět minut, jestli vůbec.“

	„Co se stalo Joeovi a tomu strážci, který ho hlídal?“

	„Nevíme.“ Tvářil se pochmurně. „Jacques se nehlásí a nebere telefon.“

	„Jak tedy víte o tom útoku?“ zeptala jsem se a současně brala klíčky od auta a kabelku a vykročila ke dveřím.

	„Protože na rozdíl od některých strážců má Jacques v pracovní době pořád zapnutý komlink. Povedlo se mu podat rychlé hlášení, než nastalo to ticho.“ Jack ustoupil na stranu, abych mohla projít, a potom se připojil ke mně a na cestě k výtahům. „Hlavní dveře prorazili dva zombiové. Jacques jednoho zabil, ale potom všechno utichlo.“

	Zamračila jsem se a stiskla knoflík k přivolání výtahu. „Jenže Jacques je upír. S dvojicí zombíků by si určitě poradil?“

	„To jsem si taky myslel. Větší záhada ale je, jak vůbec ti parchanti vědí, kam mají jít?“

	Dveře výtahu se otevřely a já nastoupila. „A co magie na té vizitce?“

	Jack položil ruku na dveře, aby se nezavřely. „Než se Marg dostala k navštívence ve skladišti, magie už z ní vyprchala. Potvrdila, že totéž by se pravděpodobně stalo s jakoukoli stopovací magií, která by se přenesla na lidi.“

	„Očividně ne, protože zombiové Joea našli.“ Po chvíli jsem dodala: „Taky jsem se té vizitky dotkla, takže teoreticky mohla vystopovat i mě.“

	„Dám mágům za úkol pracovat na magickém zablokování. Mezitím si zapni komlink a ozvi se mi hned, jak dojedeš k úkrytu.“

	„Rozkaz, šéfe.“

	Couvl a dveře se zavřely. Cvrnkla jsem do malého tlačítka uvnitř ušního lalůčku, jak mi poručil.

	K úkrytu jsem to zvládla v rekordním čase, hlavně díky tomu, že nebyl hustý provoz. Zaparkovala jsem auto na příjezdové cestičce hezké dvoupatrové chaty, ale jakmile jsem vystoupila, udeřil mě do nosu pach krve. Byl hustý, čerstvý, ale měl v sobě přídech zla a puch zkaženého masa. Byl tak silný, že moje vnitřní vlčice chtěla vycenit zuby.

	Což znamenalo, že zombie je možná ještě tady.

	Vrátila jsem se do auta pro laserovku, strčila ji do zadní kapsy u kalhot a tiše zavřela dveře. Neviděla jsem kolem žádné vrány, takže jestli byli zombiové uvnitř, možná nepůjde o nic víc než hroudu nereagujícího masa. Život bych však na to nevsadila. Kdo ví, jaké rozkazy jim černokněžnice udělila? A vzhledem k tomu, že byla schopna telepatického kontaktu se svými výtvory, asi nebude muset být nutně v jejich blízkosti, aby způsobila chaos.

	Obešla jsem opatrně předek auta a proplížila se kolem předních oken, než jsem přeběhla ke dveřím. Byly rozmlácené, jejich kusy a třísky se válely na zemi, což byl jasný indikátor, jakou silou ti tvorové vládnou.

	Vzduch linoucí se z domu byl ztěžklý puchem rozkladu, krve a zla. Do krku se mi nahrnula žluč a začala mě dusit, na okamžik jsem nebyla schopná přinutit své nohy pokračovat dovnitř. Bože, ten odér byl odporný. A vzhledem k tomu, že moje vlčí duše se všeobecně ráda válela ve všech možných zetlelých věcech, to už bylo co říct.

	Jakmile jsem měla žaludek zase trochu pod kontrolou, vešla jsem obezřetně dovnitř, dýchala jsem ústy a rozhlížela se. V chodbě nebyl nikdo, ani živý, ani mrtvý, ale přesto jsem na kůži cítila varovné svrbění. Magie, smrt, násilí – to všechno čekalo v místnosti nalevo ode mě.

	Neslyšela jsem nic jiného než tiché tikání hodin. Nikdo nedýchal, v bezprostřední blízkosti nebyly žádné známky života. Jenom pach nové smrti.

	A přesto… nebyla jsem tu sama.

	Někdo tu byl se mnou. Někdo jiný než zombiové.

	Možná že byl Jacques ještě naživu. Možná i Joe. Kluk z ulice měl možná dost za ušima na to, aby vzal roha, když si pro něj přišla smrt.

	Nebo to možná nebyl ani jeden z nich. Možná to byla černokněžnice, která čekala, až sklapne její past.

	Vytáhla jsem ze zadní kapsy laserovku a zapnula ji. Do napjatého ticha se ozvalo její tiché aktivační zabzučení, ale nic a nikdo se v důsledku toho nepohnul. Jestli tu paní zombiů byla, kvůli zbrani se neznepokojovala.

	Plížila jsem se vpřed a tiše přitom našlapovala na zaprášené dřevěné prkenné podlaze. U dveří do obýváku jsem se zastavila, zády ke stěně a s nozdrami roztaženými, jak jsem se snažila nachytat jemnější pachy z místnosti. Bylo to dost zbytečné – pach smrti a zla byl prostě pro moje smysly moc velká zátěž. Ani mému žaludku to nedělalo moc dobře.

	Olízla jsem si náhle vyschlé rty, pak se přikrčila a s pozvednutou laserovkou jsem rychle vtrhla do místnosti a hledala potíže.

	Až na to, že jako následek potíží tu zbyly ubohé pozůstatky života.

	Stejně jako předchozí upíří oběti přišel Jacques o hlavu. Odkutálela se k jedné straně pohovky v šampaňské barvě, jeho modré oči teď zíraly na to, co zbylo z jeho těla. Na rozdíl od ostatních však zůstal jeho trup netknutý a krev utvořila širokou tmavou louži kolem. Taky tu byly stříkance na zdi od tepenného krvácení. U téhle vraždy neměla černokněžnice očividně žádný záměr sbírat krev. Prostě jen zabití upíra bez motivu krvavé pomsty.

	Nedaleko od nohou oběti ležel zombie. Jeho hlava spočívala v nepřirozeném úhlu a všechny končetiny se zdály zlámané. Ale ani to ho nezneškodnilo, protože jeho prsty sebou na koberci škubaly, jako by se snažil plazit vpřed. Možná si neuvědomil, že jeho parťák už dokončil misi.

	V tom případě musel být druhý zombie někde poblíž. Přebytek pachu smrti a hniloby sice dával zabrat mému čichu, ale psychické smysly mi fungovaly skvěle, a teď se neklidně tetelily. Samozřejmě že mi nedokázaly říct, co přesně je se mnou v domě. To by bylo asi moc snadné.

	Opatrně jsem postupovala vpřed a vyhýbala se krvi. Zdálo se mi, jako by mě Jacquesův mrtvý pohled sledoval, a po zádech mi přeběhl mráz. Čím blíž jsem byla k jeho tělu, tím víc pach zla sílil. Zdálo se, že je koncentrován přímo kolem Jacquese, přesto, že to byl takový dobrák. Na Direktoriu jsem se s ním mnohokrát setkala, mluvila s ním, a ani jednou jsem z jeho strany nezachytila takový typ zpětné vazby.

	Tak proč se to děje teď?

	Zkoumala jsem pohledem podlahu kolem něj. Možná to bylo tím prachem. Měl ho na tváři a byl rozprášený i po podlaze, a vzhledem k tomu, že prach byl také přítomen u ostatních vražd upírů, muselo to spolu nějak souviset. Ale v tomto případě se zdálo něco jinak. Do toho zla byla zapletena ještě nějaká další vůně a byla jiná než odér, který jsem tak neomylně cítila u ostatních obětí.

	Neměla jsem však čas tady stát a zkoumat to. Musela jsem najít Joea. Musela jsem zjistit, kdo nebo co je v tomhle domě se mnou.

	Rychle jsem prošla dalšími dveřmi a ocitla se v kuchyni. Na lince ležela zelenina a na plotně bublal hrnec s vodou.

	Pach zla a rozkladu zde nebyl tak silný, takže zombie a ten, kdo ho ovládal, se nedostali až sem. Koukla jsem stejně k vedlejším dveřím – vedly do malé prádelny. Na pračce ležela hromada oblečení, které bylo cítit Joem.

	Vrátila jsem se zpátky skrz kuchyň a obývák na chodbu. Čekaly tu schody, vedoucí do ticha v horním patře. Pomalu jsem po nich stoupala, držela se zády u zdi a moje laserovka mířila do podlaží nade mnou.

	Nic na mě nevyskočilo. Nic se nepohnulo.

	A přesto ve mně rostla jistota, že tady nahoře někdo nebo něco je, a moje svaly byly čím dál napjatější, až mi prsty na spoušti cukaly. Zbraň bzučela a ten zvuk se nepříjemně ozýval do ticha.

	Došla jsem do mezipatra a zastavila se. Horní chodba byla plná stínů, ale nic v nich nečekalo. Z této chodby vedly čtvery dveře – tři nalevo, jedny napravo, hned za schody.

	Přikrčená jsem prošla prvními, klesla na koleno a s připravenou laserovkou zkoumala místnost. Byla to ložnice a cítila jsem zde spíš Jacquese než Joea. Ne že by používal postel. Upíři ve skutečnosti nepotřebovali spát, ani ve dne. Jenom se museli držet mimo přímý sluneční svit, a proto byli z upírů dobří strážci v podobných situacích – pokud jste je dobře krmili. Jinak nastal ten problém, že se začali krmit na krku osoby, kterou měli hlídat.

	Vrátila jsem se na chodbu a vstoupila do následující místnosti. Další ložnice, ta už byla cítit Joem. Nebyl tu však, stejně jako tu nebyl zdroj zla, které jsem stále vnímala.

	Zbývaly mi tedy dva pokoje.

	Dva pokoje, jejichž dveře byly naproti sobě.

	Nelíbilo se mi to, i když jsem ani z jedné té místnosti necítila žádné známky života. Mé smysly mě neupozorňovaly na cokoli mrtvého, ačkoli jsem to s ďábelskou jistotou cítila čichem.

	A magie – ta tu byla mnohem silnější. Hořela mi na kůži – byla to divná věc, která mi působila nutkání vlézt do sprchy a smýt ze sebe ten pocit.

	V jedné z těch dvou místností něco čekalo. Něco, co mělo na mysli páchání zla.

	Asi jednu nebo dvě vteřiny jsem uvažovala nad tím, že bych laserovkou propálila stěny obou místností, projela to skrz naskrz a zabila všechno, co by v kterékoli z nich číhalo. Netušila jsem však, kde byl Joe, jestli byl tedy ještě naživu, a dokud tohle nebudu vědět, nemůžu nic riskovat. Náhodná střelba laserovým paprskem by ho určitě zabila.

	Opět jsem roztáhla nozdry a nasávala pachy kolem sebe, ale ta nezměrná hloubka zla a zkázy, jíž byl prosycen vzduch, se nedala nijak protřídit. Takže ať už půjdu kterýmkoli směrem, pokaždé to bude padesát na padesát, že jsem vybrala špatnou místnost.

	Čekala jsem ještě vteřinu, pak jsem se vydala nalevo, tam, kde to vypadalo jako koupelna, a ložnici nechala na potom. Šla jsem rychle a přikrčená, vpadla jsem dveřmi dovnitř, klesla na koleno a před sebou jsem držela zbraň, připravená vystřelit. Nic mě nenapadlo. Vlastně ani v tom pokoji nikdo nebyl…, nebo snad ano?

	Něco jsem cítila, a tak jsem vzhlédla. Prostor nad umyvadlem odhalil padací dvířka a v prachu byly čerstvé otisky.

	Někdo s nimi velmi nedávno hýbal.

	Možná pouliční kluk zoufale se snažící uprchnout před oživlým mrtvým?

	Udělala jsem krok k umyvadlu a v té chvíli mi prudký pohyb vzduchu zvedl vlasy vzadu za krkem a já si uvědomila, že jsem zvolila špatnou místnost.

	Otočila jsem se, ale než jsem stihla vystřelit, zombie po mně něco hodil. Automaticky jsem se sehnula a pocítila rychlý záblesk pobavení, protože to byl jenom prach.

	Potom se kolem mě utvořil hustý oblak, prach se mi dostal do očí, do krku, a já začala zuřivě kašlat a bylo po legraci.

	Protože smrděl zkažeností.

	Stejně hnusně jako ta věc přede mnou.

	Stejně jako magie, kterou jsem tak neomylně cítila kolem Jacquese.

	Zombie se vrhl vpřed a chňapl mě za ruku, jeho mrtvé tělo mělo překvapivou sílu a vyrvalo mi laserovku z prstů, které byly najednou jako napůl chromé.

	Vlastně jsem se celá třásla a moje svaly byly jako houba. Strašně divný pocit, jako by jedna moje polovina chtěla spát a ta druhá s tím bojovala.

	Laserovku odhodil, až zarachotila o podlahu někde na chodbě, a pak už jsem kolem krku cítila mrtvé prsty a na tváři zkažený dech. Skrz slzy, které mi proudem tekly z očí, jsem viděla, jak se jeho rozkládající se tvář rozšiřuje úsměvem. Cítila jsem sílu ženy, která byla za tím vším.

	Ta mrcha si myslela, že ona a její netvor mě mají v hrsti.

	Jak málo toho věděla.

	Zvedla jsem paže, odrazila zombiovy ruce z krku a pak jsem ho vší silou strčila ke dveřím. Klopýtl pozpátku, mával pažemi a snažil se získat ztracenou rovnováhu, zatímco kousky masa a bůhví čeho ještě létaly, jak narazil do rámu dveří. Šel k zemi.

	Otočila jsem se, rychle pustila kohoutek a opláchla si obličej. Pálení trochu polevilo, a i když mi pořád oči slzely, viděla jsem alespoň o trochu líp. Za mnou se zombie škrábal na nohy. Rozběhla jsem se k němu, na poslední chvíli jsem se vrhla do vzduchu a podrážkou boty jsem ho tvrdě udeřila do hrudi, až se bota zaryla do hnijícího masa. Síla mého skoku ho přirazila ke zdi a on se na ní rozplácl. Jakmile jsem dopadla na podlahu a zvedla se zpátky na nohy, ozvalo se vlhké žuchnutí. Vzhlédla jsem a viděla, jak se zombie sune dolů po zdi a zanechává na ní kusy vlasů, masa a dalších partií, které teď po stěně stékaly dolů.

	Pořád se ale hýbal a snažil se útočit.

	Pořád ho ještě ovládala černokněžnice.

	Rozhlédla jsem se a v rohu viděla svou zbraň. Rozběhla jsem se pro ni, vmžiku ji sebrala a za mnou už se ozývaly kroky zombiho. Otočila jsem se a vystřelila, aniž bych se na něj podívala, přejela jsem mu paprskem po nohách, takže spadl jako mokrá houba.

	Nezastavilo ho to.

	Prostě se za mnou plazil.

	Opět jsem na něj namířila zbraň, ale nestiskla jsem spoušť. Tentokrát jsem zaútočila psychicky, ponořila se hluboko dovnitř, do temnoty, která byla kdysi jeho myslí, a už zase jsem necítila nic než smrtící chlad a hnilobnou prázdnotu.

	Ve větších hlubinách jsem však našla černokněžnici, která našeptávala rozkazy a nenávistná slova. Zabij to, zabij to, nezaslouží si to život, zabij to…

	To? Já určitě nebyla „to“, ale nechala jsem to být, omotala kolem její přítomnosti psychické lano a pevně ho utáhla.

	Temnotou se prohnala šoková vlna a potom už bojovala, bránila se jako šílená. Za očima jsem pocítila urputnou bolest, jak jsem se ji vší silou snažila udržet, a po tváři se mi už řinula doslova řeka potu.

	„Řekni mi, kdo jsi,“ zavelela jsem nahlas i vnitřním hlasem. „Řekni mi, proč tohle děláš.“

	Už při vyslovení jsem na ni útočila, snažila se prodrat jejími štíty a dostat z ní odpovědi. Jenže udržet ji mě stálo veškerou sílu a na rozbití jejích štítů mi už žádná nezbyla.

	Neodpověděla, jenom dál bojovala. Potom mě něco chytlo za nohu a prudce trhlo. Vykřikla jsem a padla k zemi, žuchla jsem zadkem na podlahu a bolestivě mě zabrnělo v páteři. Moje kontrola nad čarodějkou se přerušila a ona okamžitě zmizela a přenechala svému otroku splnění posledního rozkazu – aby na mě zaútočil.

	Vykopla jsem podrážkou boty a zarazila mu nos do hnilobného obličeje. Ihned jsem se odkulila, vzepřela se na koleni a vypálila z laserovky, která mu jediným hbitým zábleskem uřízla hlavu. Bytost přišla o své zbytky mozku a rozkazy v něm uložené a přestala se hýbat. Nemyslela jsem si však, že by byl vyřízený, ale taky jsem ho už nepovažovala za nebezpečí.

	Překročila jsem ho, a když opadl adrenalin z útoku, začalo být opět evidentní, jak se mi třesou nohy. Netušila jsem, co to bylo za prášek, ačkoli mě měl zastavit. A jestli tohle byl materiál použitý na Jacqueovi a ostatních obětech, pak to možná vysvětlovalo, proč se nebránili, než byli rozsekáni na kusy.

	Ale proč na mě zapůsobil jenom částečně? Co na mně bylo tak jiného, že jsem byla schopná odolávat, zatímco ostatní ne?

	Napadal mě jenom jeden důvod. Byla jsem upír jen napůl, zatímco ostatní byli plnokrevní. Prášek, který byl vyrobený k tomu, aby zastavil je, na mě pravděpodobně neúčinkoval stejně, díky mému vlkodlačímu původu.

	Samozřejmě že pravdu se nedovím, dokud nepromluvím s mágy, ale měla jsem tušení, že jsem na správné adrese. Bylo to jediné, co dávalo smysl.

	Vrátila jsem se zpátky na konec chodby a zkontrolovala zbývající ložnici. Nebyl tam nikdo a nic. Vrátila jsem se do koupelny a stoupla si na kraj vany, abych otevřela padací dvířka. „Joe, jsi tam?“

	Neozvala se žádná odpověď, ale to mě nepřekvapovalo. Jestli to tomu klukovi aspoň trochu myslelo, nezareaguje na první známý hlas, který uslyší. Zvláště po tom, čeho se právě stal svědkem.

	„Joe, to jsem opravdu já.“ Vzala jsem průkaz a nastavila jej do otvoru. „Tady je můj průkaz.“

	Několik vteřin vládlo ticho, potom to začalo šustit a najednou se otvorem začal linout pach člověka a strachu. Byl to Joe, v pořádku.

	„Jsou ty věci chcíplý?“ zeptal se.

	„Jo.“ Ačkoli technicky vzato mrtvé byly, ale nikoli zneškodněné. Musí nejdřív přijít mág a odstranit kouzla, která černokněžnice použila k jejich oživení.

	„Zabili Jacquese.“

	„Já vím. Slezeš dolů?“

	V průchodu se na chviličku objevil bledý obličej a napětí v jeho jasných očích se trochu uvolnilo, když uviděl, že jsem to opravdu já. Jeho hlavu vystřídaly nohy a on se protáhl dírou a doskočil na podlahu.

	„Nemohl jsem mu pomoct,“ řekl a strčil ruce do kapes. „Prostě jsem nemohl.“

	Nepodíval se mi do očí a jeho výraz vyjadřoval směs odporu a viny.

	„Jacques tu byl proto, aby chránil tebe, ne naopak. Při výkonu služby položil život. Není to tvoje vina ani tvoje zodpovědnost. Kromě toho, kdyby ses neschoval, ležel bys mrtvý vedle něj.“

	Otřásl se a protřel si paže. „Tohle jsou ty potvory, co zabily Kaz?“

	„Ano, stejný druh bytostí.“ Dotkla jsem se jeho zad a vedla ho ven ze dveří. Jakmile spatřil zombiho, zaváhal, potom narovnal ramena a šel dál, překročil tu bytost, jako by to bylo něco, co vídá každý den.

	Zdola se ozvaly tiché kroky. Chytila jsem Joea za rameno, abych ho zastavila, pak jsem se protáhla kolem něj na malé odpočívadlo v půli cesty dolů.

	Nemusela jsem si dělat starosti. Byl to Cole a jeho tým.

	„Co tu máme tentokrát?“ Zastavil se v chodbě a nedíval se na mě, nýbrž do obýváku.

	„Jacques a jeden zombie jsou v obýváku a nahoře je jeden zombie s useknutou hlavou. Oba ti nemrtváci budou zřejmě potřebovat Marginu péči, než se znova zakopou do země. Taky tu máme další prach – a já odhalila, co způsobuje.“

	„Jo? Povídej.“

	„Paralyzuje upíry.“

	„To vnáší do toho, co se odehrálo na místech činu, víc logiky.“ Podíval se za mě. „Kdo je to?“

	„Joe, ten kluk, kterého jsme chránili. Chci ho odvést zpátky na Direktorium.“

	„Opravdu?“ zeptal se Joe s nadšením v hlase, když se jeho tvář objevila nad zábradlím.

	„Zase tak zajímavé to tam není,“ poznamenal Cole suše.

	„Ale je, když jsem tam já,“ řekla jsem s úsměvem.

	Odfrkl a podíval se na svůj tým. „Raději bychom se do toho měli dát, chlapi. V týhle chodbě začíná být nějak moc blbých řečí.“

	Cole a Dobbs vešli do obýváku. Dusty zůstal u dveří a začal instalovat monitor. Vzhlédla jsem k Joeovi. „A my půjdeme.“

	„To bude super,“ řekl a dusal dolů ze schodů.

	„Jo,“ řekla jsem a doufala, že si to bude myslet i Jack.

	Jack si to nemyslel a nemyslela si to ani Sal, které nakonec připadl úkol postarat se o kluka a zaručit mu bezpečí. Ačkoli jestli nebyl v bezpečí v budově hlídané strážci, tak pak už nikde.

	„Víš, že tady nemám rád civilisty,“ řekl Jack a něco po mně hodil, když jsme kráčeli zpátky do kanceláří denní směny.

	„Neměla jsem moc na vybranou, šéfe.“ Chytila jsem hozenou věc jednou rukou. Ukázalo se, že je to náramek ze spleteného provázku a z čehosi, co vypadalo jako nějaké suché listy. Při kontaktu s tím mě zabrnělo v prstech, ale byl to pocit čistší, bezpečnější magie než té, co používala černokněžnice. „Tohle je od Marg a jejího týmu?“

	„Jo. Jeden dáme i tomu klukovi. Jestli na vás ulpěla nějaká sledovací magie, tohle by ji mělo zastavit.“

	Navlékla jsem si jej na levé zápěstí a podala mu svetr, který jsem měla na sobě. „Možná bys jim chtěl dát tohle. Ten zombie na mě hodil nějaký prach, když se objevil, a já mám podezření, že to mělo znehybnit upíry. Myslím, že moje vlkodlačí polovina mě ochránila před účinky.“

	Opatrně si vzal smotaný svetr. „Jestli je to pravda, pak se tím vysvětluje, proč se nikdo z nich nebránil.“

	„Určitě jo.“ Šla jsem ke stolu a posadila se. „Říkala Marg něco o tom, jak se ti lidé dostávají dovnitř a ven z vyloupených domů?“

	„Má podezření, že vrah se dovnitř dostává pomocí nějaké formy transportační magie, ale na žádném místě činu jí nezbylo tolik, aby se dal vystopovat typ použitého kouzla.“

	„Super.“

	„Jo.“ Podíval se na hodinky. „Nemáš dneska v noci náhodou úplněk?“

	„Jistěže.“ A Rhoan, Liander a já plánujeme vydat se do Macedonu, na pozemky, které mi Diin klonovaný bratr, Misha, odkázal, než zemřel. Byl to obrovský kus divočiny, dokonale se hodil pro vlkodlaky, kteří tam mohli svobodně pobíhat a nedělat si těžkou hlavu, zda někoho vystraší nebo pohorší.

	Jack zavrčel. „V tom případě nemá cenu snažit se z tebe dneska vymáčknout něco víc. Dodělej to tady a běž domů.“ Už se napůl otáčel, ale pak se zastavil. „Jak jsi na tom s tancem?“

	„Jsem vlkodlak,“ odvětila jsem suše. „Tanec je můj život.“

	„Nemyslím tenhle druh tance. Myslím normální tanec, bez sexu.“

	„A v čem je potom ta sranda?“ Zakřenila jsem se, zatímco jeho výraz potemněl. „I v normálním tanci si vedu hodně dobře.“

	„Tak dobře, aby ses mohla nechat zaměstnat v pánském klubu?“

	Zaváhala jsem. V žádném pánském klubu jsem ještě nikdy nebyla, takže jsem vlastně nevěděla, jaký druh tance se tam vyžaduje. „Znám někoho, kdo mě může trochu zasvětit.“

	„Dobře. Tak si to zařiď. Když Kade dneska v noci nic nevyčmuchá, možná budeš muset jít do klubu inkognito.“ Otočil se a odešel.

	Přihlásila jsem se do počítače a zkontrolovala výsledky obou vyhledávání. Ukázalo se, že ani jedna z majitelek Meinhardt’s nemá žádný škraloup ani u policie, ani u Direktoria. Zajímavé však bylo, že během doby, kdy vlastnily v nějakém státě svůj podnik, došlo v každém z těch států nejméně k tuctu vražd upírů, které zůstaly nevyřešeny.

	Další souhra náhod?

	Náhoda byla velmi nepravděpodobná, neboť se to stalo už v pěti jiných státech. Překopírovala jsem ty výsledky Jackovi, pak jsem zavolala Benovi a poprosila ho, jestli by mi některá z jeho dívek nemohla dát lekci ve vznešeném umění striptérského tance. Poznamenala jsem si jméno a adresu, pak jsem několika mocnými hlty dopila kávu a vyšla ze dveří.

	Když jsem přišla domů, už na mě čekali Liander s Rhoanem. Rhoan měl kvůli svému inkognitu oholené vlasy a jeho holohlavost mě šokovala. Zvláštní, ale vlastně mu to slušelo – měl na to dobrý tvar hlavy.

	Vyrazili jsme do Macedonu a dojeli tam se západem slunce. Svlékli jsme se, zatímco se kolem snášela tma a přinášela s sebou žár úplňku, který ještě na obloze nevyšel. Brnělo mě z toho celé tělo – síla, která se nedala popřít a během této jediné noci se nenechá spoutat. Jedinou mocnou vlnou nás proměnila z lidské podoby do vlčí a se zavytím v hrdlech a zemí pod tlapkami jsme se rozběhli. Přivítali jsme noc, přijali to, co jsme, užívali si svobodu a radost z běhání a lovení.

	Se svítáním přišla únava a vrátila se nám lidská podoba, a tak jsme se vedle sebe schoulili a usnuli.

	O několik hodin později mě probudil zvonící mobil. Liander zakňoural, ale nevypadal, že by to zvedl, a Rhoan ještě chrápal.

	Převrátila jsem se na záda a trochu se zachvěla, jak se mé nově odhalené kůže dotkl ranní chlad. Pak jsem vstala a klopýtala přes hromadu oblečení, hrabala v ní, až jsem našla svoje džíny a v jejich kapse telefon.

	„No?“ řekla jsem, protřela si oči a vzhlédla k modrému nebi. Poloha slunce mi napovídala, že musí být nejméně deset.

	„Nedala by sis snídani po těch dobrodružstvích při měsíčku?“ zeptal se Quinn a z jeho hřejivého hlasu se mi po těle rozběhlo překrásné trnutí.

	„Určitě ano. Jenže my jsme v Macedonu…“

	„Kde mají krásnou malou kavárničku, v níž se podává nejen pohádková káva, ale taky dost velká snídaně, která zasytí i nejhladovějšího vlkodlaka,“ řekl. „Oblékni se. Budu tam za pět minut.“

	„Víš, kdybys byl vlkodlak, byl bys téměř dokonalý muž.“

	„Žádné ‚téměř‘, milá dámo.“

	Zakřenila jsem se. „Budu čekat u branky.“

	Zavěsila jsem, pak jsem na sebe rychle naházela oblečení a nedokázala se ubránit přihlouplému úsměvu, který si pohrával s mými rty. Quinn možná nebyl vlkodlak, tudíž nemohl být kandidátem na životního druha, po kterém toužila moje vlčí duše, ale nedalo se mu upřít, že mi dělal dobře. Ani že jsem se moc těšila, až zase budu s ním. A přestože jsem předtím Kellena milovala, náš vztah nebyl stejný. Nevyvolával ve mně tyhle pocity. Což možná znamenalo, že jsem se zamilovala spíš do představy, že je to vlkodlak, a tudíž pro mě vhodný potencionální druh, než že bych skutečně byla zamilovaná.

	Udělal dobře, že odešel. Nyní jsem to viděla, i když to tehdy ukrutně bolelo.

	Jakmile jsem se oblékla, šla jsem k tomu propletenci, kterým byl Rhoan s Lianderem, a jemně jsem Liandera šťouchla špičkou nohy do boku. Ošklivě červené jizvy už mu dávno vybledly, ale vystouplé připomínky na den, kdy se jeden šílenec rozhodl ho vykuchat, mu už zůstanou navždy. Při vzpomínce na to, jak málo tehdy chybělo, abychom ho ztratili, jsem se pořád ještě chvěla.

	Nereagoval, a tak jsem do něj šťouchla znova. Tentokrát tiše zasténal a otevřel jedno kalné oko. „V tuhle nehoráznou dobu mě nebuď. Počkej dalších pět hodin.“

	„Quinn mě vyzvedne a dáme si snídani. Nechala jsem ti v kapse bundy klíčky.“

	„Dobře se bav,“ zamumlal a zavřel oči.

	Napadlo mě, až se doopravdy probere, jestli si bude vůbec pamatovat, že se mnou mluvil. Zakroutila jsem hlavou, vykročila mezi stromy, nasávala čistý horský vzduch a lahodnou vůni eukalyptu a borovic. Čím víc času jsem zde trávila, tím víc jsem si vážila Mishova daru. Tady byla svoboda – a taky to bude skvělé místo k založení rodiny.

	Zahnala jsem tu představu včetně úzkosti plynoucí z vědomí, že tuhle jednu věc, o níž jsem vždycky snila, možná nikdy mít nebudu – a vylezla jsem na starou kovovou branku, seděla jsem na ní a čekala na svého upíra a jeho lesklé červené ferrari.

	Se spokojeným úsměvem jsem se rozvalila na židli a usmála se na Quinna. „Tohle mi teda bodlo.“

	Pohlédl na tři talíře, které jsem vylízala, a pak s mírným úsměvem na svůdných rtech řekl: „Jestli jsem někdy něco obdivoval na vlkodlacích, tak jejich apetit.“

	Usmála jsem se. „Vidíš, a já myslela, že vlkodlačím apetitem opovrhuješ.“

	„Jenom když je ten apetit namířený nesprávným směrem.“

	Nahnula jsem se opět dopředu a zkřížila paže na stole. Měla jsem tričko s hlubokým výstřihem do V, takže jsem tím odhalila nejen modrou krajkovou podprsenku, ale taky dost velkou porci prsou. „A ten správný směr jsi ty a jen ty?“

	„Ve tvém případě ano.“ Jeho pohled na chvíli sklouznul dolů, než se zase zvedl, a teď už se usmíval na celé kolo. Žár, který z toho sálal, mě málem zul z ponožek. „A určitě mi nemůžeš vyčítat, že si chci tohle překrásné tělo nechat jenom pro sebe. Kterýkoli muž s mozkem v hlavě by chtěl udělat to samé.“

	Což mi dávalo skvělou příležitost vytáhnout problém s jeho krmením. Vydechla jsem a řekla: „Musíme si o něčem promluvit.“

	Jeho vřelý úsměv pohasl, chvíli mě sledoval a já trochu litovala.

	„Tohle zní vážně.“

	„Taky že ano.“

	„Tak chvíli počkej, než si dám kávu, abych se trochu obrnil.“ Mávl na číšníka, který přinesl konvičku s kávou a nalil mu hrnek. Quinn jej zvedl, napil se a potom se jeho tmavý pohled setkal s mým. „Dobře, ven s tím.“

	Opět jsem vydechla. „Několik lidí za posledních pár dní komentovalo, že prý jsem bledá.“

	Zvedl tmavé obočí. „Každou noc se na tobě krmí upír. Je přirozené, že budeš vypadat trochu pobledle.“

	„Jo, problém je, že nejde jenom o bledost. Při několika příležitostech se mi zamotala hlava a měla jsem štěstí, že to nemělo katastrofické následky.“ Po krátkém zaváhání jsem dodala: „A nejsem úplně přesvědčená, že to způsobuje tvoje krmení, protože moje psychické talenty se rozvíjejí novým a nečekaným směrem, ale stejně si myslím, že to musíme probrat.“

	Zamračil se. „Jestli ti to působí moje krmení, tak se omlouvám. Neuvědomil jsem si…“

	„Není to tvoje vina,“ přerušila jsem ho rychle. „Ne úplně. Měla jsem něco říct hned, jak jsem si uvědomila, že to krmení na mě nějak působí.“

	„Nenapadlo mě, že to tak bude.“ Znovu se napil kávy a s výrazem stejně neutrálním jako vždy řekl: „Všeobecně to je tak, že rychlá zotavovací moc vlkodlaka zařídí, aby se z toho vzpamatovali dříve než smrtelníci.“

	„A taky že ano.“ Hříšně jsem se na něj usmála. „Řekla bych, že asi není moc smrtelníků, kteří by vydrželi upíří krmení třikrát nebo čtyřikrát za noc, několik nocí v kuse.“

	„Ne.“ Odložil kávu, natáhl se ke mně a ovinul ruku kolem mojí. Jeho prsty hřály a byly plné konejšivé síly. „Problém je, že když mám sex, tak jím. Nemůžu nejíst. Je to pro mě nedílnou součástí sexu.“

	„A to mi říkáš, že my vlkodlaci jsme závislí na sexu.“

	Usmál se, ale moje rty ty jeho nenapodobily, na to měl moc vážné oči. „Není to závislost, ale nezbytnost. Jsi momentálně moje jediná partnerka, Riley, tudíž jsi mým jediným zdrojem potravy.“

	„Myslím, že v tom spočívá náš problém.“ Stiskla jsem jeho ruku, pak jsem se odtáhla a vzala si kávu. I když jsem si o tomhle potřebovala promluvit, stejně se mi klepaly ruce. Zčásti jsem se obávala jeho reakce na to, co chci říct. V téhle situaci jsme se předtím ocitli často – i když důvody byly úplně jiné – a vždycky to skončilo tím, že jeden z nás vybuchl vzteky. Ráda bych řekla, že jsme oba od té doby dospěli, jenže popravdě jsem o tom pochybovala. Hluboko vžité reakce se opravdu nikdy nemění – ani když jsou ve hře city.

	A v téhle hře rozhodně city byly – moje i jeho.

	„Já nechci mít jiné partnerky, Riley.“ Chvíli si mě pozorně prohlížel, pak dodal: „Ty to chceš?“

	Povytáhla jsem obočí a předstírala, že nechápu, jaký ho k téhle otázce vede záměr. „Jestli já chci, abys ty měl jiné partnerky? Kdybych si myslela, že je na tom něco špatného, nenavrhovala bych to.“

	Něco v jeho očích problesklo. Bylo to znechucení, a trošku to bolelo. „Takže žádné pocity žárlivosti? Žádný ublížený pocit, kdybych byl s jinou ženou?“

	Už jsem otvírala pusu, abych řekla ne, samozřejmě ne, ale potom jsem se nad tím zamyslela. Pravdou bylo, že jsem to vlastně nevěděla. Moje vlčí duše byla sice svobodná a v oblasti sexu měla bezstarostný přístup, ale já teď měla Quinna několik týdnů pro sebe a vlastně se mi to líbilo. Víc, než bych kdy myslela, že se mi to líbit bude.

	„Nikdy jsem s tebou v téhle situaci nebyla,“ řekla jsem. „Při pokusech o svádění jsi byl něco jako parní válec a já se vždycky snažila přehlížet to, co leželo mezi námi. Nikdy jsme neměli nějaké normální dvoření, takže jsem nikdy nemusela čelit té situaci, že bych tě viděla s někým jiným. Jsem ale především vlčice a bez ohledu na to, co všechno pro mě znamenáš, vlkem prostě nikdy nebudeš.“

	Úsměv na jeho rtech nabral trochu hořký přídech. „To už je dnes podruhé, co to zmiňuješ.“

	„Protože je to důležité. Jsem to, co jsem.“ Zaváhala jsem a tiše dodala: „A především to, po čem toužím.“

	Zaklonil se v židli. „Takže jsme zpátky u toho starého oříšku.“

	Naštval mě, ale neřekla jsem nic. Opravdu jsem neměla náladu na další hádku – a kdybych v tomhle okamžiku otevřela pusu, tak by k ní došlo.

	Několik dlouhých minut na mě zíral a v jeho tváři nebylo nic než prázdnota. Přesto jeho tmavé oči mírně žhnuly emocemi. Možná se mi to jenom zdálo, protože jsem na něj byla naladěná.

	„Takže co vlastně navrhuješ?“

	„Že až budeš v Sydney, máš si obstarat jiné milenky, a když budeš tady se mnou v Melbourne, budeš svoji stravu doplňovat o umělou krev. Nemůžu si ve své práci dovolit být malátná a slabá, Quinne. Oba víme, že by to bylo fatální.“

	„A ty?“ řekl napjatým hlasem.

	„Nikdy jsem neslíbila, že s tebou zůstanu v monogamním vztahu, stejně jako jsem se netajila faktem, že toužím najít osudového druha.“ Kolem mě se nahrnul jeho vztek, a když otevřel pusu, aby něco řekl, zvedla jsem ruku. „Zároveň ale nechci souložit s každým vlkem na potkání – z čehož ses mě nepochybně chystal obvinit.“

	„Ne, nechystal,“ řekl mírněji, než bych pokládala za možné.

	„No, je to tvůj obvyklý druh útoku,“ řekla jsem s mírným úsměvem. Předklonila jsem se a opět chytila jeho ruku do své. „Podívej, jsem s tebou hrozně ráda. Miluju to s tebou v posteli. Zrovna teď se opravdu nechci vídat s nikým jiným, ani fyzicky, ani emocionálně. Ale neznamená to, že k tomu jednou nedojde. Jak oba neustále připomínáme, jsem prostě vlčice a někdy zákonitě dojde k jistým situacím.“

	„A když nastanou, nechceš, abych se choval jako žárlivý nepříčetný manžel.“

	„No, jo.“

	Vzdychl. „Já nevím, Riley…“

	„Máš pověst playboye, tak mi neříkej, že bude problém najít si jiné ženy ke svádění.“

	Z jeho úsměvu mi po kůži přeběhlo rozechvělé teplo. „Ach, tohle nikdy nebyl problém. Tedy dokud jsem nepotkal tebe.“

	„Copak, moje divoké a zvrácené způsoby tě odradily od jiných žen?“

	„Ne tak úplně,“ řekl, zvedl mou ruku a políbil mě na konečky prstů. „Tvoje divoké a zvrácené způsoby mě donutily chtít jenom tebe.“

	„Což neznamená, že tě nemůžou přitahovat jiné ženy.“

	„Pravda.“

	„Takže žádný skutečný problém neexistuje.“

	„Fyzicky ne,“ souhlasil.

	Pořád mě ještě líbal na prsty a mně se z toho vzrušením kroutily palce. „Takže když to bude nutné, vezmeš si do postele jiné ženy?“

	„Nechci tě vidět mrtvou, Riley, ani se toho nechci stát možnou příčinou. Takže jestli trváš na jiných ženách a na té odporné syntetické krvi…“

	„Trvám, protože je to pro nás oba lepší.“

	„To se teprve ukáže.“ Posmutněle se na mě usmál. „Dobře, platí. Ale jenom když mi slíbíš, že mi nebudeš vyprávět o ostatních milencích. Může se to stát, Riley, ale nechci o tom vědět.“

	„Já před tebou nikdy nežvanila o svých dalších partnerech,“ řekla jsem. „A neznamená to, že když nás situace nutí brát si jiné milence, nemůžeme si být navzájem tou nejdůležitější osobou v životě.“

	„Dokud si nenajdeš osudového partnera.“

	Tiše jsem si odfrkla. „Ty i já dobře víme, že to se možná nikdy nestane. Vždyť mi osud rozdupal sny o kupě dětí. Ta věc s osudovým partnerem bude zřejmě další na řadě.“

	„Pořád mě to ale trápí. Nechci tě ztratit, jak už jsem řekl.“

	„Já nejsem nesmrtelná, Quinne. Dřív nebo později mě stejně ztratíš.“

	„Ty, moje protivná krásná zrzko, jsi upír i vlkodlak. Jediné, co o délce tvého života s jakoukoli přesností může kdokoli říct, je, že bude delší než u normálního vlkodlaka.“

	„Ach, bože,“ řekla jsem a předstírala zděšení. „Znamená to, že musím poslouchat polovinu věčnosti, jak remcáš kvůli mému sexuálnímu životu?“

	Usmál se, pak vstal, naklonil se přes stůl a jemně mě políbil. „Obávám se, že ano, děvče.“

	Usmála jsem se do jeho očí. „Dobře. A teď mám jednu životně důležitou otázku.“

	„Měl jsem to tušit.“ Unaveně si povzdechl, ale jiskra v očích ho prozrazovala. „Tak to na mě vybal.“

	„Už jsi někdy měl sex v lesklém červeném ferrari?“

	Jeho úsměv se rozplynul v novém žáru a vášni. „Ne, ale pro jednou jsem ochoten to vyzkoušet.“

	„Tohle na tobě miluju.“ Zlehka jsem ho políbila a vstala. „Připraven?“

	„S tebou, drahá vlkodlačice, vždycky.“

	Zazubila jsem se, chytila ho za ruku a odvedla ho ven.

	Dobře, tak sex ve ferrari nebyl úplně pohodlný, ale bože, nepohodlí se dá vyvážit takovou dávkou zábavy, když jste s tou správnou osobou. Pořád jsem se ještě usmívala, i když jsem už mířila k domu ženy, která mě měla naučit některé vychytávky barových tanečnic.

	Z čehož se vyklubala taky dost velká zábava. Žena, kterou mi Ben doporučil, byla vysokánská amazonka s kůží barvy medu a neuvěřitelně velkými ňadry. A opravdu uměla vrtět zadečkem.

	Během několika příštích hodin mě naučila, že tancovat nahá je opravdu těžší, než se zdá, ale na konci prohlásila, že jsem zvládla základy a že teď mě můžou zaměstnat v kterémkoli z lepších podniků.

	Z čehož jsem vyrozuměla, že horší kluby zaměstnávají kohokoli, kdo má kozy.

	Poděkovala jsem jí a podala jí stovku za čas, který mi věnovala, načež prohlásila, že kdybych se kdykoli chtěla přijít něco přiučit, jsem vítána.

	Po návratu do auta jsem zavolala Jackovi. „Nazdárek, šéfe, právě jsem absolvovala svou lekci tance, takže jestli mě potřebuješ inkognito, jsem připravena.“

	„To tedy potřebuju,“ oznámil kysele. „Kade si myslí, že v zákulisí toho klubu se něco děje. Je tam několik prostor, které jsou tvrdě hlídány neurvalou ostrahou, zvláště když se k nim přiblíží nezvaný host.“

	„Takže to zkusil.“

	„Jo. Vyrazili ho. Jsi na řadě ty.“

	„Je tu jeden problém. Žena, která pronásledovala Joea, v tom podniku buď pracuje, nebo ho vlastní, a mohla by mě poznat.“ Ne že bych si myslela, že dobře ví, jak vypadám v lidské podobě – ve skladišti byla tma jako v ranci – ale byla to černokněžnice a kožoměnkyně a já netušila, jak moc dobře vidí vrána ve tmě. Nemohli jsme si dovolit riskovat.

	„Proto na tebe doma čeká Liander. Upraví ti vzhled.“

	Zaúpěla jsem. „Šéfe, ale já mám opravdu ráda svůj současný vzhled.“

	„Tak to máš blbý. Až bude Liander hotový, jdi do klubu. Od včerejška jim chybějí dvě striptérky. Dneska dávali inzerát, že hledají zaměstnance. V šest tam máš pohovor.“

	Podívala jsem se na hodinky. Byly teď skoro tři, takže jsme to měli natěsno. „Není trochu divný absolvovat kvůli tomu pohovor? Myslela jsem, že tam jenom přijdeš, vybalíš na ně svý zboží a oni tě najmou.“ Nebo taky ne.

	„Tenhle podnik se prezentuje jako ‚nóbl‘ pánský klub. Nemají jenom striptérky, ačkoli to je jejich hlavní byznys. Říká se, že každá žena, kterou načapají, jak si píchá do žíly nebo provozuje v podniku prostituci, je odvedena rovnou na policejní stanici.“

	Což znamenalo, že to nemůžou dělat ve službě. Ale domů s klienty jít můžou? Protože se zdálo pravděpodobné, že všechny naše upíří oběti potkaly své milenky právě tam. „Policisté by je nemohli potrestat na základě svědectví z druhé ruky.“

	„Očividně odevzdávají také záznamy z bezpečnostních kamer. K jednomu incidentu už došlo a ta žena dostala pokutu.“

	„Vsadím se, že od té doby je klub čistý.“ Vědomí, že majitelé opravdu uskuteční svou výhrůžku a postaví je před zákon, pokud poruší jejich pravidla, je určitě dostatečným varováním. „A můj profil?“

	„Liander už ho má. A Riley? Tentokrát si nechej zapnutý lokalizátor.“

	„Provedu.“ Zavěsila jsem a šla domů.

	Liander už na mě čekal i s vyskládanými lahvičkami a dalším náčiním na kuchyňském stole. Jen co jsem vešla do dveří, už mě panovačným gestem odkazoval do koupelny. „Nejdřív sprchu.“

	Zamračila jsem se a začmuchala. „Zas tak hrozně nesmrdím.“

	„Páchneš sexem a potem, což by obvykle bylo krásné aroma, jenže já dávám přednost práci s čistým subjektem. Kromě toho ze sebe musíš vydrhnout základní pach, jenom pro případ, že by tě tam nějaký vlkodlak poznal. Dal jsem do držáku ve sprše mýdlo.“

	Začala jsem se svlékat už cestou do koupelny. „Kde je Rhoan?“

	„Vrátil se k práci inkognito. Čekám, že se tady teď pár dní neobjeví.“

	Zastavila jsem se a podívala se na něj. „Takže tu budeš sám?“

	„Já dokážu být sám,“ odvětil suše. „Než jsem se sem nastěhoval, zvládal jsem to po mnoho a mnoho let.“

	„Ale…“

	„Jsem v pohodě, Riley. Opravdu.“

	„Takže už žádné chůvy?“

	„Ne. Ačkoli když se vám bude chtít, můžete mě ještě rozmazlovat jako za starých časů.“

	„Ha,“ řekla jsem. „Když je ti teda líp, stáváš se obyčejným členem této rodiny. Žádné hýčkání a nikdo za tebou nebude běhat.“

	„Výborně. Teď jdi do sprchy.“

	Šla jsem a díky špíně pod nehty u nohou, které jsem tam po včerejším lesním běhu měla snad půl kopce, mi to trvalo déle, než by mělo.

	„Jaká image to bude tentokrát?“ zeptala jsem se, když jsem si konečně sedla. Jeden z balíčků na stole byl hlasový modulátor, a jenom při představě, že mi ho zavede, mě začala bolet tvář.

	„Hnědovláska se zrzavým a zlatým melírem,“ řekl, vzal mé vlasy do rukou a prohrábl je prsty. Zkušenost mi napověděla, že bude i stříhat. „Dokážeme zachovat trochu tvojí přirozené barvy, nahoře i tam dole.“

	Díky bohu za to. Chci říct, že barvit mě tam by bylo absolutně mimo rozsah mých pracovních povinností. „A vymyje se to, že jo?“

	Tuhle otázku jsem mu kladla pokaždé, přestože jsem vždycky dostala stejnou odpověď. Měla jsem ráda svou barvu vlasů a nenáviděla jsem risk barvení. Věděla jsem totiž, že osud mi jednou vrhne do cesty něco opravdu hnusného.

	Liander si povzdychl, jako že dělám z komára velblouda. „Samozřejmě že ano, už jenom proto, že kdyby se to nevymylo, nebylo by s tebou k vydržení, a já s tebou musím bydlet v jednom bytě.“

	Zakřenila jsem se. „Svatá pravda, pane maskére. Takže zůstaneme u šedých očí?“

	„Ne. Budou zelené. A tvůj hlas upravíme na chraplavý.“

	„Chraplavý? Proč?“

	„Protože to v pološeru zní sexy. A v klubu určitě pološero je. A teď už sklapni a nech mistra pracovat.“

	Tiše jsem odfrkla, ale nechala jsem ho věnovat se svému dílu a sledovala ho přitom v zrcadle, které přede mě nastavil.

	Výsledek byl překvapivě sexy. Čokoládově hnědá se střídala s mou přirozenou barvou a spíš ji zvýrazňovala, než aby ji ubíjela, a velmi pěkně kontrastovala s teplým zlatem mé kůže. Zelené oči vypadaly výrazně, a přestože jsem se obávala nového střihu, pouze dal mým vlasům nový tvar.

	Byla jsem to já, a přesto nebyla.

	„Dobře, čas na modulátor,“ řekl a zvedl malý plastový sáček.

	„Sakra, doufala jsem, že na tohle zapomeneš.“

	„Kdybych zapomněl, stáhl by mě Jack z kůže. Udělej ááá, drahoušku.“

	Otevřela jsem ústa a sykla, když mi do obou stran úst vložil tenké plastové čipy. Povrch modulátorů byl zřejmě pokryt analgetikem, které při aplikaci umrtvilo kůži, ale pořád to bylo, jako by mi trhal zuby, než že by mi tam strkal plast. Naštěstí jsem je ale necítila, jakmile byly umístěné ve tvářích, když už. Myslím, že člověk musí být vděčný za malé dary.

	„Proč tenhle krám vždycky tak bolí, když se vkládá?“ zeptala jsem se a nový zvuk mého hlasu mě trochu překvapil. Byl spíš zastřený než ochraptělý a měl hloubku, která jako by mi vycházela až ze špiček u nohou. Nazvat jej sexy by bylo hodně slabé slovo.

	„Proč si vždycky stěžuješ na to samé, když už znáš odpověď předem?“ Podal mi desky a ve stříbrných očích měl stále větší jiskru. „Seznam se se svou novou identitou.“

	S obavami jsem desky otevřela. V minulosti vymýšlelo Direktorium docela pitomá krycí jména. Ani teď tomu nebylo jinak. „CC Buttons?“ Vzhlédla jsem k němu. „Dělaj si srandu, že jo?“

	Usmál se. „CC je tvoje umělecké jméno. Tvoje skutečné krycí jméno je Cecily Bergová.“

	„No, to už zní trochu líp,“ zabručela jsem, rychle si pročetla svou minulost a vštípila si ji do paměti. Naštěstí jsem měla na tyhle věci docela pamatováka. „Tohle jsou ale reálně existující kluby, ne?“

	„Jo, ale všechny už to zabalily, až na jeden, a majitelka Lulu je Jackova dobrá kamarádka a dluží mu laskavost. Bude o tvých vystoupeních nadšeně básnit.“

	„Je zázrak, že mě vůbec nechali odejít,“ poznamenala jsem cynicky a četla v osobnějších informacích. CC byla sirotek a někdejší dítě ulice. Jak překvapivé. „Víš, aspoň jednou bych u těch kšeftů měla nějakou hezkou rodinnou historii. Přece musí existovat i striptérky se šťastným životem a rodinami, které je podporují.“

	„Jo, ale u sirotka se lépe kryje rodinné zázemí.“ Zlehka mě poplácal po rameni. „Běž se převléknout. Oblečení na pohovor máš na posteli.“

	Zakřenila jsem se a položila desky na stůl. „Bude se mi líbit?“

	„Ó, myslím, že je budeš zbožňovat,“ řekl a zatvářil se samolibě. „Tak už padej.“

	Padala jsem. Můj outfit tvořila hanebně malá černá sukýnka, křiklavě rudé tričko bez rukávů s lesklými slovy „Werewolf Babe“ vpředu a k tomu jsem měla červené lodičky na jehlovém podpatku, který připomínal stroboskop. Podprsenka u toho nebyla, ale hádala jsem, že účelem toho ohozu bylo nechat všechno volně viset.

	Oblékla jsem se a šla zpátky do obýváku. „Takže myslíš, že tu práci dostanu?“

	Liander mě prohlédl odshora dolů a kývl. „Myslím, že to správné slovo je ‚dračice‘. A můžu bezpečně říct, že kdybych byl hetero, určitě bych chtěl, abys mi udělala privátní taneček.“

	„Myslím, že můžeš přesvědčit Rhoana, aby ti nějaký předvedl.“

	„Jo, ale do týhle sukně má moc chlupatý nohy.“ Podíval se na hodinky. „Raději bys měla jít. Vlak jede za deset minut.“

	„Cože? Direktorium mi nedá ani auto?“

	„Ne.“ Vzal ze stolu velkou červenou kabelku a podal mi ji. „Hodil jsem dovnitř nějaký kostýmy, tanga a toaletní potřeby, kdyby tě náhodou požádali, aby sis to dneska v noci šla zkusit. A teď jdi.“

	Šla jsem. Jet vlakem poté, co jsem tak dlouho řídila auto Direktoria, byl vážně vopruz. Naštěstí nebyla dopravní špička, ale vagony i přesto nebyly ani zdaleka prázdné a smrdělo to tam lidmi, parfémy a potem. Jako vždy jsem litovala, že mám tak citlivý čich.

	Vystoupila jsem na stanici Southern Cross a jela tramvají na zastávku Lonsdale Street, pak jsem zamířila směrem na King Street. Překvapivě diskrétní cedulka mě poslala správným směrem.

	Zvenku vypadal klub tuctově – obyčejná hnědá cihlová budova s tlumeným osvětlením a nápisem. Jedinou předzvěstí opulentnosti čekající uvnitř byl portýr v červenozlatém oblečení.

	Foyer bylo velké a vyhřáté, a to hlavně díky tlustému červenému koberci a tmavě zlatým stěnám. Opačnému konci foyer dominoval pult obložený panely z červeného dřeva, za nímž stála žena, která mi věnovala vřelý úsměv na uvítanou. Oplatila jsem jí ho, ale nepřestala jsem se rozhlížet kolem, když jsem se k ní blížila. Podél ostatních stěn stálo několik gaučů a to vše osvěžovala zeleň rostlin v květináčích. Největším náznakem, o co v tomhle klubu jde, byly dvě nahé sochy dominující protějšímu rohu a erotické malby na stěnách.

	„Mohu vám nějak pomoci?“ zeptala se recepční. Byla vysoká, s kaštanovými vlasy, oděná do zelených šatů, které lichotily její figuře, aniž by odhalovaly přespříliš. Taky měla kolem krku cosi, co připomínalo nanovlákno.

	Což bylo zajímavé. Tahle vlákna byla výdobytkem nanotechnologie, který chránil proti psychickému útoku. Jediné, co jsem o nich věděla, bylo, že fungovaly jen tehdy, když byly oba konce vlákna spojené, a že se nějak dobíjely tělesnou teplotou. Zastavily většinu upíří populace, ale já věděla, že nezastavily Jacka a že by určitě nezastavily mě – ačkoli mě by to ve srovnání s Jackem stálo trochu víc soustředění a času, abych je překonala.

	Na tom, že ho na sobě měla tato žena, bylo zajímavé, že vlákna ještě nebyla dostupná široké veřejnosti, ačkoli se samozřejmě – a navzdory nejlepším snahám Direktoria – daly snadno sehnat na černém trhu. Pokud jste měli dostatek peněz. Jestli je tady nosí všichni zaměstnanci, pak tu má někdo hodně s čím platit.

	„V šest mám schůzku s manažerkou,“ řekla jsem a podívala se na hodinky. Bylo pět čtyřicet pět. „Jdu ale o pár minutek dřív.“

	Její výraz se změnil z laskavého na skutečně vřelý. „Vy jdete kvůli té práci tanečnice?“

	„Jo. Jsem v Melbourne několik týdnů a peněz ubývá.“

	Stiskla knoflík a za dveřmi po mé pravici se ozval bzučák. „Je to skvělé pracovní místo. Platí dobře a klientela má obvykle slušné vychování.“

	„Vy sama taky hodně tancujete?“

	Kývla. „Hlavně přes víkendy. Klienti bývají více při penězích.“

	Než jsem stihla něco říct, dveře napravo ode mě se otevřely. Podsaditý muž v modrém obleku na mě zdvořile kývl a řekl: „Cecily Bergová?“ Když jsem přikývla, dodal: „Jsem Matthew. Tudy, prosím. První dveře nalevo.“

	Otevřel dveře víc a ustoupil na stranu. Chodba za nimi byla dlouhá a úzká, s béžovými stěnami a stejně barevným kobercem a obojí by potřebovalo trochu láskyplné péče.

	První dveře napravo vedly do bezpečnostní místnosti s řadami kamer a několika nabušenými hlídači, kteří na všechno dohlíželi. Další dvoje dveře byly zavřené. První dveře nalevo vedly do kancelářské části. Jakmile jsem vešla, ucítila jsem magii. Byla jenom slabá, její energie byla jako píchání jehliček, které mi na chviličku zavířilo po těle, ale přesto byla přítomná. A šel z ní špatný pocit. Stejný jako v domech zavražděných upírů.

	Když jsem vstoupila, hnědovlasá žena se zelenýma očima vzhlédla, zdvořile se usmála a vstala.

	„Cecily Bergová? Já jsem Hanna Meinová, zdejší manažerka.“

	A jedna z majitelek. Přestože ji obklopovala vůně růží a zlé magie jako sotva viditelný pláštík, nebyla to ona, kdo byl ve skladišti s pekelnými psy a kdo poslal na Joea ty zombie.

	Její vůně však byla stejná jako v domech všech našich upířích obětí.

	A stejně jako žena na recepci i člen ostrahy, který mě sem doprovodil, měla na sobě nanovlákno.

	Potřásla jsem jí zdvořile rukou, kterou mi podávala. Kůži měla studenou, její stisk nebyl ani pevný, ani slabý, ale někde mezi. Což znamenalo – podle psychologických žvástů, kterými nás na Direktoriu občas krmili – že to byla žena, která si je vědoma sama sebe a nepotřebuje nic dokazovat. „Ráda vás poznávám.“

	„Posaďte se, prosím.“ Ukázala na pohodlně vyhlížející křesílko napravo, pak se posadila a vzala nějaké papíry. „Máte vynikající reference.“

	„To proto, že jsem pracovala ve vynikajících klubech.“

	„Ověřili jsme si referenci u…“ Zarazila se a podívala se do papírů. „U Lulu. Říkala, že netancujete u tyče.“

	Zaváhala jsem. „Upřímně řečeno v tom nejsem moc dobrá.“

	„Majitelka říkala, že si žádáte lap dance i privátní tanec.“

	„Jsem vlkodlak. Ve striptérském klubu je to rarita a slečna Vanderbergová se toho rozhodla trochu využít.“

	Hanna se usmála, ale její zelené oči zůstaly neutrální. Absolutně nic jsem z té ženy necítila jak na smyslové, tak na emocionální úrovni. Nic kromě vířivé magie, která dráždila mou kůži.

	„Povězte mi, proč se vlkodlačka stane erotickou tanečnicí pro hlavně lidské kluby?“

	Usmála jsem se. „Protože jsem jenom poloviční vlk a protože je to zatraceně dobrý způsob, jak si vydělat peníze – když teda pracujete pro ten správný podnik.“

	„A vy myslíte, že Meinhardt’s je to pravé místo?“

	„Kdybych si to nemyslela, nebyla bych tu.“

	Znovu kývla. „Nikdy nebereme nové lidi bez zkušební noci. Jste ochotná dneska večer pracovat?“

	„Jistě.“

	„Výborně. Nemáme žádný pevný plat. Dělíme se tu jednoduše osmdesát na dvacet – ve prospěch tanečnice – což, jak jistě budete vědět, je hodně velkorysé. Účtenky z baru se do příjmu ale nepočítají.“

	Proto si asi mohli dovolit to velkorysé dělení. Z té hrstky informací z desek, které mi předal Liander, se mi zdálo, že hodně peněz vydělávají z baru – nebo spíš z předraženého alkoholu.

	„Provozujeme hlavní bar, showgirl bar, sportovní a biliárový bar a fantasy místnosti,“ pokračovala, „a naše tanečnice mezi nimi rotují kromě showgirl baru. Tam vystupují pouze naše nejzkušenější tanečnice. Když jste na hlavním baru, očekáváme dvě vystoupení na pódiu, a kromě těchto časů lap dance.“

	„Máte privátní boxy nebo místnosti?“

	„Jistě. Říkáme jim fantasy místnosti. Naši hosté, zdá se, preferují imitace různých fantasy prostředí.“

	„A bezpečnost?“

	„Všechny místnosti jsou monitorovány. V hlavním baru a v showroomu je přísný zákaz se dotýkat. Ve sportovním baru je povolen ležérní kontakt, ve fantasy místnostech je volba na vás. Máme tu však přísný zákaz sexu a drog. Jakmile něco z toho zkusíte, odvedeme vás rovnou na zdejší policejní stanici a necháme vyměřit pokutu.“

	„Přijímám varování.“ Zarazila jsem se. „A co dress code?“

	„Na pódiu kostýmy, v místnostech tanga. Ve fantasy místnostech dovolujeme i celkovou nahotu, pokud si za to zákazník zaplatí.“

	„To zní dobře.“

	Vstala a podala mi ruku. „Tak přeji dneska večer hodně štěstí.“

	Vstala jsem a stiskla její dlaň. Svrbivá magie, kterou jsem cítila po celou dobu pohovoru, ostře vzrostla, plazila se mi po ruce a vzhůru po paži jako tisíce hmyzích bodnutí. Zatímco jsem odolávala pokušení odtrhnout ruku, náramek, který mi dala Marg, se najednou rozpálil a ten bodavý pocit náhle zmizel.

	Hanna mě rychle pustila a na chvíli jí očima problesklo překvapení a zvědavost. Těžko říct, zda to bylo dobře nebo špatně, ale to se teprve ukáže. „Matthew vás provede a ukáže vám, kde se můžete převléknout.“

	„Děkuji.“

	Ve dveřích se objevil muž v modrém obleku. „Tudy, prosím, Cecily.“

	„Říkejte mi CC. V práci raději nepoužívám své pravé jméno.“

	Kývl a pobídl mě do chodby. Vyšla jsem ven s podivnou úlevou, že jsem pryč z té místnosti a dál od Hanny Meinové. Z realistického pohledu na ní nebylo nic hrozivého ani zastrašujícího, ale přesto v sobě měla něco – něco jiného než svou magii – z čeho mi naskakovala husí kůže.

	Možná za to mohla jednoduše ta prázdnota v jejích očích.

	Ukázalo se, že zbytek klubu je větší obdobou chodby, alespoň pokud šlo o barvu a dojem. Hlavnímu sálu dominovalo velké pódium sahající doprostřed prostoru a lemované několika řadami židlí. Po zbytku sálu byly nerovnoměrně rozmístěné stoly a židle a na opačném konci stál velký bar z červeného dřeva. U něj bylo roztroušeno několik zákazníků, někteří měli u sebe tanečnice, jiní sledovali blondýnku na pódiu a další postávali u baru, čekali na drinky nebo klábosili s obsluhou. Sport bar byl vybaven biliárovými stoly a obrovskou televizí na jedné stěně. Byly tu dámy v tangách, některé hrály se zákazníky kulečník, jiné zkrátka jenom seděly a povídaly si. Nebylo tu žádné pódium a neprobíhal ani lap dance. Některé ženy dokonce měly sportovní topy – ačkoli byly hodně těsné a sotva jim zakrývaly prsa.

	Showroom byl menší než hlavní sál a neměl stoly. Velké pódium obklopovala sedadla, která byla nyní všechna prázdná.

	„Show začínají až v deset,“ vysvětlil Matthew, který si očividně všiml mého překvapení. „Největší nával začíná v devět, takže se tenhle sál vyplatí otevřít až potom.“

	„Vydělávají si tady tanečnice hodně peněz?“ Bylo mi to opravdu jedno, jenom mi to přišlo jako otázka, kterou by CC položila.

	„Spoustu. Mnoho mužů preferuje kousky těla vykukující zpod prádla před celkovou nahotou a jsou ochotni si za to pořádně zaplatit.“

	Odvedl mě do další chodby, tentokrát větší než té, co vedla z foyer. Ústilo z ní půl tuctu dveří a všechny byly označené – školačky, arabské noci, zasedačka a tak dále.

	„Tohle jsou, jak je jistě vidět, fantasy místnosti,“ řekl Matthew. „Všechny jsou předem rezervované, takže když chce zákazník privátní tanec, musí jít do rezervační kanceláře, aby dostal místnost a tanečnici podle svého vkusu.“

	„Očekávají se i odpovídající kostýmy?“

	„Jo, ale jestli nemáte s sebou nic vhodného, můžete si je koupit přímo tady, je to jenom cena za základní materiál.“

	„Takže se ode mě očekává, že si je na dnešní noc pořídím?“

	„Jestli tancujete tak dobře, jak se chvástalo vaše resumé, pak po tom bude poptávka, takže ano.“ Otevřel dveře označené nápisem „pouze pro personál“, pobídl mě dovnitř a začal ukazovat na různé dveře vedoucí z malého foyer. „Tady máte sál pro personál, zamykací skříňky a koupelnu. Dveře nalevo od vás vedou do další kancelářské části a do oddělení s kostýmy. Možná byste se měla jít podívat nejdřív tam. Až budete hotová, běžte do hlavního sálu a ptejte se po Candy. Probere s vámi zbytek pravidel.“

	„Děkuji za provedení,“ řekla jsem.

	Přikývl, ale než se stihl otočit a odejít, někdo za námi řekl: „Matthew, proč byly v místnosti školaček zrušeny všechny rezervace na zítřejší noc? Je s ní nějaký problém?“

	Žena měla ostrý, téměř zlostný hlas, a já na okamžik ztuhla. Ne proto, že bych se bála náhlého napětí, které v místnosti zhoustlo, ale proto, že ten hlas byl až příliš povědomý. Tohle byla žena, která mluvila ve skladišti – vrána, která ovládala jak zombie, tak pekelné psy.

	Matthew se otočil a já udělala totéž, neboť jsem neměla moc na vybranou. Kdybych odešla, mohlo by to vypadat divně. Hrozilo však vážné nebezpečí, že prokoukne mé přestrojení a pozná mě. Viděla mě ve staré továrně, když její netvor honil Joea, a i kdyby vrány špatně viděly v noci, Liander nezměnil můj vzhled nijak razantně.

	Přesto jsem jeho práci důvěřovala už v minulosti a nikdy mě nezradila, takže jsem teď pečlivě nasadila výraz chladné zvědavosti.

	Žena, která se objevila, byla malá, s téměř křehkým vzhledem, s divokým křovím černých vlasů a žlutýma očima, které vypadaly podivně nelidsky. Lícní kosti měla ostře řezané, nos dlouhý a hranatý a ústa tenká. Tohle není žena, která by se hodně usmívala, pomyslela jsem si.

	A seděla na kolečkovém křesle. Stejně jako žena, která konfrontovala Mikea.

	Měli jsme tu další pojítko.

	„Žádný problém není, slečno Hardtová,“ odvětil Matthew. „Hanna mi řekla, že tu místnost nemám vůbec rezervovat. Očividně si někdo vyžádal speciálku, ale neví úplně jistě, na kterou noc to bude.“

	Jessica Hardtová – druhá majitelka Meinhardt’s – tiše zamručela a jejíma očima cosi problesklo. Něco, co se podobalo strachu i frustraci. „Nezmínila se mi o tom.“ Její pohled sjel ke mně a zamračila se. „Kdo jste?“

	„CC Buttons, madam,“ a v tom okamžiku jsem byla ráda, že mám hlasový modulátor. Slyšela můj hlas v továrně a poznala by mě.

	„Dneska večer tu je na zkoušku,“ vysvětlil Matthew. „Amber volala, že jí není dobře, a Freddie dostala nejméně týden volno.“

	Jessica se dál mračila a její ostrý pohled mě přejížděl od hlavy k patě. Prsty bubnovala do opěrky vozíku a ten pohyb byl stejně příkrý jako její hlas. „Neznáme se? Protože se mi zdáte povědomá.“

	„Právě jsem přijela do Melbourne, ale pracovala jsem ve státě v různých klubech. Možná jste mě někdy viděla na place?“

	„O tom pochybuji.“ Její pohled se vrátil k Matthewovi. „Otevři místnost školaček pro rezervace. Půjdu si promluvit s Hannou.“

	A s tím odjela pryč. Doteď jsem zadržovala dech, ale konečně jsem si uklidněna vydechla a podívala se na Matthewa. „Co je speciálka?“

	Matthew se zapitvořil. „Obvykle nějaký špinavý starý upír, který se chce udělat při tom, jak mladší dívky simulují sex. Platí za to privilegium velké peníze, takže Hanna to obvykle povoluje. Jessica to ale nemá ráda.“

	Což mě přivedlo k myšlence, co ještě nemá Jessica ráda. Měla totiž kolem sebe napětí, které mívají velmi nešťastné ženy. „O jak mladých dívkách je řeč?“

	„Osmnáct. Legálně si nemůžeme dovolit nikoho mladšího, ale dívky, které dělají speciálky, jsou obvykle méně zkušené tanečnice.“

	A já bych se vsadila, že to vůbec nebyly tanečnice, natož aby jim bylo osmnáct. Přítelkyně Martina Shorea řekla, že svoje poslední milenky přivedl odtud, a že jedna z nich byla ještě zákonem chráněná.

	Kývla jsem a zeptala se: „Když o tom tak přemýšlím, pracuje tu striptérka jménem Vicki Keelyová?“

	Zamračil se. „To si nemyslím. Proč?“

	Pokrčila jsem rameny. „Moje stará šéfová mi řekla, abych ji pozdravila, kdybych na ni narazila, to je všechno.“

	„Pardon. Nemyslím, že by tady někdo takový kdy byl. Nebo si to nepamatuju.“

	Psychicky jsem se po něm natáhla a obešla nanovlákno, abych mu nahlédla do mysli. Žádnou lež jsem neviděla, což ale neznamenalo, že tu Vicki nebyla, jenom že o tom nevěděl.

	Odešel. Chvíli jsem tam stála, nasávala vzduch a třídila různé vůně ve snaze objevit v nich špetku magie, která byla ve skladišti nebo v domech zavražděných upírů. Vzduchu vládly parfémy a téměř maskovaly těžší pachy lidí. Někdo se sprchoval v koupelně a v hale jiný tiše mluvil, ačkoli to mohla být televize vzhledem k tomu, že jsem slyšela dva mužské hlasy.

	Nenašla jsem žádnou povědomou vůni a nic se nezdálo být mimo normál nebo podezřelé. Tedy alespoň očima začínající striptérky.

	Opět jsem se rozhlédla po místnosti a uviděla diskrétně rozmístěné kamery v rozích. Sledovali mě, což znamenalo, že jen tak tady postávat a nic nedělat nebyl úplně nejlepší nápad. Otočila jsem se a vyrazila do oddělení kostýmů. Nejvyšší čas pustit se do práce.

	Když jsem trénovala tanec u Benovy kamarádky amazonky, zdálo se to jako zábava, ale po osmi hodinách tance v podpatcích a s úsměvem tak křečovitým, až jsem myslela, že mi snad praskne obličej, jsem byla utahaná k smrti a zralá do postele.

	Hodila jsem bágl přes rameno a vyrazila k zadnímu východu. Vyhazovač, který tam hlídal, se na mě povzbudivě usmál a otevřel mi dveře. „Zvládnete to takhle pozdě? Nebo chcete doprovod k autu?“

	„Budu v pohodě, díky.“

	Kývl a uvolnil mi cestu, abych mohla projít. „Tak buďte opatrná.“

	Usmála jsem se a vyrazila do noci. Samozřejmě muselo pršet a já neměla kabát. Pouze vlněnou čepici, kterou jsem si teď narazila, zastrkala pod ní vlasy a přetáhla ji přes uši. Stáhla jsem si taky rukávy vytahané mikiny, ačkoli materiál byl věkem zesláblý a moc nehřál. Rozklepaná jsem si zkřížila paže na prsou a vyrazila ke King Street v naději, že blízko některého z nočních klubů najdu taxi. Kdyby ne, můžu vždycky jít na Spenser Street a skočit na autobus, protože vlaky už v tuhle hodinu nejezdily.

	Když jsem se vzdálila z doslechu klubu, zmáčkla jsem tlačítko v uchu a řekla: „To je ale mizernej konec šichty. Vyřiď Jackovi moje srdečné díky, že mi na tuhle misi nedal auto.“

	„Tvoje postava není ten typ, který má auto, Riley, a počasí Direktorium neovlivní,“ řekl Jack suše. „Jak to šlo?“

	„Na zkoušku jsem obstála, vydělala si plno peněz a oni si mě vyžádali natrvalo.“

	„Výtečně. Zjistila jsi něco?“

	„Trefili jsme jackpot. Jedna z majitelek je ta vrána, která ovládá zombie, a ta druhá smrdí stejně jako magie, kterou jsem cítila v domech našich obětí.“

	„Takže tu máme profesionální tým zabijáků?“

	„S největší pravděpodobností. A taky jsem zjistila, že jedna z majitelek nabízí takzvané speciálky pro jisté upíří zákazníky.“ Vysvětlila jsem, co se tam zjevně děje, a dodala jsem: „Spojila jsem se s většinou žen, které tam dneska večer pracovaly, a žádná z nich nikdy nedělala speciálku. Pro mě je to signál, že Hanna Meinová vodí na tyhle speciálky nezkušené teenagerky a nějak se spojuje s upíry. Shoreova přítelkyně řekla, že má rád mladé.“

	„Ani Armelovi to nevadilo,“ zamumlal Jack. „Ačkoli nechápu, proč ty holky potom zabíjejí. S těmi penězi, které si vydělaly, by nikomu nic neřekly.“

	„Mrtvá svůdkyně ale stoprocentně nic nevyžvaní.“ A jestli jsou za těmi upířími vraždami Hanna a Jessica, tak určitě nemohly riskovat, aby uniklo třeba jen slůvko. Zcela určitě by to zabilo jejich striptýzový podnik, nemluvě o nich samotných. Direktorium by nebylo jediné, které by těmto vražedkyním šlo po krku. Určitě by po nich šel i Kye.

	Jack zamručel. „Ještě něco?“

	„Jo. Většina hlavního personálu nosí nanovlákna a v každé místnosti je psychický tlumič.“

	„Tlumiče se pravděpodobně používají k tomu, aby zabránily upířím zákazníkům ‚naléhat‘ na tanečnice nebo personál, aby z nich dostali nějakou tu službičku navíc,“ řekl Jack se stopou humoru v hlase. Což nasvědčovalo faktu, že za svůj život asi takové ‚naléhání‘ mnohokrát praktikoval sám. „Je ale zajímavé, že mají tolik vláken na jednom místě. V současné chvíli jsme se snažili o to, aby jich na trhu byla jen malá zásoba, a cena je astronomická.“

	„Což ale znamená, že tyhle ženy si můžou dovolit hodně utrácet.“

	„A přesto jejich oficiální výdělky nenaznačují, že by tomu tak bylo.“

	„Leda že k nim tečou peníze jinudy. Třeba že vykrádají trezory svých obětí.“ Třela jsem si zmoklé paže a snažila se ignorovat vodu, která mi crčela z nosu. Nebylo mi to nic platné.

	„Tím by se vysvětlovaly ty loupeže, ale ne to násilí. Dostala ses blízko k některým z těch střežených dveří, o kterých se zmiňoval Kade?“

	„Neměla jsem k tomu žádný pádný důvod a nechtěla jsem něčím vzbudit podezření hned o první noci.“

	Přede mnou práskly dveře a deštivou nocí se rozléhalo ostré klapání podpatků. Zastavila jsem se v přítmí a sledovala, jak ze stínů vyšla blond žena a zatočila na King Street. Nepoznala jsem ji hned, ale její vůně mi velmi brzy napověděla, o koho jde.

	Hanna Meinová osobně.

	„Musím jít, Jacku,“ řekla jsem tiše. „Zahlédla jsem jednu z našich dvou zájmových osob.“

	„Jakmile budeš moct, zase se ohlas.“

	„Provedu.“ Vypnula jsem zvuk, pak jsem si zula lodičky, strčila je do tašky a bosky ťapkala studenou, mokrou nocí. Žena přede mnou se pohybovala rychle, její blond vlasy byly v tlustém chlupatém límci kabátu, který měla na sobě, sotva vidět. Klapání podpatků rezonovalo do ticha – a ten zvuk byl občas přerušen autem projíždějícím prázdnou ulicí.

	Zahnula doleva a rázným krokem pokračovala směrem k Bourke Street. Přeběhla jsem ulici a následovala ji po chodníku na opačné straně. Nemohla jsem kolem sebe úplně ovinout stíny kvůli pouličním světlům a příležitostně projíždějícího auta, a tak bylo méně pravděpodobné, že si všimne, že je sledována, když nepůjdu přímo za ní. Ne že by se vůbec namáhala otáčet. Zdálo se, že se spíš soustředí na to, aby se co nejrychleji dostala do cíle své cesty. Což jsem chápala.

	Utřela jsem si stružky stékající po tvářích a bradě, ale rukáv byl stejně mokrý jako můj obličej, takže mi to moc nepomohlo. Mikinu jsem měla promočenou a přilepenou na kůži jako… no, jako druhou kůži. Byla mi tak moc platná, že jsem mohla zrovna tak být nahá – až na to, že bych tak upoutala zbytečnou pozornost poldů, kteří skrz King Street vždycky v tuto hodinu projížděli. S tolika nočními kluby v téhle čtvrti se vždycky objevily nějaké potíže, které musela policie řešit.

	Mířila snad Hanna právě tam? Určitě šla směrem ke klubům, ale stanice vlaku i autobusu nebyla daleko – ačkoli ona nevypadala zrovna jako někdo, kdo jezdí hromadnou dopravou. Ten drahý kožich, ať už byl umělý nebo ne, by si příčetná osoba nebrala, kdyby se chtěla vyhnout trablům nebo nezmoknout. I když jestli to byla ona, kdo sekal upíry na kusy, tak možná příčetnost neměla ve své slovní zásobě.

	Přešly jsme Little Bourke Street a pospíchaly k Bourke. Svižné klapání blondýniných podpatků se teď mísilo s dunivým dusotem hudby z klubů, které byly dál v ulici. Pořád se neotočila, což bylo divné, jestli měla nekalé úmysly. Jeden by řekl, že by si na své okolí měla dávat větší pozor…

	Ta myšlenka se rozplynula, když na mé kůži najednou začalo varovné mravenčení. Ta žena nebyla jediná, kdo byl sledován.

	Odolala jsem nutkání otočit se, roztáhla jsem nozdry, nasála pachy mokré noci a rychle je protřídila. A v podtónech jsem ji našla – vůni, kterou jsem poznávala. Vlk, který očividně chtěl být nalezen, protože věděl moc dobře, že po větru od jiného lovce bude odhalen.

	„Vím, že tu jsi, Kyei,“ řekla jsem tiše. Nebyl sice blízko, ale já věděla, že mě stejně uslyší.

	Nepřišla žádná odpověď, žádný zvuk zrychlujících kroků, ale ten příliv vnímavosti sílil, až se zařadil vedle mě.

	Trvalo ti dlouho, než jsi to zjistila. Jeho vnitřní hlas byl sice chladnější než samotná noc, ale jeho přítomnost byla velmi, velmi žhavá.

	Bylo to, jako bych kráčela vedle pece, a celou svou duší se mi zachtělo schoulit se vedle toho tepla. A nejen proto, že byla zima.

	To proto, že ses pohyboval v přímé pachové linii. Což byl jenom můj osobní odhad. Ráda bych si myslela, že snad tuhle práci dělám dost dlouho na to, abych instinktivně „vycítila“, že mě někdo sleduje.

	Což asi nebude ten případ, ale co, holka má nárok na své sny.

	Jinak bys možná vůbec nezjistila, že tu jsem. Tentokrát byly jeho telepatické poznámky vroubené humorem, z něhož mi po páteři přeběhl příjemný mráz.

	Bože, co na tomhle vlkovi bylo? Už jsem to nemohla svádět na měsíční horečku, protože další úplněk si dá celý měsíc načas. Takže proč moje hormony tak jančily zrovna z Kye, když jsem ani nechtěla, aby se mi líbil?

	Možná že měl Liander pravdu. Možná už toho moje vlčí duše měla dost a rozhodla se, že si ve věcech lásky vydupe svou rovnoprávnost.

	Možná jsem jenom doufala, že nakonec někam odsmrádneš, jak to u všech smradů bývá.

	Já nesmrdím a ty to víš.

	Měl pravdu, ale za nic na světě to nepřiznám.

	Co tady děláš, Kyei?

	To samé, co ty. Sleduju cíl.

	Ta žena před námi není žena, která byla se zombim a pekelnými psy ve skladu, takže znovu opakuju otázku – proč jsi tady?

	Podíval se na mě, v jantarových očích měl chlad a kalkul, zvažoval své možnosti, měřil si protivníka. Cítila jsem, jak se ve mně vzdouvá zčásti strach, zčásti připravenost zaútočit.

	Zřejmě ze stejného důvodu jako ty. Mám podezření, že je zapletená do toho, co se děje, ale nemám pro to důkaz.

	A když ten důkaz mít bude, zabije ji. Odolala jsem nutkání vytřít si z paží zimu, ačkoli jsem si už teď nebyla jistá, jestli je to venkovní teplotou, nebo tímhle chlapem. Ten vlk mě uváděl do varu, ale mou rozumnější polovinu odpuzoval.

	Protože jsem v něm viděla svůj odraz – odraz zabijáka, kterého ze mě Jack chtěl mít.

	Byl vším, čím jsem se já snažila nestát.

	A už jenom z tohoto důvodu budu s touhle zatracenou přitažlivostí bojovat zuby nehty. Nepotřebovala jsem permanentní připomínku budoucnosti, která by mohla být i moje.

	Jestli ji zabiješ, odvětila jsem a přemýšlela, kolik toho asi může ve skutečnosti vědět – a jestli mám riskovat plné přečtení jeho myšlenek, možná ten důkaz nikdy nezískáme.

	Což je důvod, řekl tiše, proč ji jenom sleduju.

	Takže dneska večer žádné zabíjení?

	Znovu se mi podíval do očí a jeden koutek jeho úst cukal v úsměvu. Jeho oči se ale nesmály. V těch chladných hlubinách nebylo žádné teplo. Dneska v noci žádné zabíjení.

	Dobře. Odmlčela jsem se. Znamená to, že jdeš domů?

	Řekla jsem to s nadějí v hlase a jeho úsměv se rozšířil. Navzdory mrazu, který měl stále v očích, se noc najednou nezdála tak studená.

	Vypadalo to, že moje vlčí duše se tohohle lákadla tak snadno nevzdá.

	Ne, řekl Kye, znamená to, že se mě nezbavíš, dokud neodhalíme, k čemu se tahle ženská chystá.

	Do háje.

	Je příjemný cítit se žádán.

	Ó, žádán byl až dost. Bylo štěstí, že už pominula měsíční horečka a že jsem nad sebou znova měla velkou míru kontroly. Ne že by sebeovládání bylo něco platné, když zřejmě mohl můj zájem vycítit čichem. Skrýt takové věci je pro vlka obtížné.

	Ačkoli jemu, jak se zdá, to moc velkou práci nedalo.

	Měla bych tě zatknout, zamumlala jsem. Už několikrát jsem tě varovala, ať dáš od toho případu pracky pryč.

	Můžeš to zkusit, jestli chceš, ale nadělám při tom trochu randálu a naše dáma by si mohla všimnout, že ji sledujeme.

	A právě proto tě nezatknu. Kromě toho, že jsem byla utahaná jako pes a nenašla bych v sobě sílu potřebnou k tomu, abych jeho rozkošný zadek dostala na Direktorium.

	Znovu se usmál a nic neříkal. Prošli jsme dalším blokem a přešli přes Bourke Street. K basovému dunění se přidal smích a hlasy a mokrým nočním vzduchem se nesl smrad alkoholu.

	„Líbilo se mi tvoje vystoupení dneska večer v klubu,“ řekl po chvíli nahlas. Pomyslela jsem si, že trocha konverzace bude asi vypadat lépe než naprosté mlčení, kdyby se naše dáma náhodou ohlédla přes rameno. „I na vlkodlaka ses pohybovala výjimečně dobře.“

	Povytáhla jsem obočí. „Tys tam byl?“

	„Byl.“

	„Očividně v přestrojení.“

	„Očividně. Nevšimla sis mě.“

	„Těžko si někoho všimnout, když smažou svůj pach a vezmou na sebe úplně jiný vzhled.“

	„Pravda.“ Podíval se na mě. „Chvíli mi trvalo, než jsem tě poznal. Vypadala jsi a byla cítit jinak, takže jsem tě několikrát nepoznal, než mi došlo, kdo jsi. Mimochodem, tvůj běžný vzhled se mi zamlouvá víc.“

	„V tom případě bych se raději měla držet tohoto,“ odvětila jsem suše. „Máš v plánu být tam i zítra v noci?“

	„Samozřejmě.“ Telepaticky dodal: Teď, když vím, že má komplicku, je mou povinností ji sledovat a zabít je obě.

	A jestli to udělá, tak ho opravdu zatknu. Bez ohledu na to, jak moc se z toho moje bláznivé hormony zhrozí. „Jestli tě zítra v noci uvidím, předvedu ti lap dance.“

	„To bych nedělal.“

	Opět jsem povytáhla obočí. „Proč ne? Oba víme, že by sis to užil.“

	„To je ten problém.“ Nejsem tu proto, abych se bavil.

	Samozřejmě že ne. Je tu proto, aby ji vystopoval a zabil. Stejně jako já. Zachvěla jsem se zimou a protřela si paže. Jestli si toho všiml, nezachoval se jako džentlmen a nenabídl mi svůj kabát. Quinn by to udělal.

	Když jsme se přiblížili k Flinders Lane, Hanna se najednou otočila naším směrem, rozhlédla se vlevo a vpravo a přeběhla ulici. Když kolem nás probíhala, ani se na nás nepodívala a s rychlým pohledem na hodinky pokračovala po ulici.

	„Určitě má nějakou schůzku,“ zamumlal Kye a jeho paže se otřela o mou, jak se chodník najednou zúžil.

	Před námi čekala jakási postava. Štíhlá mladá žena, které muselo být nanejvýš šestnáct nebo sedmnáct.

	Kurva.

	Zastavila jsem se a ve stejné chvíli se Hanna ohlédla. Kye zareagoval dřív než já a s téměř upíří rychlostí mě přirazil ke zdi a začal mě líbat.

	Ach, to ale bylo něco.

	Bylo to naléhavé a hladové a plné všeho, co nedával navenek najevo, a já reagovala stejně zuřivě, jako kdyby se blížil úplněk.

	V mém světě nebylo několik sekund nic jiného než ten polibek a prudký žár jeho těla proti mému. Potom se mi vrátil rozum a spolu s ním i zvuky, a já začala vnímat hlasy.

	Odtrhla jsem se a řekla: Poslouchej.

	Poslouchám. Políbil mě na krk, na ucho, pak mě objal kolem pasu a přitáhl si mě v objetí, které bylo tím nejtěsnějším, jaké lidi mohou zažít, když ještě nejsou nazí.

	„Co ale ta práce obnáší?“ zeptala se mladší žena.

	„Nic víc, než že se na jednu noc vyspíš s upírem.“ Hannin hlas zněl daleko tenčeji než předtím. Možná měla nějakou lacinou verzi modulátoru.

	Mírně jsem si naklonila hlavu na Kyeově rameni, abych lépe viděla na Hanninu oběť. Stejně jako ženy, které byly nalezeny mrtvé, měla tahle drobnou postavu. Na rozdíl od ostatních měla velká prsa a taky tmavě rudé mateřské znaménko, které jí zakrývalo část tváře a pokračovalo dolů po krku.

	Mladší žena povytáhla obočí. „Deset litrů za to, že se jednu noc vyspím s jedním krvesajem? To se mi zdá jako nějak moc dobrej kšeft. Má to nějakej háček?“

	„Háček je, že musíš přijít do Meinhardt’s, aby ses s ním setkala.“

	„Není to striptérskej klub?“

	„Raději tomu říkáme pánský klub,“ řekla Hanna mírně podrážděným hlasem, „a nebude se od tebe chtít, aby ses svlékala pro nikoho jiného než pro mého klienta. Má fetišistickou zálibu v neobvyklých znamíncích na těle a myslím, že budeš jeho gusto.“

	„Takže ho mám ojet tam?“

	„Ne. Přijmeš od něj nabídku jít s ním domů.“

	„A pak co?“ V jejím hlase byla stále evidentní pochybnost, ale i tak jsem viděla v jejích očích nadšenou jiskru. Ta ale podle mého soudu nesouvisela se sexem, jako spíš s vidinou balíku peněz. „A ráno prostě odejdu?“

	„S deseti tisíci v ruce, ano. A to ti bohatě stačí, abys mohla nastoupit na ten kurz, o kterém ses s nimi bavila na pracáku.“

	Netušila jsem, o jakém kurzu to Hanna mluví, věděla jsem však s jistotou, že se ho ta mladá žena nikdy nemá dožít.

	Drobná dívka si pomlaskla a řekla: „Za dvanáct jsem vaše.“

	„Tak tedy dvanáct.“ Na Hanně byla už teď na první pohled znát spokojenost. „Kdybys mě chtěla kontaktovat, tady je moje vizitka. Přijď v sedm do uličky za Meinhardt’s a my tě odvedeme dovnitř klubu.“

	Dívka si vzala kartičku, strčila ji do kapsy, pak se otočila a odcházela zpátky po Flinders Lane. Hanna se za ní chvíli dívala, potom se otočila a kráčela zpět naším směrem.

	Kye mě zase začal líbat.

	Bylo to ještě více elektrizující než předtím a trvalo mi několik vteřin, než mi došlo, že kolem nás Hanna už dávno prošla.

	„Vypadá to, že máme před sebou těžké rozhodnutí,“ řekl se zrychleným dechem, který mě pálil na rtech. „Sledovat čarodějnici, nebo sledovat její oběť?“

	„Je to černokněžnice,“ opravila jsem ho, podklouzla pod jeho pažemi a dostala tak mezi nás nějaký vzduch a také prostor. „A ty víš stejně dobře jako já, že můj další sledovaný cíl je její oběť.“

	Natáhl se a zlehka se dotkl prstem mé tváře. „Naše malé setkání jsem si dneska v noci užil, ale o to hůř se mi zítra bude ignorovat tvůj lap dance.“

	Na mé směně nebude ignorovat nic. Což vzhledem k mému rozhodnutí mít s tímhle chlapem co nejméně společného nebyl zrovna nejrozumnější nápad. Ale co, možná jsem nebyla úplně normální. Byla jsem konec konců strážkyně. „Nezabíjej tu blondýnu.“

	„Dal jsem ti slovo a dneska v noci ji nezabiju, Riley. Kdyby nic, tak svoje slovo držím.“

	„Dobře. Uvidíme se zítra v noci.“

	„Když mě najdeš,“ řekl už zase se stopou pobavení v hlase.

	Oba jsme věděli, že je to výzva. Neodpověděla jsem, jenom jsem se otočila a rozběhla se za tou mladou ženou dřív, než mi zmizí.

	
8. KAPITOLA

	Naštěstí pro mě si nevzala taxi, ale jela nočním autobusem. Nastoupila jsem jako poslední, šla jsem dál do autobusu a cestou díky svému mokrému oblečení, těsně přisátému k tělu, sklidila několik obdivných pohledů od mužských pasažérů. Dívka se usadila asi v polovičce. Sedla jsem si dvě sedadla za ní, ale naproti přes uličku, a snažila se ignorovat pach alkoholu táhnoucí z ženy, která chrápala na sedadle za mnou.

	Řidič měl potichu puštěnou klasickou hudbu a s modrým světlem v interiéru autobusu to byla pokojná jízda. Dokonce i ta ožralka už tak nesmrděla – buď přestala, nebo si už na ni můj nos zvykl.

	Holka vystoupila na zastávce Dimboola Road v Broadmeadows a vydala se dolů z kopce. Následovala jsem ji a držela se hodně za ní, aby si nevšimla, že má doprovod, ani kdyby čelní světla projíždějícího auta pronikla mou maskou ze stínů. Ona ale stejně vypadala, že jí jde jenom o to, dostat se domů. Nebylo divu – tahle noc byla pod psa.

	Zatočila do ulice nalevo, přešla na chodník a vběhla do domu. Čekala jsem na rohu a dívala se, jak se uvnitř rozsvěcí, pak jsem se zlehka dotkla komlinku. „Jsi tam ještě, šéfe?“

	„Obávám se, že jo. Co se stalo?“

	„Hanna Meinová, spolumajitelka Meinhardt’s, se právě spojila s další nezletilou dívkou a udělala jí nabídku, aby za peníze strávila noc s jedním upírem. Mám za to, že jsme opravdu našli naše vražedkyně.“

	„A nepochybně to znamená, že má v úmyslu spáchat další loupežnou vraždu. Máš nějaké tušení, kdo by to měl být?“

	„Jo. Upír se zálibou v nezvyklých znamíncích na těle. Ta holka má na tváři a krku tmavě rudou skvrnu.“

	„Tím se dost zužuje okruh možností. Pověřím hned Sal, ať se na to vrhne,“ řekl. „Hádám správně, že jsi tu holku stopovala?“

	Řekl to, jako bych se dopustila něčeho špatného. „Je nějaký důvod, proč bych neměla?“

	Zaváhal. „Ne. Jenom chci, aby ty děvky někdo zastavil, Riley, to je všechno.“

	„A já na tom pracuju. Mezitím jí sebereme její nástroje a možná ty dvě vystresujeme tak, že udělají chybu.“

	Zamručel. „Viděla jsi dneska v klubu i druhou majitelku?“

	„Rozhodně jo.“ Na chvíli jsem se odmlčela, abych setřela z tváří stékající kapky deště. „Možná se mi to jenom zdálo, šéfe, ale působila hrozně nervózně.“

	„No, musí jim dojít, že ty vraždy upoutají pozornost Direktoria. Kde ta dívka bydlí?“

	Dala jsem mu adresu. „Má jednu z těch magických vizitek. Musíš zařídit, aby jí Marg poskytla ochranu, než s ní budete hýbat.“

	„To je mi jasné, Riley. Víš snad, že nejsem v téhle branži žádný zelenáč.“

	Zakřenila jsem se jeho suchému tónu. „Tak pardon, šéfe. Je pozdě a já jsem unavená. Jestli mě na nic jiného nepotřebuješ, jdu domů.“

	„Přijď zítra v noci do své nové práce včas.“

	„Jako bych snad někdy přišla pozdě.“

	Nevěřícně odfrkl – ale já ten zvuk ustřihla cvrnknutím do komlinku. Otočila jsem se a vracela se po Dimboola Road a přemýšlela, jestli bych měla energii na to, abych domů doletěla, nebo jestli si mám vzít taxíka.

	Nakonec vyhrál let, protože u vlakového nádraží stejně žádné taxíky nebyly a já neměla náladu čekat, až se tu nějaký objeví. A tak, když jsem konečně padla obličejem napřed do postele, byla jsem na pokraji vyčerpání.

	Když jsem se o mnoho hodin později vzbudila, cítila jsem vůni růží, kávy, santalového dřeva a muže. Jedna vůně byla lákavější než druhá a já se přinutila otevřít jedno zamlžené oko. Jenom abych na polštáři našla jednu světle růžovou růži.

	Natáhla jsem se pro ni a opatrně se jí dotkla. Byla skutečná, ne jenom výplod mého přetaženého mozku. „Děkuju ti,“ zamumlala jsem.

	„Nemáš zač,“ řekl Quinn. „A teď se posaď, abych tě mohl nakrmit snídaní. Ačkoli technicky vzato by to mohl být oběd, když je už jedna odpoledne.“

	Zvedla jsem se na posteli a zakřenila se na něj. V těch sepraných džínách, které zdůrazňovaly štíhlou sílu jeho nohou, a v bílé košili s nedbale ohrnutými rukávy, v níž vynikaly paže a ramena, vypadal absolutně božsky. Jeho vlasy, obvykle tak hladké, měly dnes rozcuchaný vzhled, jako by právě vstal z postele, a když se to spojilo se sexy úsměvem – který mu tak dobře šel – bylo to přímo smrtící. Naštěstí pro mě nebyly poblíž žádné jiné ženy, protože vypadal tak skvěle, že bych je musela určitě odhánět.

	„Čemu vděčím za tu čest?“ zeptala jsem se a natáhla se pro kávu na podnose.

	Odtáhl ji dál ode mě. „Promiň, ale nejdřív polibky.“

	„Ó, když to musí být,“ zamumlala jsem nevrle, pak jsem se zakřenila, chytila jeho tvář do dlaní a něžně ho políbila. Sice to nebylo tak výbušné jako polibek, který jsem předchozí noc sdílela s Kyem, ale v mnoha ohledech to bylo daleko, daleko lepší.

	„Nyní sis zasloužila kávu,“ řekl a tmavé oči se mu ďábelsky leskly.

	Vzala jsem si z podnosu šálek a vdechla vůni. Lískový oříšek. Spokojeně jsem vzdychla a napila se, potom jsem se podívala na slaninu a vejce, pořád ještě na podnose.

	„A co musím udělat, abych získala to jídlo?“

	„Nic. Tedy prozatím.“ Zazubil se, posadil se vedle mě a položil mi podnos na klín. „Tak jaká byla včerejší noc?“

	„No, jestli se někdy vykašlu na práci strážkyně, mohla bych si vydělat hromadu peněz jako tanečnice v pánském klubu.“

	„To mě nepřekvapuje.“

	Trochu si poposedl, takže se teď jeho nohy dotýkaly mých. Ten pocit nebyl příjemný jenom v sexuálním smyslu, ale bylo v něm bezpečí, pocit „správnosti“. Jako bychom on a já byli takto stvořeni jeden pro druhého.

	„Vlastně mě překvapuje, že si v klubech nevydělává více vlkodlaků,“ pokračoval. „Vlci jsou od přírody sexy a většinou mají skvělá těla.“

	„Ale ne velká prsa. My jako rasa jsme celkově spíš útlí a ploší. Já jsem jenom divná výjimka.“

	„Ne divná – krásná. A každý chlap na téhle planetě není vysazený na velká prsa.“

	„Ne, ale vypadá to, že nejvíc v klubu vydělávají hodně obdařené dámy – ať už jsou obdařené od přírody, nebo si pomohly chirurgií.“

	„Za poslední léta mám zkušenost, že většina mužů neřeší, jestli jsou nebo nejsou prsa vylepšena chirurgem. To jenom vy ženské se často ošklíbáte.“

	„Vzhledem k těm kecům, které jsem zaslechla v šatně v klubu, to bude určitě pravda.“ Odložila jsem kávu a s chutí se pustila do snídaně. „Našla jsem naše černokněžnice. Jsou majitelkami klubu.“

	„Víš jistě, že jsou do těch vražd zapletené obě?“

	„Téměř jistě. Jedna z nich určitě najímá nezletilé holky, aby se vyspaly s upíry – a předpokládám, že aby nějak pustily černokněžnici do domu – a ta druhá používá zombie a pekelné psy, aby ty holky zabili.“

	„Takže tu máš dvě černokněžnice, pekelné psy a zombie – to není dobrá směska, jestli se mě chceš zeptat. A proto mám tu svěcenou vodu, o kterou jsi mě prosila.“

	„Výborně.“ Rychle jsem mu vlepila pusu na tvář a nabrala si slaninu.

	„Taky jsem sehnal stříbrný nůž.“

	Povytáhla jsem obočí. Věděl, že stříbro a já nejdeme dohromady, takže to byla dost divná koupě. „Proč?“

	„Protože stříbrný nůž snáze projde kostmi a masem pekelného psa, a bude tak snadnější uříznout jim hlavu. Navrhoval bych ale nejdřív je oslepit svěcenou vodou.“

	Oslepení kterékoli jiné bytosti by mohlo fungovat, ale pekelní psi lovili stejně tak dobře po čichu. „Takže jsou alergičtí na stříbro stejně jako já?“

	„S čistým stříbrem má problém většina magických bytostí. O vlkodlacích je to jenom více známo.“

	„Takže jim napřed vypálit oči, potom uříznout hlavu. Brnkačka,“ dodala jsem s nakyslým úsměvem. „Samozřejmě že pro mě bude problém udržet v ruce stříbrný nůž.“

	„Má kostěnou rukojeť. Měla bys ho být schopná udržet na tak dlouho, abys ho mohla použít. Když ho zrovna používat nebudeš, nechávej si ho v pouzdře. Je pokryté tenkou vrstvičkou olova, což by ti jako ochrana mělo stačit.“

	„Na staříka ti to docela myslí.“

	„Nejsem zase tak starý, abych tě nemohl jednu nebo dvě věci naučit, moje krásná mladá vlkodlačice.“

	„To si myslíš?“ dráždila jsem ho s jedním pozvednutým obočím.

	Zvedl tác a položil jej na podlahu vedle postele. „Očividně ti to budu muset dokázat.“

	„Očividně,“ souhlasila jsem.

	Naštěstí pro mě to udělal.

	* * *

	Moje směna u Meinhardt’s proběhla bez nějakých zvláštních událostí, a ať jsem se snažila sebevíc, Kye jsem nezahlédla. Nepochybovala jsem o tom, že tam byl – každou chvíli se mi o kůži otřela vněmová vlna – ale nedokázala jsem ani určit přesnou pozici. Ten muž byl jako přelud a zřetelně netoužil zažít slíbený lap dance. Což mi působilo zklamání i úlevu zároveň. Nebyla jsem si úplně jistá, jestli jsme oba dost silní na to, abychom odolali tak blízké a intimní situaci a ani jeden z nás by si nemohl dovolit potíže, které by z toho plynuly, kdyby se nám věci vymkly z rukou.

	Několikrát jsem zahlédla Jessicu a opět jsem vnímala onen divný opar zoufalství, který ji obklopoval. Šlo o kombinaci zlosti, bezmoci a frustrace a dnes v noci byla silnější než včera. A několikrát mě přistihla, jak na ni civím, ačkoli se dívala i na jiné účinkující, takže jsem možná byla jenom přehnaně nervózní.

	Neměla jsem ale tolik štěstí, abych se dostala k zamknutým a střeženým dveřím, což bylo zatraceně frustrující. Jediné, co jsem během noci zjistila, bylo, že kamery monitorující dveře jsou také infračervené, což znamenalo, že dokázaly zachytit upíra – nebo třeba polovičního upíra – zahaleného ve stínech. Co se za dveřmi nacházelo, muselo být pro provozovatele klubu životně důležité.

	Samozřejmě že se tam mohlo skrývat něco tak obyčejného jako třeba obytná část nebo placená a bezpečná zóna, ale instinkt mi napovídal, že šlo o něco mnohem hrozivějšího.

	Černokněžnice přece někde musely provozovat svou magii, zřejmě by se jim nechtělo skládat nové pentagramy pokaždé, když by potřebovaly spáchat další obřad zla. Navíc v těch částech budovy, do nichž jsem měla přístup, jsem nikde necítila dotek magie – tedy kromě chvíle, kdy se mnou Hanna dělala pohovor.

	Když jsem se osprchovala a převlékla do teplého oblečení – nechtěla jsem skončit napůl zmrzlá jako včera v noci, takže jsem se protentokrát vybavila i bundou – zamířila jsem zadním vchodem pryč. Byla sobotní noc – technicky vzato už neděle ráno – a na King Street to žilo daleko víc než předchozí noci. Tentokrát se tu ozývalo falešné halekání party chlapů, kteří dělali takový randál, že přehlušili i motory aut projíždějících zapadlou uličkou.

	Strčila jsem ruce do kapes kabátu a začala si tiše prozpěvovat spolu s opilci a zněla jsem stejně falešně jako oni. Jenže u mě to nezpůsobila opilost, nýbrž hudební hluch.

	Po několika minutách se mě opět zmocnil pocit zvýšené vnímavosti a já se neubránila úsměvu. „Říkala jsem si, kdy asi vylezeš z úkrytu, Kyei.“

	Vyšel ze stínů napravo a připojil se ke mně.

	„A já si říkal, že se raději ukážu, protože jinak bys mohla pokračovat ve zpěvu.“

	„Ty seš ale drzej.“

	„Někdo ti to říct musel. Dokonce i krysy prchaly jak o život.“ Podíval se na mě a jeho oči ve tmě zářily jako žhavé uhlíky. „Tak co, zatkneš mě?“

	Pohlédla jsem na něj. „Co bys udělal, kdyby ano?“

	Krátce po mně přejel pohledem téměř neosobním. Téměř. „Kdybys to zkusila, následovala by bitka, a já bych hrozně nerad viděl, jak tohle luxusní tělo hyzdí modřiny.“

	„Za předpokladu, že by se ti podařilo zasadit mi první ránu. Věř mi, že to se nestane.“

	„Možná. Možná ne.“ Pokrčil rameny, jako by na tom nezáleželo.

	A opravdu nezáleželo, protože já neměla nejmenší záměr ho zatknout nebo pouštět se s ním do rvačky. Sal sice o tomhle muži zatím nevypátrala žádná hlubší a temnější tajemství, ale všechny instinkty mi napovídaly, že je nebezpečný způsobem, o kterém nemám sebemenší představu. Zadělat si u něj na potíže nebylo absolutně v mém zájmu – leda by to bylo nezbytně nutné.

	Kéž by ale tohle pochopila i moje vlčice.

	„Dneska večer jsi mě nenašla,“ komentoval do ticha.

	„Příliš mnoho mužů čekalo na můj tanec, než abych trávila čas hledáním jednoho osamělého malého zabijáčka.“

	Kyeovo pobavení kolem mě proplulo a zahřálo mě tak, že jsem to nedokázala vysvětlit, a určitě jsem to nechtěla zkoumat.

	„Takže jsi koukala, ale neviděla. Výtečně.“

	Kus před námi, poblíž King Street, něco tiše škrábalo o beton. Znělo to jako psí drápy nebo něco podobného, ale ve stínech nebyla žádná zvířata a ani u přetékajících popelnic žádná nehrabala. Nevypadalo to, že by tu slídily krysy – možná opravdu prchly před mým falešným prozpěvováním.

	„Zítra v noci tě najdu,“ řekla jsem a soustředila se spíš na okolní tmu než na to, co říkám. „Neděle je prý trochu volnější, takže budu mít víc času na hraní.“

	„Když mě opravdu najdeš, dám ti stovku spropitného.“

	Podívala jsem se na něj a v předstíraném zármutku zakroutila hlavou. „Pýcha předchází pád.“

	„Musíš mě nejdřív najít.“

	„Taky že najdu.“

	Usmál se tak, jako že mi nevěřil. „Už jsi zjistila, co je za těmi zamčenými dveřmi?“

	„A ty?“ opáčila jsem a opět jsem pátrala očima ve tmě, ale stále nic nenacházela. O to víc má nervozita rostla.

	Zahnuli jsme do King Street a pokračovali k Flinders, stejně jako včera v noci. Tentokrát jsem měla v plánu vzít si domů taxíka – svaly na pažích mě ještě bolely po včerejším letu.

	„Kdokoli, kdo se u těch dveří třeba jenom nedopatřením nachomýtne, je ihned vyhoštěn z klubu.“

	Dotkl se mé paže a trochu mě odtáhl na stranu. Jeho dotek byl elektrizující. Koukla jsem na zem, uviděla louži zvratků a zamumlala: „Dík,“ než jsem se mu vytrhla. Na kůži mě však stejně i dál pálil žár jeho doteku.

	„Neviděl jsem ani tu blondýnu v klubu,“ řekl. „I když je její pach v různých místnostech poměrně silný.“

	„Já je viděla obě.“ Nedodala jsem, kde, protože jsem nechtěla, aby vtrhl do kanceláří a možná je tím obě varoval, že pátráme po jejich skrýši.

	Do ticha opět zašeptalo to divné škrábání. Zamračila jsem se a ohlédla se přes rameno. Nesledovalo nás nic a nikdo, a přesto… stíny už se nezdály tak prázdné.

	Něco tam přece jen muselo být.

	Kye se náhle zastavil, ale díval se spíš na silnici před námi než do stínů za našimi zády.

	„Co je?“ řekla jsem a zastavila se za ním.

	„Magie,“ řekl tiše.

	„Magie?“ zamračila jsem se, vyslala svoje smysly na průzkum a pátrala po čemkoli nepatřičném. Při okamžitém ohledání tu nebylo nic zřetelného. Zdálo se však, že už ani opilci, které jsem neviděla, zato slyšela, teď nezpívali tak hlasitě. Jako by se tmou šířilo divné napětí.

	Po chvíli přivanul spolu s větrem známý pach.

	Síra.

	„Ach, kurva.“

	„Co?“ řekl, pohled měl upřený před sebe a tělo v pozoru.

	„Pekelní psi.“

	Pohlédl na mě. „Ti, kteří byli ve skladišti s vránou a zombim?“

	„Myslím, že jo. Očividně přišli dokončit dílo.“ A Jessica mě, jak vidno, podezírala mnohem víc, než jsem si myslela.

	Otočila jsem tašku a začala hrabat ve zpřeházeném oblečení, až jsem našla malé nádobky se svěcenou vodou. Vytáhla jsem dvě a podala jednu Kyeovi.

	Ten s nádobkou zatřepal a vrhl na mě trochu skeptický pohled. „Voda?“

	„Svěcená voda. Spálí je jako kyselina a oslepí je, když se jim dostane do očí.“

	„Ty jsi opravdu ta nejpřekvapivější žena, Riley Jensonová.“

	V jeho výraze se mísilo pobavení, vzrušení a dychtivost. Dychtivost se týkala zabíjení – a já si nebyla úplně jistá, kdo je vlastně jeho kořist. Ne že bych si byla jistá, zda ta rozechvělost, přebíhající po mé kůži, je vzrušení, nebo strach.

	„Takže jak to zabijeme?“ pokračoval.

	„Je,“ opravila jsem ho, strčila lahvičku do kapsy džínů, čímž jsem si uvolnila ruce a zároveň nechala vodu snadno na dosah. „Myslím, že jsou dva – jeden vpředu, druhý vzadu. A jediný způsob, jak se jich můžeme zbavit, je dekapitace.“

	„Zaútočíme, nebo počkáme, až po nás vyjedou oni?“

	Nevypadal, že by ho kterákoli z obou možností více znepokojila, ale na druhou stranu byl fakt, že on s těmi tvory ještě nebojoval a já bych si ten zážitek nerada zopakovala, pokud je možnost se mu vyhnout.

	„Pojďme dál. Třeba tu vůbec nejsou kvůli nám.“

	„Nevěříš tomu o nic víc než já.“

	No, ne. A musela jsem prostě přemýšlet, proč mě sledují zrovna dneska v noci. Kdyby byli celou dobu v klubu – a já nepochybovala, že si je jejich panička bude držet nablízku, když už nic, tak kvůli bezpečnosti – tak proč po mně nešli už včera v noci? Přece už mě musela podezírat.

	A psi nemohli v klubu zachytit můj pach, protože jsem obě noci použila Lianderovo speciální mýdlo… Potom jsem se zastavila a proklela se za vlastní hloupost. Sice jsem Lianderovo mýdlo použila před směnou, ale nepoužila jsem ho, když jsem se sprchovala po práci. Což znamenalo, že jsem smyla neutralizér a dovolila svému přirozenému pachu vyplout na povrch.

	Tak proto zachytili mou stopu. Bylo to hloupé, tak hloupé, a já se postarám, abych tu chybu neopakovala. Chci říct, pokud z téhle situace vyváznu.

	Šli jsme dál a zlehka našlapovali na beton. Kolem projížděla auta a jejich čelní světla pronikala okolními stíny, neodhalila však nic děsivějšího než odhozené lahve od sodovky a staré obaly od hamburgerů.

	Rozšířila jsem nozdry a snažila se zachytit pach síry, zdálo se mi však, že zmizel stejně rychle, jako se objevil. A přesto tam někde byli, sledovali nás. Cítila jsem je, jako když na obzoru roste skvrna zla.

	Kye se opět zastavil. „Pocit magie je ostřejší.“

	Dívala jsem se na ulici před námi. Pořád jsem necítila nic víc než před několika okamžiky, ale to nic moc neznamenalo. „Jsi vnímavý vůči magii?“

	„Jo, něco takovýho,“ řekl úsečně. „Taky tudy chodí lidi. Pokud je nechceš ohrozit, měli bychom tohle vyřídit na nějakém bezpečnějším místě.“

	„A já už si myslela, že se nestaráš o nic jiného než o sebe,“ řekla jsem a ukázala do Little Bourke Street. „Tamhle je několik menších uliček, kterými v noci nikdo nechodí. Snížíme riziko, že bude ublíženo někomu dalšímu.“

	„To musí stačit.“

	Přešli jsme ulici a pokračovali do první uličky. Zavanul kolem mě pach síry, tentokrát ostřejší a bližší. Pořád jsem ještě necítila pekelné psy před námi, ale jeden nás určitě pronásledoval.

	Vzduch naplnil pach hniloby a odpadků z nedalekých kontejnerů a přebil všechny ostatní pachové vjemy. Jak jsem se dívala do tmy, natáhla jsem se po tašce pro nůž, vytáhla jej z pouzdra a namířila jeho špici do tmy. Stříbrné ostří jako by zářilo vlastním modrým ohněm a podél čepele se najednou objevily znaky, kterých jsem si předtím nevšimla. Jeho blízkost mě však pálila na kůži. Bez ohledu na kostěnou rukojeť jej příliš dlouho neudržím.

	„Zase o něco víc magie,“ oznámil Kye strohým hlasem, který však díky tomu zněl ještě nebezpečněji. Díval se spíš na mě než na nůž. „To je zajímavá věcička, kterou tu máš.“

	„Je to dar od starostlivého milence.“

	Něco zazářilo v jeho očích – něco temného a velmi, velmi nebezpečného. „S tím milencem bych se rád seznámil a zjistil, kde k tomu nástroji přišel.“

	„Je to stříbro, Kyei. Stříbro a vlkodlaci, to není dobré spojení.“

	„Totéž platí pro vlkodlaky a upíry, ale vypadá to, že tě to nezastavilo.“

	Jeho poznámka mě překvapila tak, že jsem na něj několik vteřin jenom zírala, než ve mně vybublal vztek a já se po něm ohnala. Chytil mou pěst do své a pevně ji podržel. „Nikdy se mě nesnaž uhodit, Riley.“

	„A ty se mi neopovažuj lézt do hlavy,“ odsekla jsem a vytrhla pěst z jeho sevření. V očích jsem mu zahlédla krátký záblesk překvapení, než se mu vrátila jeho známá maska. „Nebo ti usmažím mysl jako topinku.“

	„Ne že bych to chtěl,“ pronesl hlasem stále ještě strohým, ale přesto s příměsí zvláštní frustrace. „To mi můžeš věřit.“

	„Jsi telepat. Máš na vybranou, jestli narušíš něčí soukromí nebo ne. Věř mi, že v tomhle případě je lepší ta druhá možnost.“

	„Já nejsem telepat, Riley. Už jsem ti to říkal…“

	Přikryla jsem mu pusu rukou a zarazila tak jeho zapírání. Stejně jsem mu nevěřila. „Poslouchej.“

	Několik vteřin nebylo slyšet nic než pro tuto hodinu obvyklé noční zvuky. Pak to přišlo – tiché škrábání drápů o beton.

	Šli po nás.

	Ne jenom z hlavní ulice. Jeden z nich vysoko nad námi, na střeše.

	Kye se otočil a vytáhl zpod kabátu zbraň. Pálení stříbra najednou zesílilo.

	„Máš s sebou stříbrné kulky?“ zeptala jsem se, shodila z ramene tašku a hodila ji někam do tmy, aby nepřekážela.

	„V určitých situacích ano. Zády k sobě, Riley. Půjdou po nás ze dvou směrů.“

	„Díky za upozornění. Tohle by mě nikdy nenapadlo,“ dodala jsem sarkasticky, ale on neodpověděl.

	Podívala jsem se na okraje střech nad námi. Přikrčený stín se rychle přibližoval, až skočil.

	„K zemi,“ vykřikla jsem a přesně to jsem udělala. Snažila jsem se schoulit do nejmenšího možného klubíčka. Když pes prolétával nad námi, máchla jsem nožem. Modrý plamen na čepeli jako by se rozzářil ještě jasněji, když zasáhl břicho té potvory a propálil se skrz chlupy a kůži až do jejích útrob. Vytryskla krev a bůhví co ještě, hustá, černá a hnilobná, rozprskla se na mém oblečení a pálila jako kyselina. Zaklela jsem a strhla si bundu, ale v té chvíli se tvor otočil a znovu skočil.

	Nocí třeskly dva výstřely. Pes sebou trhnul a otočil se pryč od nás. Na chvíli jsem myslela, že střely minuly, ale potom jsem uviděla díru na straně jeho čelisti a na nedalekou stěnu vystříkla krev a kosti.

	Netvor zavrčel a vycenil přitom odporně ostré zuby. Kye se otočil a vypálil třetí ránu. Trefil bytost do hrudi a střela prošla kůží i kostí, pak čistě i skrz jeho tělo a zakousla se do zdi za ním. Bestie zavyla a vyskočila.

	Chytila jsem Kye, strhla ho na stranu a oba jsme tvrdě dopadli na zem. Pes už zase letěl nad námi, tentokrát se však ohnal tlapami. Drápy mě škrábly do boku a z rány se začalo rozlévat horko.

	Zatnula jsem zuby, abych nevyjekla bolestí, a ohnala se nožem. Sice jsem ho netrefila do břicha, ale sekla jsem ho do zadní nohy. Na chodník vedle mě pleskly prsty a lesklé drápy.

	„A do prdele, už je tu ten druhej,“ vyštěkl Kye a vstal, ale těsně předtím se natáhl po mé paži a vytáhl mě na nohy.

	„Použij svěcenou vodu. Musíme je oslepit, jestli chceme mít vůbec nějakou naději.“

	„Ať už jsou cokoli dalšího, pořád to jsou psi,“ řekl ponuře. „Loví po čichu.“

	„Když jim zničíš i smyslové centrum, tak nic nezmůžou.“

	Nevypadal, že bych ho přesvědčila, a upřímně řečeno, ani já jsem nebyla úplně přesvědčená, že to bude fungovat.

	„Vezmi si toho zraněného,“ řekl.

	„Kyei…“ Ale už jsem mluvila do vzduchu.

	Za mnou se ozvalo tiché našlapování. Otočila jsem se a nůž jsem držela před sebou jako žhnoucí kopí. Kéž by to bylo kopí – dlouhé a silné a děsivě ostré – protože jedině tak bych mohla porazit tu věc, aniž bych se k ní musela moc přibližovat.

	Zkrvavený pekelný pes se ke mně plížil, pečlivě vážil kroky a jeho světélkující, smrtící pohled byl upřený přímo na mě. V žaludku mě šimral strach, ale zahnala jsem ho. Přece už jsem tyhle věci jednou porazila. Zvládnu to znova.

	Pes skočil. Bez varování, bez přípravy svalů. V jedné chvíli šel, v další už byl ve vzduchu. Vysmekla jsem se mu z cesty, sekla po měkké kůži na jeho krku a doufala, že mu alespoň přeříznu něco životně důležitého.

	Podél čepele už zase vyšlehl modrý oheň, ale pekelný pes se na poslední chvíli vyhnul a nůž se s bídou otřel jen o jeho kůži.

	Zavrčel a ohnal se tlapami. Uskočila jsem dozadu, narazila do popelnic a spolu s odpadky letěla do strany. Našla jsem ztracenou rovnováhu a ustoupila dál do uličky, abych odlákala tvora pryč od Kye, kterému se, jak se zdálo, nevedlo o nic lépe s jeho pekelným soupeřem.

	Pes zatřepal hlavou, až se kapičky krve rozstříkly a dopadly na cihlové stěny domů po obou stranách a začaly prskat. Ti tvorové měli místo krve kyselinu. Co je to k čertu za čokly? Minimálně ti poslední psi, s nimiž jsem se v minulosti setkala, neměli rozhodně smrtící tělesné tekutiny.

	Pes opět skočil. Uhnula jsem mu prudce z cesty, vytáhla jsem z kapsy malou lahvičku a sňala víčko. Nehodila jsem ji však po něm, držela jsem ji pevně v ruce, zatímco pes dopadl na chodník a opět skočil. Když byl tak blízko, že jsem cítila jeho páchnoucí dech, chrstla jsem na něj svěcenou vodu. Tekutina letěla obloukem jako stříbrná stužka, zasáhla netvora do čenichu a šplíchla i vzhůru, do očí.

	Pekelný pes zavyl a byl to zvuk tak vysoký a pronikavý, že jsem musela bojovat s nutkáním zacpat si rukama uši, abych jej ztlumila. Uskočila jsem mu z cesty, ale byl příliš blízko a pohyboval se moc rychle. Narazil neuvěřitelnou silou, až jsem vyletěla do vzduchu a náraz mě odmrštil dozadu.

	Praštila jsem se hlavou do cihlové zdi a vyrazila si dech. Bolest mě zasáhla jako náklaďák a vytryskla krev, jejíž kovová chuť mi zaplnila pusu. Vyplivla jsem ji a škrábala se do strany a naštěstí se přitom vyhnula jeho útočící tlapě. Vzduchem se ozvalo divné bublání, doprovázené pachem pálícího se masa. Svěcená voda účinkovala, jenomže ani zdaleka ne tak rychle, jak by se mi líbilo.

	Otočila jsem se, nůž znova napřažený před sebou, a uviděla, co to provedlo s tlamou té stvůry. Nebyla mrtvá. Ani ji to nezastavilo. Její čichové smysly sice dosluhovaly, ale ne dostatečně rychle. Zaútočila, tvrdě, rychle a nízko. Uhnula jsem, vyskočila na nohy a sekla jí po krku nožem. Tentokrát zajel hluboko a z rány vytryskla krev, postříkala mi obličej a paže a pálila jako kyselina.

	Nadávala jsem, hrabala se jí z cesty, svlékla si triko a rychle utírala krev. Sice jsem si tu černou smradlavou tekutinu jenom více rozetřela, alespoň to však zmírnilo kousavou bolest. Škrábání drápů o beton se rozléhalo nocí – pes šel po mně znova. Rozběhla jsem se, nabírala rychlost, pak jsem skočila tak vysoko, jak jsem jenom mohla. Chytila jsem se okapu nejbližší budovy a vylezla na střechu.

	Pes skočil za mnou. Uhnula jsem na stranu a ostře sekla nožem dolů. Planoucí čepel bez námahy protnula maso i kost a hlava pekelného psa mi spadla k nohám. Jeho tělo ještě chvíli setrvačností pokračovalo ve skoku, takže dopadlo o několik stop dál. Po jeho ostatcích se rychle šířily modré plameny a stravovaly je, až nezbylo nic než popel.

	Popel, který rychle rozfoukal vítr. Dokonce i krvavé šmouhy na mých pažích zmizely.

	Jednoho jsme se zbavili, jeden ještě zbýval.

	Přeskočila jsem zbytky sazí a přeběhla po střeše. Dole v uličce úpěla druhá stvůra a tentokrát se neozval žádný výstřel. Kye utíkal pozpátku, krátkým nožíkem sekal po netvorovi, usekával mu drápy, které hrozily, že ho rozsápou vedví, ale nedokázal ho zastavit.

	Tlama pekelného psa byla znetvořená ranami, čenich mu uhníval a byl připravený odpadnout, místo očí mu zely díry. Nezáleželo na tom, spoléhal se na zvuk a jeho uši fungovaly pořád dokonale. Zastavila jsem se, zhluboka se nadechla a potom, když Kye míjel mou pozici, jsem skočila.

	Přistála jsem netvorovi na zádech a sevřela nohama jeho břicho. Pes řval a začal sebou škubat, kroutit a točit se. Nepustila jsem, zvedla jsem nůž a potom co největší silou zarazila čepel hluboko do jeho krku a silou otočila. Když se psův krk začal na jedné straně oddělovat od trupu, vytáhla jsem nůž a odsekla zbývající kůži.

	Pes spadl na zem a vzal mě s sebou. Kye přiskočil, chytil mě za paže, odtáhl mě od té potvory, ale ta už se začala rozkládat. Modrý plamen z nože se plazil po jejím těle, sžíral jej, až nezbylo opět nic než popel, který rozfoukal větřík.

	„Fakticky si budu muset opatřit stejný nůž,“ poznamenal a bez větší námahy mě zvedl na nohy. „S těma pekelnýma bestiema dovede skvělý věci.“

	„To teda jo.“ Couvla jsem, pak jsem mezi popelnicemi našla svou tašku. Můj bok bolestivě protestoval a po noze mi stékala teplá krev. Nemohla jsem se však přeměnit, když jsem u sebe měla stříbro, ale i tak bych to neudělala. Kye sice bojoval po mém boku, ale úplně jsem mu nedůvěřovala.

	Ačkoli jsem vlastně nevěděla, co jiného by mohl udělat, kdybych byla ve vlčí formě, než když jsem byla v té lidské. Strčila jsem nůž zpátky do pouzdra, pak jsem zvedla tašku, bundu a otočila se.

	„Vycítí ta čarodějnice smrt svých čoklů?“ zeptal se a jeho zkřížené paže byly podrápané a krvácely skoro stejně jako moje noha.

	Možná že ani on mi dostatečně nedůvěřoval na to, aby se proměnil a zastavil si tím krvácení.

	Byla to docela veselá myšlenka, už jenom proto, že jsem si nemyslela, že by se tenhle vlk před něčím zdráhal. Pekelní psi ho určitě nerozhodili.

	„Jestli tomu správně rozumím, používají černokněžníci hodně ‚osobní‘ magie, stejně jako svou vlastní krev, k tomu, aby probudili ten druh magie, který je nutný pro vyvolání pekelných psů. Takže nejspíš jo, bude jejich smrt cítit.“

	„Což znamená, že by sem mohla přijít a pátrat.“

	„O tom pochybuju. Ať už jsou tyhle ženy čímkoli, tak hloupé nejsou. A tohle by byl hloupý tah.“

	„Přesto by stálo za to tady zůstat a přesvědčit se. Kdyby zlí lidé nikdy nedělali hloupé věci, pak by je ti dobří nikdy nenachytali.“

	Tiše jsem odfrkla. „Vážně si nemyslím, že by ses mohl postavit do jedné řady s dobrými lidmi, Kyei.“

	„Záleží na tom, kdo mi zrovna platí,“ řekl bez sebemenší stopy humoru. „Právě teď jsem na straně andělů.“

	„Nemyslím, že by to andělé ocenili.“ Nebo chtěli.

	„Těžko,“ řekl a nechal mě na vážkách, jestli to byla reakce na mou nahlas vyřčenou poznámku, nebo na tu pronesenou v duchu. Kdybych měla víc energie, mohla bych mu to oplatit a zjistit to, ale v tuto chvíli jsem chtěla jenom jít domů, dát si sprchu a trochu se vyspat.

	„No, tak si tu hlídku můžeš střihnout celou sám. A pochopitelně, kdyby se něco zajímavého stalo, ocenila bych, kdybys mi to řekl.“

	„Když se něco zajímavého stane, zavolám ti.“

	„Nemáš moje číslo.“ A ani ho nedostane.

	Usmál se. Byl to ten druh úsměvu, který naznačoval, že získat podobnou informaci není žádný problém. A pro někoho jako on to asi skutečně problém nebyl. Sakra, zřejmě si to číslo už během svých podlých útoků na mou mysl zjistil.

	A jak to udělal, když jsem údajně měla tak silné štíty, že mě chránily před takovými jako Quinn a Jack – kteří byli nejsilnějšími telepaty, jaké jsem potkala – to byla jedna z mnoha věcí, jež jsem se toužila dovědět. Ale ne teď, když jsem byla utahaná jako pes.

	„Dobrou noc, Kyei.“

	„Nenech se kousnout od upíra.“

	„Proč bych neměla?“ odvětila jsem sladce, „když to jenom přispívá k celkovému potěšení? A věř mi, že potěšení to je.“

	Neřekl nic, ale v jeho očích byla nějaká ostrost, z níž se něco hluboko ve mně otřáslo. Měla jsem divný pocit, že jsem po něm právě hodila výzvu a že toho ještě budu litovat.

	Nebo hůř, nebudu.

	Zavěsila jsem si tašku přes rameno a odešla, než se dostanu ještě do horšího průseru.

	Ukázalo se, že chytit taxi, když vypadám, jako by mě sežvýkal pes a vyplivl, bude dost problematické. Stejně jako letět s taškou plnou oblečení, svěcené vody a skvělým velkým stříbrným nožem v pařátech. Což znamenalo, že jsem nakonec musela pěšky – takže to byl vážně málo zábavný a dost za prd stojící způsob jak ukončit noc.

	Když jsem se dostala domů, usnula jsem spánkem mrtvých, a když jsem se vydrápala zpět do říše živých, bylo už hodně po třetí.

	V bytě panovalo ticho, ale ve vzduchu se vznášela vůně kávy a dráždila moje chuťové pohárky. Doufala jsem, že Liander mi nechal zapnutý překapávač. Odhodila jsem peřinu a vylezla z pelechu. V boku mi cukalo jako připomínka, že mám být opatrná, a já shlédla dolů. Od boku se mi až po stehno táhly tři růžové jizvy – drsná připomínka toho, jak blízko jsem se předešlé noci ocitla smrti. Jednoho dne se ke mně štěstí otočí zády.

	Oklepala jsem se, zaplašila tu myšlenku a radši šla do kuchyně. Káva byla ještě teplá a já se zhluboka nadechla, vychutnávala tu lahodnou vůni a cítila, jak mi pluje tělem a probouzí ho a vrací do života.

	Připravené kafe, aniž člověk musí čekat, až se konvice dovaří, musí být jedno z největších životních potěšení. Ze všech dobrých věcí, které Liander vnesl do našich životů, musel být kávovar mezi těmi nejlepšími.

	Nalila jsem si šálek, přidala trochu mléka a několikrát si srkla, než jsem šoupla chleba do toustovače. Zazvonil mi mobil a já bez zaváhání věděla, že to bude Jack. Vždycky si vybral ten nejhorší možný okamžik, aby mi zavolal novinky.

	Šla jsem do obýváku, vytáhla mobil z tašky a stiskla tlačítko pro přijetí hovoru.

	„Chtěla jsem ti zavolat hlášení, šéfe, jakmile si dám kafe,“ řekla jsem.

	„Já nevolám kvůli hlášení,“ odpověděl stroze a naštvaně.

	Což nemohlo znamenat, že se stalo něco dobrého.

	„Tak co je za problém?“

	„Máme dalšího mrtvého upíra, a tentokrát je to opravdu zlé.“

	
9. KAPITOLA

	„Myslela jsem, že jste měli tu teenagerku s mateřským znaménkem schovat, aby ji nemohla použít,“ vyjela jsem ostře.

	„To jsme udělali. Taky jsme vystopovali těch pět upírů, o kterých vím, že si potrpí na nedokonalosti těla. Tenhle k nim ale nepatří. Myslím, že to byla dohoda na poslední chvíli.“

	Nebo vylití hněvu za to, že plány naší černokněžnice byly překaženy.

	„O co to může být horší než dekapitace a usekané končetiny?“ zeptala jsem se a napůl litovala, že jsem nezůstala v posteli a zvedla telefon.

	„O dost, z toho, co vím od Colea. Zrovna je na místě činu. Chci, abys to tam šla očichnout. Doslova.“

	„Doteď jsem žádné duše necítila, tak proč myslíš, že u téhle vraždy tomu bude jinak?“

	„Protože tentokrát zabili i ženu, která byla s ním, lidskou ženu. Možná bude ještě dost zmatená ze své smrti a z toho, že by tam mohla zůstat.“

	„Nevíme, jestli jsou v těch upířích vraždách zapletené obě ženy. Myslím, že Cole by už nejméně na jednom místě činu našel stopy po použití kolečkového křesla.“

	„Jestli používá podobu vrány, tak ne.“

	„Nejhorší, na co se vrána zmůže, je uklovat někoho k smrti.“

	„Když mluvíme o černokněžnících, je možné cokoli.“

	Nejspíš měl pravdu. „Potřebuju čtvrthodinku, než se připravím.“

	„Chci, abys tam byla do čtyř,“ řekl a zavěsil.

	Koukla jsem na hodinky. Dal mi celých pětadvacet minut. Jak velkorysé. Dopila jsem kafe a zamířila do koupelny.

	Ačkoli jsem se tam dostala v rekordním čase, pořád mi trvalo třicet pět minut probojovat se provozem do Brightonu.

	Cole se rozhlédl, když jsem vcházela do bytu ve třetím patře, a pak se okatě podíval na hodinky. „Jdeš pozdě.“

	„Tak mě zakousni,“ řekla jsem, zrovna teď jsem na blbiny neměla náladu. Vzduch byl plný kovového pachu krve, ale jestli se mi z něčeho zvedl žaludek, tak z puchu magie. Byl tak silný, že mi z toho naskákala husí kůže. „Koho teda zabili tentokrát?“

	„Náš upír je nějaký Jason Burke. Má pověst proutníka a právě se sem přistěhoval z Queenslandu. Očividně sem utekl.“ Cole se odmlčel a usmál se. „Slyšel jsem, že několik naštvaných manželů se už na něj vyzbrojilo nabroušenými kůly.“

	Neusmála jsem se. Neměla jsem na to energii. „Kde jsou těla?“

	„V ložnici.“

	Kde byly chyceny i ostatní oběti, i když tam nebyly zabity. Alespoň tohle byla nějaká konstanta. „V kolik hodin došlo k vraždě?“

	„Včera v noci kolem jedenácté.“

	Jessica byla v té době v klubu a zhlížela na mě zlým okem, takže ona v tom jet nemohla, jakkoli si to Jack myslel. „Měl Jack nějaký důvod tvrdit, že tyhle vraždy jsou horší než ty předchozí?“

	Cole odfrkl. „Protože jsou. Vypadají, jako by je roztrhali psi, ale stopy zranění neodpovídají žádné čelisti psa, kterého znám.“

	„Ani pekelného psa?“

	„S těmi nemám moc zkušeností, ale zdá se mi, že ti nenechávají kousky. Všechno sežerou.“

	„Zdá se. A žena, která ovládá pekelné psy, byla v době vraždy v klubu.“

	„To neznamená, že sem nemohla poslat svoje bestie.“

	„Nebo že ta druhá černokněžnice nemohla oživit své vlastní malé bestijky.“

	„Pravda.“ Cole na mě upíral intenzivní pohled. Ačkoli neviděl zranění, která jsem minulou noc utržila, měla jsem podivný pocit, že o nich beztak ví. Mé podezření hned potvrdil otázkou. „Jsi v pořádku?“

	„Včera v noci jsem měla potyčku se zmíněnými bestijkami. Nyní je z nich popel a poletují ovzduším.“ Zešikma jsem se na něj usmála. „Ale vlastně si myslím, že mi spíš dává zabrat ta noční práce. To mě devastuje víc než rvačka s pekelnými psy. Budu ráda, až bude po všem.“

	„Jo, nepravidelné směny můžou pěkně potrápit.“ Mávl rukou k ložnici. „Dobbs a Dusty jsou zrovna tam. Nenaruší to tvůj psychický radar, ne?“

	Zakroutila jsem hlavou a vzala z malé krabičky na stole pár plastových bot. Jestli je tahle vražda tak hrozná, jak všichni říkají, budu je potřebovat. „Víme už, kdo je ta druhá oběť?“

	„Denita Loweová,“ řekl Cole, pečlivě zvedl vlas a umístil jej do igelitového sáčku. „Šestačtyřicetiletá žena, vdaná, dvě děti.“

	Takže Burke ve svém sukničkářství pokračoval i tady, navzdory trablům v Queenslandu. „Manžela už jste informovali?“

	Cole zakroutil hlavou. „Myslím, že Jack čeká, až o ní zjistíme dost na to, abychom udělali oficiální identifikaci.“

	Zamračila jsem se. „Když toho nevíte dost, jak víte, kdo to je?“

	„Kabelka u dveří.“

	„Aha.“ Samozřejmě. Otočila jsem se a vykročila k ložnici. Nemělo cenu to protahovat. Krom toho jsem se za hodinu měla dostavit do klubu.

	Jakmile jsem vešla do místnosti, okamžitě mě zasáhla intenzivní přítomnost magie. A to mnohem silnější než na předchozích místech vražd. Možná proto, že tahle vražda byla čerstvější. Ještě další vůně se tu však mísila s pachem magie – slabý závan růží.

	Vůně Hanny Meinové, ne Jessičina.

	Samotný pokoj byl úplně zřízený. Možná byl kdysi vymalován hodně světle modře, ale stěží byste to poznali. Od jednoho konce ložnice ke druhému vedly krvavé šmouhy, větší kusy masa a kostí byly prostě na všem – na postelích, na lampách, na stropním osvětlení, dokonce i na rámech obrazů. A v takovém stavu, že se dalo těžko poznat, co patřilo ženě a co muži.

	Do krku mi stoupla žluč a naskákala mi husí kůže. Byla jsem sice strážkyně, ale krvavé výjevy s hromadou vnitřností nebyly nic, na co bych byla zvyklá. A doufala jsem, že si na to nikdy nezvyknu. A především, že nezačnu být nikdy lhostejná vůči zbytečné, svévolné devastaci života.

	Promnula jsem si paže a skoro litovala, že jsem si nevzala z auta bundu. Náhle jsem strnula, když se vzduchem zatetelila jemná energie a kůže mě začala divně svrbět.

	Přítomnost duše.

	Rozhlédla jsem se po místnosti, ale několik minut neviděla nic, co by třeba jen vzdáleně připomínalo něco „z jiného světa“. Přesto mi stále sílící mravenčení energie říkalo, že tu něco čeká.

	Potom se ve vzdáleném rohu místnosti objevil slabý bílý obláček. Vypadalo to jenom jako kroutící se kouř, v ostrém slunečním světle proudícím okny sotva viditelný. Jistě to nebylo nic, co by se dalo definovat jako duch, a já bych si to snadno spletla s obláčkem prachu z nedaleké židle, se kterou pohyboval Dobbs.

	Nebyl to však prach.

	A energie, která se kolem mě začala vinout, stejně jako sílící chlad ve vzduchu to jenom potvrzovaly.

	Váhavě jsem se natáhla svými myšlenkami a zeptala se: Co se vám stalo?

	Před nedávnem se moje schopnost vycítit a slyšet duše rozvinula natolik, že jsem s nimi dokázala telepaticky komunikovat – ačkoli ne všechny duše měly sílu hovořit. Ty, které ji měly, jako by ze mě vysávaly energii a často mě to hodně unavilo. Cole, který to už několikrát viděl, se domníval, že je to nebezpečné – že by mě ty duše mohly vtáhnout do říše smrti, když si nedám pozor. Jack a mágové si nebyli příliš jistí, zda je to možné.

	Já jsem nevěděla, kdo z nich má pravdu, ale rozhodně jsem nechtěla zbytečně riskovat. Jedna věc byla smrt. Druhá věc bylo zdržovat se ve světě mrtvých – nebo kde to vlastně duše zabitých pobývají, než jejich čas vyprší – a ta rozhodně v této chvíli mým cílem nebyla. Nebo vlastně kdykoli.

	Duše neodpovídala, ačkoli energie ve vzduchu houstla. Zamračila jsem se a zkusila to znova. Co se vám stalo?

	Stala se smrt, přišla odpověď a ten hlas byl stejně ženský jako silný a mocný, jako energie, která kolem mě rotovala. Co chcete vědět?

	Zamračila jsem se. Na rozdíl od většiny ostatních nebyla tahle duše vyvedená z míry tím, co se stalo, ani se nezdála nijak zvlášť naštvaná. Což bylo vzhledem k jejímu osudu zarážející. A energie, která se kolem mě plížila, se zdála být něčím víc než jenom energií mrtvých – ačkoli jsem nevěděla, jak je to možné.

	Potřebuju vědět, co jste viděla. Chci zastavit vražedkyni dřív, než zabije někoho dalšího.

	Duše neodpověděla hned. Čekala jsem, sledovala obláček kouře a přemýšlela, co se asi odehrávalo v mysli čerstvě mrtvé ženy. Zdála se klidnější než kterákoli jiná duše, kterou jsem potkala, více smířená, ale měla jsem podezření, že zdání klame.

	Nemám čas říct vám všechno, co jsem viděla, řekla duše nakonec, protože mě už volá moje poslední cesta.

	Tak mi řekněte, co můžete.

	Bude snadnější, když vám to ukážu. Ten obláček kouře se dal do pohybu, vyplul ze svého kouta a chlad ve vzduchu zesílil tak, až jsem se rozklepala zimou.

	Jak mi to chcete ukázat? Ale už ve chvíli, kdy jsem otázku kladla, znala jsem odpověď. A nebyla jsem si úplně jistá, jestli s tím chci mít něco společného – i kdyby to mělo být za tu cenu, že nezískáme tolik potřebnou stopu vedoucí k našim zabijákům.

	Chtěla se mnou splynout.

	Nebude to bolet, ujistila mě duše. Jenom to bude… jiné. Vyčerpávající.

	To nemůžete vědět.

	Ano, řekla a její hlas zněl teď tišeji než předtím a naznačoval, že její síla uvadá, i když energie, která kolem mě stále pulsovala, byla pořád křišťálově jasná. Můžu. Když jsem byla naživu, dělala jsem to mnohokrát.

	Plula blíž a blíž a já musela bojovat s nutkáním před ní couvnout.

	Vy jste byla jasnovidka? zeptala jsem se překvapeně. Jak to, že jste neviděla, že tohle přijde?

	Komunikovala jsem s mrtvými, jako vy, odvětila. Dokázala jsem s nimi splynout v jedno, vidět a pamatovat si to, co si pamatovali oni. Moje vlastní budoucnost nebyla nic, co by oni – nebo já – mohli kdy předpovědět.

	Kdyby ano, vyhnula by se upírovi? Nebo by přijala svůj osud, protože tak bylo souzeno? Měla jsem silné tušení, že druhá možnost je správně.

	A potom už byla na mně, ve mně, plnila mě chladem zásvětí, studila mě až na kost, až na samotné duši. Potom už nebylo nic než obrazy a smyslové detaily – detaily, které probleskovaly až moc rychle. Mužská tvář, změkčilá po milování. Pocit sílícího zla kombinovaný s prchavou vůní růží. Náhlý příval strachu, když se na konci postele zformovala černá koule, a tvář ženy, jejíž tělo se vynořilo ze tmy. Prach, mrštěný z bledých rukou, se rozprostřel po posteli a usadil se v dusivém oblaku. Žena předstoupila, odhalila tmavé vlasy a zelené oči, které zářily mocí. Mocí, která vyjela jako blesk z konečků jejích prstů – blesk jasný a ostrý jako břitva. Moc, která trhala, bezmyšlenkovitě, lhostejně, rvala maso i kosti. Svět se změnil v bolest, nic než bolest, až do úlevy, kterou přinesla smrt…

	To je všechno, řekla čarodějka, pak se její hlas zlomil a rozplynul se. Chyť ji. Zastav ji.

	Neodpověděla jsem. Nemohla jsem odpovědět. Moje energie byla stejně vysátá jako energie té duše. A jakmile odešla, vzala mě s sebou do bezvědomí.

	Když jsem přišla k sobě, ležela jsem na jednom z kožených divanů v obýváku. Po mé levé straně stál Cole, v jedné ruce držel zkrvavenou látku a v druhé kafe z restaurace.

	„Co se sakra stalo?“ řekl hned, když zaznamenal mé procitnutí.

	„Nedostatek kofeinu v mém těle,“ zamumlala jsem a trochu malátně se posadila, zatímco jsem se natahovala po kafi. Napila jsem se a ucítila sílu a horko, které mnou začínalo proudit skrz naskrz. Spokojeně jsem si vzdychla a podívala se na látku v Coleově ruce. „Proč držíte mokrý hadr?“

	„Protože jsi zkolabovala do louže roztroušených tělesných partií a mně připadalo, že bys asi nebyla ráda, kdyby to na tobě zůstalo.“

	Při té představě se mi zvedl žaludek, ačkoli se tím alespoň vysvětlovalo, proč se mi lepí džíny na nohy. Odolala jsem touze si je sundat a místo toho jsem se mdle usmála na Colea. „Díky za to.“

	Kývl. „Co se stalo?“

	„Ta duše se mnou určitým způsobem splynula.“

	„Cože?!“

	„Jo, i mě to děsně překvapilo.“ Zašklebila jsem se. „Viděla jsem všechno, co viděla ona. Cítila jsem, co cítila.“ Při té vzpomínce jsem se otřásla. „Udělala to Hanna Meinová.“

	„Potom ji můžeme odkrouhnout,“ řekl Cole.

	„Až na to, že nemáme přímý důkaz.“ Já sice věděla, že Hanna zabila tenhle pár – a pravděpodobně i ostatní upíry – ale vědět a skutečně dokázat, aby to stačilo k ospravedlnění zabití, bylo něco dočista jiného. Hanna Meinová byla sice černokněžnice, ale taky byla vedená jako člověk, a pro lidi platí docela jiná pravidla. Dokonce i pro ty, kteří páchali zlo pomocí magie.

	Kdyby tohle udělala Jessica, zabíjelo by se nejdřív, a teprve potom by se kladly otázky. Ona byla kožoměnec, takže pokud šlo o její zločiny, nedalo se předem nic předvídat. Nemuselo to být správné ani fér, ale byli to pořád ještě lidé, kdo tvořili pravidla a zákony na tomto světě, a my ostatní jsme s tím nemohli nic dělat, dokud se status quo ve vládě nezmění.

	„Na prokazování podezření asi v tomto případě nebude záležet. Jedna z obětí byl Jackův blízký přítel.“

	„Tyhle ženy zabíjely upíry také v jiných státech, možná i hodně dlouho. Nemyslím, že zneškodnit kteroukoli z nich bude snadné. Budou muset postupovat hodně obezřetně.“

	Zavrčel a vstal. „Už se cítíš líp?“

	„Dost dobře na to, abyste mě mohl přestat opečovávat a pokračoval ve své práci.“

	„Dobrá.“ Ale řekl to s úsměvem v modrých očích.

	Spustila jsem nohy na podlahu a posadila se. Zmocnila se mě slabost a na okamžik se kolem mě pokoj zatočil. Splynutí s mrtvou mi odčerpalo víc síly, než jsem myslela.

	„Víš určitě, že jsi v pohodě?“ zeptal se Cole, který sice stál o kus dál, ale vypadal připravený mě chytit, kdyby bylo potřeba.

	„Je mi fajn, vážně.“ Podívala jsem se na hodinky a viděla, že je po páté. „Jestli sebou nehodím, přijdu pozdě do své nové práce.“

	A já tam nemohla nepřijít, i když mě teď Jessica podezírala. Potřebovali jsme konkrétní důkaz, než proti těm dvěma ženám aktivně zakročíme, a to byl jediný způsob, jak se k nim přiblížit. Alespoň když si bude dělat starosti s mým sledováním, nebude venku posílat zombie na nevinná děcka. Pochybovala jsem, že v klubu se o něco pokusí. Bylo tam příliš mnoho možných svědků.

	Cole mě chytil za loket a pomohl mi vstát. Díky bohu jsem se udržela na nohou, i když se pokoj kolem mě už zase točil. „Bože, to je nepříjemný,“ zamumlala jsem.

	„Možná bys neměla řídit…“

	„Budu v pořádku,“ přerušila jsem ho a odtáhla se od něj. „Jenom potřebuju víc kafe a něco k jídlu.“

	„Napadlo mě, že možná budeš potřebovat něco na zub, tak jsem vzal pár hamburgerů. Jsou u dveří.“

	Usmála jsem se a vytáhla se na špičky, abych ho zlehka políbila na tvář. „Když si nedáte pozor, vlku, začnu si myslet, že mě máte doopravdy rád.“

	„Tak to si budeš myslet špatně,“ řekl a modré oči mu jiskřily. „Běž, ženská, ať se můžu vrátit k práci.“

	Odešla jsem a cestou ven jsem sebrala sáček s hamburgery. Samozřejmě že provoz byl peklo a trvalo mi věčnost, než jsem dojela zpátky domů. Když jsem se osprchovala, převlékla se a chytila taxi do klubu, měla jsem zpoždění skoro hodinu.

	Neměli radost, ale povedlo se mi ukecat nočního manažera tím, že doženu práci několika hodinami navíc o následující a rušnější páteční noci.

	Převlékla jsem se do téměř neviditelného tanečního kostýmu a lesklých jehlových podpatků a vyrazila do hlavního sálu. Zkontrolovala jsem nástěnku, abych viděla časy svých vystoupení na pódiu, a zjistila, že jsem dostala jak hlavní sál, tak sport bar. Což mi znemožní prozkoumat zblízka zamčené dveře, zatímco dohlédnu na naše dvě vražedkyně. Ale ty, aspoň podle myslí, které jsem zběžně pročísla, tu přes den vůbec nikdo neviděl.

	Osud mi očividně pro změnu dával pauzu.

	Osazenstvo v hlavním sále bylo dneska večer menší, ale o nic méně hlučné, a barmani vypadali, že musí běhat, aby stíhali vyřizovat objednávky drinků. Nemohla jsem hned najít Kye, ani jsem necítila ten nával bdělosti, který by naznačoval, že je poblíž. Ačkoliv to neznamenalo, že tu není. Mohl být v jedné z mnoha místností. Mluvila jsem s různými patrony, když jsem obcházela sál, pro některé jsem tančila a jiní mi kupovali pití – což management podporoval, protože v tomhle jely skutečné peníze – a celou dobu jsem se propracovávala k zamčeným hlídaným dveřím.

	U stolu nejblíže ke dveřím seděl starý chlápek a já si na chvíli myslela, že by to mohl být Kye. Měl sice odpovídající výšku a stejně široká ramena, ale naopak matně hnědé vlasy a táhl z něj alkohol, žluklý pot a lidství. Pochybovala jsem, že by i tak stoický vlkodlak jako Kye vydržel takový smrad dost dlouho. Kromě toho zde chyběl ostrý pocit bdělosti, který mě vždycky upozornil na jeho přítomnost, přestože neurčil, kde přesně je.

	V kteroukoli jinou dobu bych se tomu starému chlapovi vyhnula jako moru, ale on bohužel seděl v perfektní pozici, ze které se daly dveře sledovat, aniž bych vyvolala podezření.

	Obešla jsem stůl, abych byla od muže po větru, vytáhla si židli a posadila se vedle něj.

	„Já nechci tanec,“ řekl hlasem ostrým a nakřáplým. „Nezaplatím ti nic, kočičko, takže klidně odprejskni a jdi si obtěžovat někoho jinýho.“

	Už jsem se toho starého protivy chtěla zeptat, co tady teda dělá, když nestojí o pozornost, ale hlídač byl v doslechu a já pochybovala, že by byli rádi, kdyby si tanečnice otvírala pusu na zákazníka. I na protivného, smradlavého a starého.

	Tak jsem místo toho zula botu a mnula si chodidlo. „Vlastně jenom potřebuju trochu ulevit nohám. Ale jestli vám to vadí, půjdu někam jinam.“

	Zahuhňal. „Stejně ti nekoupím drink. Při těch jejich nehorázných cenách.“

	Dál jsem si mnula nohu a přitom po očku sledovala zámek dveří. Nejen že byl kódovaný na otisk prstu, ale taky měl čtečku sítnice. Což samo o sobě nebyl problém, až na to, že všichni strážci měli na sobě nanovlákna. Možná se přes ně dostanu a přinutím je otevřít dveře, ale znamenalo by to z mé strany značné úsilí a vystavení se nebezpečí, protože místnost byla pod nepřetržitým dohledem kamer. Tanečnice, která stojí zjevně nehybně a soustředí se na bůhvíco, by určitě upoutala pozornost. Budu si muset nejdřív najít způsob, jak ty kamery zkratovat – to vše bez spuštění alarmu v bezpečnostní místnosti.

	Ať jsem na to koukala z kteréhokoli úhlu, nebyl to lehký úkol.

	Vzdychla jsem a podívala se na toho starého chlapa. Hnědé oči si mě pořád ještě podezíravě prohlížely a měly nějak divně plochý pohled. Kontaktní čočky, napadlo mě jen tak bez důvodu. A znovu mě přepadla myšlenka, jestli to není Kye.

	Konec konců by se mu podobalo, kdyby zvolil přestrojení, jaké by mě odradilo. A řekl mi přece několikrát, že nechce lap dance.

	„Takže vy sem chodíte často?“ Naklonila jsem se u stolu tak, aby mi krátká, průsvitná bundička, kterou jsem měla na sobě, nezakrývala prsa.

	„Jsem tu poprvé,“ řekl a jeho pohled přejel po mém těle, než se hbitě podíval jinam. Zrůžověly mu tváře.

	Jestli to byl Kye, měl zatraceně dobrý herecký talent.

	„Bavíte se dobře?“

	„Vystoupení na pódiu mi nevadí.“ Znovu mě sjel očima a olízl si rty. Necítila jsem jeho vzrušení. Necítila jsem vlastně nic kromě toho silného nemytého alkoholového odéru. „Nemám ale rád tu pozornost u stolů.“

	„Mluvit se všemi zákazníky patří k naší práci.“ Podívala jsem se za toho starého nabručeného prďolu, jelikož se naším směrem blížil jeden z těch mužů, kteří se tu starali o peníze. Různé pokladny v klubu byly pravidelně zbavovány velkých bankovek – bylo mi řečeno, že klub byl během prvních několika týdnů po svém otevření několikrát napaden lupiči, a to bylo preventivní opatření. Jestli mířil sem, pak možná za těmi dveřmi číslo jedna byly nejspíš trezory než nějaké tajné magické komnaty.

	„Stejně jako patří k vaší práci ždímat z nich peníze,“ řekl starý chlap. „Ale ze mě nic nevyždímáš, mladá dámo, takže neztrácej čas.“

	Nazula jsem si botu a vyměnila nohy. „Jakmile mě přestanou bolet nožky, nechám vás na pokoji.“

	„No, kdybys nosila pořádný boty, neřešila bys problém s bolavýma nohama.“

	„Pořádný boty nejsou hezký,“ řekla jsem a soustředila se spíš na strážce, než na to, co ten chlap říká. Zaměstnanec přes peníze došel ke dveřím a kamera nad ním zabzučela a začala se točit. Vzhlédla jsem a sledovala, jak dělá kompletní okruh kolem klubu. Až když jej dokončila, přitiskl strážce ruku a potom oko ke skenerům.

	Následovala pauza, po ní několik cvaknutí a dveře se těžkopádně otevřely. Naklonila jsem se trochu na stranu, abych nakoukla dál do chodby, a všimla jsem si, že ten starý chlap dělá totéž.

	Odhalil mi svůj soustředěný výraz.

	Už jsem nepochybovala o tom, že je to Kye.

	Tuhle soustředěnost jsem viděla až příliš často, než abych si ji spletla.

	Netušila jsem, proč teď nemám ten nával bdělosti, ale v tuto chvíli to nebylo důležité. Teď šlo o to, co skrývaly dveře.

	Naklonila jsem se víc a položila jsem mu ruku na nohu, abych se zapřela. Cítila jsem pod těmi flekatými a ošuntělými kalhotami pevné svaly a sílu, stejně jako náhlý příval elektrizující bdělosti, která zkratovala všechny mé smysly. Nespletla jsem se. Tohle byl stoprocentně Kye.

	„Dlužíš mi stovku,“ řekla jsem tiše a udělala jsem to tak, aby to vypadalo, že mu šeptám sladké nesmysly, zatímco jsem se koukala do chodby.

	Nic moc jsem tam neviděla. Jenom krátký betonový úsek, který vedl k dalším velkým dveřím, tentokrát kovovým. Takže trezor, ne tajné černokněžnické podloudné doupě.

	Strážce se posunul a já bleskově mrkla na Kye, který na mě hleděl jako na blázna.

	„Nevím, o čem to mluvíte,“ řekl a pořád zněl jako muž, který moc kouřil a pil. Hlasový modulátor, jak vidno.

	Nazula jsem botu a vstala. „Ale jistě že víš,“ řekla jsem, prošla kolem něj a ještě jsem se zastavila, abych tiše dodala: „A ty dveře nejsou náš terč. Setkáme se v jedenáct u baru.“

	Nepodíval se na hodinky. Neudělal nic, jenom se na mě mračil. Usmála jsem se a šla k pódiu odbýt si své vystoupení na parketu.

	Když jsem skončila, Kye byl pryč, ale to mě nepřekvapovalo. Když byly první dveře ze hry, pravděpodobně se už přesunul na pozici, z níž mohl kontrolovat dveře číslo dvě.

	Mohla jsem jenom doufat, že až ho zase najdu, bude už smrdět míň, protože jinak s ním moc dlouho nevydržím mluvit, natož udělat ten slíbený lap dance.

	Ačkoli teď, když věděl, že jsem ho prokoukla, možná zcela změní vzhled. Je sice na lovu svých cílů, ale stejně jsem si nemyslela, že by při tom ještě nezvládl odpovědět na výzvu.

	Několik dalších hodin jsem pokračovala ve své směně v hlavní místnosti, povídala si se zákazníky, tančila jim na klíně, vydělávala peníze a odháněla tu a tam nenechavou ruku. Když jsem dokončila druhé vystoupení na pódiu, zamířila jsem do prostoru pro personál na pauzu a abych odposlechla zdejší drby. Zatím se témata konverzace točila hlavně kolem nadávání na zákazníky a velmi příležitostně i na ostatní tanečnice. Pila jsem kávu a poslouchala jenom napůl, když jedna z prsatých blondýn řekla: „Bože, že byla šéfová včera v noci v děsný náladě? Jsem ráda, že se tady dneska neukázala.“

	Jiná blondýna – kterou jsem znala jenom pod jejím uměleckým jménem Sammy – tiše odfrkla. „Slyšela jsem ji, jak ječí v šatnách. Víte, co se stalo?“

	Blondýna frkla. „Prej že měla dohodnutou speciálku a ta holka nepřišla. Vybila si frustraci v jiný místnosti na zákazníkovi a prej ho pěkně ztřískala.“

	„Z toho čouhá soudní tahanice.“ Sammy zakroutila hlavou, ačkoli se tvářila spíš pobaveně než znechuceně. „Myslela jsem, že už s tancováním praštila.“

	„No, jak vidíš, tak ještě ráda přiloží ruku k dílu.“ Blondýna se zarazila, pak se spiklenecky naklonila a zašeptala: „Má ráda mladší, takže když tu máme nějaký zajíčky, ráda vypomůže.“

	„Ať si mladý nechá. Jenom osahávaj a nemaj prachy. Volala se k tomu sanitka?“

	„Ne. A poldové taky nepřišli, takže to muselo bejt jenom nějakejch pár facek.“

	„Tak proč tu místnost zavřeli? Celej den je přece mimo provoz.“

	Dál jsem koukala do novin, ale nečetla je. Místo toho jsem se telepaticky natáhla po blondýně a zlehka se napojila na její mysl. Po krůčcích, ale hluboko jsem pronikla do jejích paměťových center a rychle jsem tam zalovila, až jsem zachytila obrazy, o kterých mluvila. Omotala jsem se kolem nich, vtáhla je do sebe a zapamatovala si je tak, jak si je pamatovala ona – nejen zrakové a sluchové vjemy, ale taky čichové.

	A cítila jsem krev. Hodně krve.

	Hanna Meinová nezpůsobila jen zranění. Ona zabila.

	Takže to znamenalo, že pár, který tak hnusně zavraždila, byla jenom narychlo sehnaná náhražka za speciálku, kterou někdo zrušil? Nebo byli pouze dalším ventilem pro zlost, jako ten muž, pro kterého tančila – a pak ho usmrtila?

	Dál jsem se probírala vzpomínkami blondýny, ale vlastně nic neviděla. Zastavili ji u dveří a dostala informace od strážce, který tam měl službu.

	Stáhla jsem se zpátky, napila se kafe a otočila stránku.

	Blondýna pokrčila rameny. „Mělo se to nově vybavit. Teď je tam nová pohovka a stěny jsou čerstvě vymalovaný.“ Podívala se na hodinky a vstala: „Za pět minut mám ten krásný nový pokojíček jít pokřtít.“

	„Pěkně mu to nandej a ať pořádně solí,“ řekla Sammy s úsměvem.

	„To vždycky, to vždycky.“ Blondýna políbila druhou ženu na tvář a odešla.

	Dopila jsem kávu, vypláchla si v umyvadle hořké zbytky a vydala se zpátky do šatny, abych si vzala další outfit tohoto večera – měkké pruhované hedvábí, které vypadalo jako oděv pro žokeje, až na to, že zcela nezakrýval prsa. Pokaždé, když jsem třeba jen trochu zvedla paže, moje holky vypadly ven. A i když kolem chodila spousta dívek nahoře bez, tenhle outfit se ukázal jako extrémně populární u chlapů, navzdory jeho nepraktičnosti.

	Sport bar byl zpola plný, což nebylo špatné vzhledem k tomu, že bylo pondělí večer. U stolů vedle velké obrazovky seděl hlouček mužů a sledoval nějaký boxerský zápas, ale spousta jiných hrála kulečník nebo prostě klábosila s tanečnicemi u dalších stolů. Jméno hry v této místnosti nebylo kulečník nebo klábosení, nýbrž dostat ze zákazníků dostatek peněz za drinky, případně v nich vzbudit takový zájem, aby utratili majlant za fantasy místnosti.

	Vzala jsem to po obvodu, prohlížela si ruch v místnosti a hledala Kye v přestrojení za protivného starého muže. Nebylo po něm ani památky. Což znamenalo, že tu buď není, nebo se převlékl, a já sázela na to druhé.

	Obešla jsem místnost téměř ze tří čtvrtin, když jsem pocítila Kyeovu přítomnost – krátký, ostrý dotek, který zmizel téměř stejně rychle, jako se objevil. Otočila jsem se a viděla blonďáka s ježatými vlasy, který vešel dovnitř a pak zůstal stát se zkříženými pažemi ve stínu u dveří s pohledem upřeným na velkou obrazovku.

	Vypadal úplně jinak než předtím. Jeho ošuntělý kabát zmizel, stejně jako shrbený postoj i ušmudlaný vzhled. Místo něj tu teď stál ramenatý svalnatý muž ve vybledlých džínových bokovkách a v pomuchlané světle růžové košili, která svědčila jeho zlatavé kůži a odbarveným vlasům. Budil dojem kulturisty, nikoli nájemného zabijáka, a přestože jsem nemohla popřít jeho přitažlivost, nesměla jsem zapomínat přesně na tuto důležitou věc – a totiž, že je opravdu nájemný zabiják. A extrémně nebezpečný.

	Vyšla jsem ze stínů. Jakmile jsem tak učinila, střelil pohledem mým směrem. Tentokrát měl oči zelené a leskly se v tlumeném osvětlení baru jako ty nejjasnější smaragdy.

	Na jeho pohledu nebylo nic vřelého, ve způsobu, jakým se na mě podíval, nebylo nic přátelského, a přesto jsem se zachvěla žárem a touhou. Možná to bylo právě to nebezpečí, které ztělesňoval, co mě tak brutálně přitahovalo. Pocit, že každá minutka, kterou jsem s ním strávila, mohla být moje poslední. Že bez ohledu na mou sílu a rychlost se mi tenhle muž mohl postavit. Že se mi také postaví, jestli zkřížím cestu jeho plánům.

	Pro vlka bylo nebezpečí afrodiziakem a moje vlčice na něj reagovala stejně intenzivně jako pokaždé.

	„Vypadáš jako muž, který si potřebuje zahrát kulečník,“ řekla jsem tiše, postavila se vedle Kye a dotkla se jeho paže. Ten kontakt byl stejně elektrizující jako vždy a posloužil mi pouze jako potvrzení jeho identity.

	Na rtech se mu mihl úsměv a on se podíval někam za mě. „Támhle je volný stůl.“ Kývl směrem k zamčeným a hlídaným dveřím. Samozřejmě že to nebyl jediný neobsazený stůl, ale tento nejlépe posloužil našemu záměru. „Co kdybychom si ho vzali?“

	„Dokonalé.“ Zavěsila jsem se do něj a cestou jsem se o něj otírala bokem. Napětí mezi námi sílilo – čistě sexuální – až to doslova jiskřilo.

	Strážce se na nás ani nepodíval, když jsme se zastavili u stolu. Podle pachu to byl člověk, takže naši konverzaci neuslyší, pokud budeme mluvit tiše.

	Stejně jako všichni ostatní zdejší hlídači měl nanovlákno, ale taky to vypadalo, že má na uchu malou obousměrnou vysílačku. Každou chvíli do ní něco zamumlal a kamera reagovala pohybem.

	Nepřekvapilo by mě, kdyby monitorovali konverzace, takže budeme muset hlídat pozici kamery, abychom se ujistili, že nemíří naším směrem. I když jsme mohli hovořit telepaticky, zdálo by se to podezřelé každému, kdo by se mohl dívat.

	„Tak copak se stalo tomu staříkovi?“ zeptala jsem se tiše, zatímco Kye vzal kulečníkové koule.

	„Zrovna teď leží v popelnici.“ Vzal tága a jedno mi podal. „Chceš si začít?“

	Vzhlédla jsem, když jsem slyšela podivný důraz, který na to slovo kladl, a viděla jsem to škádlivé, téměř posměšné světlo v jeho zelených očích. Povytáhla jsem obočí. „Já si nikdy nezačínám, dokud to není absolutně nezbytné.“

	„Opravdu?“ zašvitořil. „Možná bych měl ten výrok trochu otestovat.“

	Vzala jsem si od něj tágo, naklonila se blíž a zašeptala: „Tohle sedí od muže, který rozhodně nestál o tanec na klíně.“

	„Ó, o ten nestojím pořád. Ale nejsem to já, kdo má bolení od hlavy k patě, co?“

	„Ó, opravdu?“ Nakřídovala jsem špici tága, pak jsem se přímo před ním ohnula tak, že se můj zadek ležérně otřel o jeho rozkrok. Ten muž si byl rozhodně vědom stavu své touhy.

	„Tohle se mi rozhodně zdá daleko bolestivější,“ zamumlala jsem, šťouchla tágem a poslala malou bílou kouli do ostatních. Barevné koule se rozprskly do všech stran a žádná z nich nespadla do díry. Bílá zůstala blízko místu, kde jsem stála, a já se ani nepohnula, a tak jsem ho přinutila přijít blíž.

	„Myslím, že musíme zkontrolovat jednu z privátních místností,“ řekla jsem. Zastavil se mi dech, když si ležérně zaměřil ránu a jeho prsty se otřely o můj bok.

	„A proč bychom to měli dělat, když si nechceš nic začínat?“

	Sledoval spíše vybraný terč než mě, a já čekala, až se přichystá na další šťouch, než jsem řekla: „Protože Hanna Meinová včera někoho zabila v arabské místnosti a já myslím, že to musíme prověřit.“

	Trefil barevnou kouli, ale taky neposlal žádnou z nich do díry. Usmála jsem se.

	Poodstoupil a nakřídoval tágo. „A jak se to, co udělala v arabské místnosti, vztahuje k tomu, čeho chceme dosáhnout?“

	Trochu jsem se posunula a namířila na kouli poblíž protější rohové díry. „Protože někdo zemřel, což znamená, že tělo je buď schované v té místnosti, nebo z ní vede ještě jiná cesta dovnitř nebo ven. Nikdo neviděl, že by klub opouštělo cokoli, co by připomínalo nebožtíka.“

	Hrála jsem, ale vteřinu předtím, než špička tága narazila do koule, přejela mi jeho ruka zlehka po zádech a zadku, a byl to dotek tak jemný a přesto tak žhavý, že mě to prakticky sežehlo.

	Nemusím ani dodávat, že jsem tu kouli netrefila.

	Odešel na druhou stranu stolu a začal mířit na stejnou kouli jako já předtím. „Tím se ale pořád ještě nevysvětluje náš současný případ.“

	„Nebuď zabedněný.“

	Usmál se a stáhl tágo. Čekala jsem do posledního možného okamžiku, pak jsem posunula paže tak, že můj top vyjel nad prsa, a nahnula jsem se přes stůl, přičemž se mu naskytla kompletní podívaná.

	Minul kouli daleko hůř než já.

	Zaklel pod nosem a řekl: „Takže ty si myslíš, že ty tajné dveře by mohly vést k jedné nebo k oběma našim černokněžnicím?“

	„Celý den je v klubu nikdo neviděl.“

	„Možná jenom odpočívají doma.“

	„Možná. Až na to, že tohle místo je vedené jako jejich trvalé bydliště, a jelikož tu není žádné jiné patro, zůstává nám jenom možnost, že jsou buď za těmi zamčenými dveřmi, nebo je tu další skrytá část.“ Rychle jsem zaměřila kouli a šťouchla, než mě mohl něčím rozptýlit. Koule spadla do díry, až to uspokojivě klaplo.

	„Hraješ špinavou hru,“ zamumlal.

	„O nic špinavější než ty, vlku,“ vrátila jsem mu to. „To si pamatuj.“

	Na několik vteřin se jeho pohled setkal s mým a dalo se těžko poznat, co si doopravdy myslí. A přestože jsem mu mohla vniknout do mysli, pouze bych se tím otevřela jeho útoku. Správně by tomu měly zabránit mé štíty a jeho nedostatek telepatických schopností – ale tento vlk stále překvapoval dovednostmi, kterých by neměl být schopen. Což bylo pěkně na hovno. Měla jsem zlé tušení, že opravdu potřebuju teď hned zjistit, co má na mysli.

	Když se usmál, jenom to zvýšilo mou náhlou ostražitost. „Takže hádám, že bych si raději měl jít tu místnost zamluvit, co?“

	„Myslím, že je to dobrý nápad. Když se ukáže, že to zaslouží zásah, můžeme se vždycky vrátit.“

	„Ó, jsem si jistý, že když nebudeme velice opatrní, k nějakému zásahu dojde.“ Pohledem sjel na moje prsa a jeho vášeň prudce vzrostla, byla tak silná, že jsem ji téměř mohla cítit ve vzduchu. „Pokoje jsou monitorované, takže moc velká šance rozhlédnout se tam nebude, aniž bychom vyvolali podezření.“

	„Ó, jsem si jistá, že tak chytrý vlk jako ty si s těmi kamerami jistě poradí, aniž by upadl v podezření.“

	Koukla jsem na hodinky. Od chvíle, kdy jsem byla v místnosti pro personál, uplynulo dobrých patnáct minut, takže blondýna už mezitím musela v arabské místnosti skončit. Doufala jsem, že si ji mezitím nezabral někdo jiný.

	„Uvidíme, co budu moct udělat,“ zamumlal Kye.

	„No, radši by sis měl pospíšit,“ řekla jsem a vložila do hlasu trochu jízlivosti. „Jsem hodně žádaná tanečnice, víš, a někdo by mě mohl vyfouknout.“

	„Tak je budu muset zmlátit, ne?“

	„To by šlo,“ souhlasila jsem moudře. „Vyhodí tě, já se dostanu do té místnosti a prozkoumám ji bez vyrušování. Chytré.“

	Jeho úsměv byl chladný a vypočítavý. „Beze mě nic nedokončíš, vlčice.“

	A jediný pohled do jeho očí mě přiměl uvědomit si, že nemluví jenom o případu. Otřásla jsem se, napůl nedočkavostí, napůl strachy.

	Odložil tágo. „Půjdu ji teď zamluvit, pak se uvidí, co zmůžu s těmi kamerami.“

	„To zní jako plán.“

	„Tak se tam setkáme.“ Odešel bez jediného ohlédnutí.

	Vydechla jsem a pak se usmála na nejbližšího dychtivého mladého muže, který přispěchal, aby se ujal opuštěného tága, a kterému nemohlo být víc než devatenáct. Odehrála jsem hru, dopřála jsem mu spoustu malých doteků a nakouknutí na prsa a zadek, až se celý červenal a byl cítit vášní. Neřekl však nic o tanci – ani privátním, ani na klíně – a tak jsem šla k baru.

	„Nevyžádal si na mě někdo rezervačku?“ zeptala jsem se vazouna za barem.

	Stiskl několik kláves na počítači a kývl. „Jedna na dvanáctou do arabské místnosti.“

	Do dvanácti zbývala ještě dobrá hodina, takže si buď dopřál čas na vychladnutí, nebo mu to bude trvat déle, než jsem myslela, aby vyřešil problém s kamerami.

	„To je všechno?“

	„Jo, je to pěkně utahaná noc, i když hosti aspoň pěkně pijou.“

	Což bylo dobré pro ně, ale špatné pro tanečnice. „Dík.“

	Kývl a obsloužil dalšího hosta. Otočila jsem se a uviděla, jak u stolu, který jsem opustila, hrají dva muži, a zamířila tam, abych s nimi prohodila pár slov a trochu pohlídala dveře.

	Muži, co se starali o peníze, procházeli vždy po hodině, ale neviděla jsem za dveřmi nic jiného než další chodbu. Žádný sejf, natož privátní obytnou část.

	Jestli ale tyhle dveře vedly jenom k trezorům, tak kde bylo doupě těch černokněžnic? Muselo to být někde tady, už jenom proto, že tu obě ženy bydlely. Neuměla jsem si představit, že by se chtěly zdržovat příliš daleko od svého hlubokého zřídla magie.

	Těsně před půlnocí jsem vyrazila převléknout se do svého „arabského“ kostýmu, který sestával z téměř neviditelného živůtku s průsvitnými rukávky a sukně, jež se skládala z odnímatelných šátků, které když se postupně odepnuly, odhalily miniaturní, drahokamy posázená tanga. Potom jsem sáhla do tašky pro zbývající lahvičky svěcené vody a zastrčila je pod prsa. Velké kozy, jak jsem si s úsměvem pomyslela, člověk s jistotou využije, ale schovávat pod ně malé lahvičky určitě patřilo k těm méně obvyklým způsobům užití. Zavřela jsem skříňku a vydala se chodbou vedoucí k privátním místnostem.

	Arabský pokoj byl pravděpodobně můj nejoblíbenější ze všech fantasy pokojů. Skvělé zlaté záclonky lemovaly čtyři stěny a rámovaly i strop, takže to vytvářelo dojem, jako byste stáli v přepychovém stanu nějakého sultána. Ten pocit ještě vylepšoval nábytek, na němž se snoubily syté tóny dřeva se zlatým nátěrem a tmavě červenou látkou. Koberec byl tlustý, huňatý a vzorovaný – zcela dokonalý pro chůzi naboso – a vzduch tady voněl trochu po růžích a skořici.

	Kye stál uprostřed místnosti, když jsem vešla, a telepaticky mi řekl: Tak co uděláme teď?

	Očividně důvěřoval papírově tenkým stěnám stejně jako já.

	Zavřela jsem dveře a zamkla za sebou. Předstírejme, že budeme diskutovat o tvých touhách, zatímco ve skutečnosti budeme mluvit o tom, kvůli čemu tu jsme. Za jak dlouho kamery selžou?

	Deset minut po dvanácté. Myslel jsem, že bude bezpečnější vypadat „angažovaně“, když světla vypadnou.

	Povytáhla jsem obočí a řekla nahlas: „Na jak dlouho jsi ten pokoj zamluvil?“

	„Na celou hodinu.“ Věnoval mi pohled tak hříšný, že by se mi z toho sundaly ponožky, kdybych nějaké měla. „Raději by ses mi měla vyplatit.“

	Pomalu jsem se usmála a roztáhla jsem nozdry, zatímco jeho touha zaplála. Byla to tak sladká, rozkošná vůně. „Co kdyby ses posadil na tu pohovku, a hned to zjistíme.“

	„Vypadá dost hubeně,“ řekl, aniž by se na ni podíval.

	„Ale k tomu, co potřebujeme, se hodí dokonale.“ Dodala jsem telepaticky: A když si brzy nesedneš, budou si možná myslet, že je něco špatně.

	A jak se posadil, ztlumila jsem světla a pustila muziku. S eroticky exotickou hudbou vyplňující ticho jsem šla k němu a obkročmo se posadila na divan – i na něj.

	„Teď už chápu, proč je menší.“ S jeho šťavnatými ústy si pohrával úsměv, lehl si na záda na divan a sledoval mě lačnýma očima.

	„Bylo by hrozně těžké být sexy, když je normální divan o dost širší,“ souhlasila jsem a pomalu jsem se začala pohybovat v rytmu hudby a můj tanec byl stejně smyslný a erotický jako ona melodie.

	V té chvíli jsem mu seděla jenom na nohou a dopřávala mu spoustu času na to, aby mohl obdivovat mé tělo a pohyby. Jak se tempo hudby zvyšovalo, zrychlovala jsem i já. Kousek po kousku jsem se posouvala po jeho těle směrem k rozkroku.

	„Můžu se na něco zeptat?“ řekl po chvíli a jeho hlas byl o několik tónů hlubší než normálně.

	Tolik k tomu, že to na něj nepůsobí. „Můžeš se ptát na cokoli. Něco jiného je, jestli odpovím.“

	Co ty divné boule pod tvým živůtkem, je to obchodní tajemství?

	Usmála jsem se. Člověk si musí svěcenou vodu držet někde blízko a v bezpečí, protože nikdy nevíš, kdy na tebe vyskočí pekelné psisko.

	Odfrkl. Ty jsi opravdu ta nejsložitější žena, Riley Jensonová. Škoda, že pracuješ pro toho, pro koho pracuješ.

	A pročpak? Setřásla jsem šátek ze skládané sukně a hodila mu jej zlehka do obličeje.

	S úsměvem jej chytil a roztáhlo se mu chřípí, jak nasál jeho vůni.

	Protože ty a já bychom tvořili skvělý tým.

	Ne, netvořili. Jsme úplně jiní.

	Oba jsme zabijáci, Riley, ať už to připouštíš, nebo ne.

	To sice může být pravda, ale já zabíjím proto, abych zachránila jiné. Ty zabíjíš pro zisk.

	Ty zabíjíš, protože ráda zabíjíš. Přiznej to.

	Zabíjím, protože jsem dostala tvrdou lekci poznání, že jiní trpí nebo zemřou, když zabíjet nebudu. Nepopírám, že si užívám lov, ale zabíjení? Nikdy.

	Nevěřím ti. Jsi příliš dobrá v tom, co děláš, než aby sis to neužívala.

	Otevřela jsem pusu, abych popřela jeho tvrzení, ale v pokoji se najednou ochladilo.

	A byl to chlad až příliš dobře známý.

	Naskákala mi husí kůže na pažích a odvrátila jsem pohled od Kye. Rychle jsem prohlédla místnost. Nebyl tu žádný kouř, žádné nehmotné chomáčky se neschovávaly v žádném z koutů, a přesto ve vzduchu neomylně sílil mráz.

	Někde tady byla duše a chtěla mluvit.

	„Co má být?“ řekl Kye a jeho hlava sebou náhle trhla do pravého rohu.

	Nebyla tam vidět žádná duše, a přesto se to místo zdálo jako hlavní zdroj chladu.

	Ale jak to sakra mohl cítit?

	Ostře jsem se na něj podívala, na chviličku přestala s tancem, a potom jsem se přinutila pokračovat, protože jsem si vzpomněla na kamery. Co cítíš?

	Já nevím. Zamračil se. Je to cítit jako smrt. Chladná, studená smrt.

	A on by ji měl znát, když ji tak často rozséval.

	Jak to sakra cítíš? Chtěla jsem ho chňapnout a zatřást s ním – pořádně – a konečně z toho zatraceného chlapa vytřást nějaké odpovědi. Nebyl jasnovidec – sakra, ani se nepřiznal k telepatii – a přesto tady byl, jeden den telepat, další den jasnovidec. Mohl být sice uveden jako bez psychických nadání, ale něco se tady zcela určitě dělo. A možná, jenom možná, jsem věděla, o co šlo. Máš nějakou divnou schopnost vysávat nadání ostatních?

	Podíval se na mě, a přestože jeho výraz byl najednou úplně prázdný, krátce, ostře přikývl. Řekni mi, co cítím – co my cítíme?

	Ty mi, kurva, řekni o svém talentu, odsekla jsem. Jak dalece se rozšiřuje?

	Neodpověděl. Zatnula jsem pěst a zase ji uvolnila. Řekni mi to, Kyei, nebo zavolám na Direktorium a nechám tě hodit za mříže. A věř mi, že tahle operace by ani nepřerostla ve skandál, protože Direktorium má strážce, kteří dokážou převzít kontrolu nad každým mužem a ženou na tomhle místě, bez ohledu na to, jestli mají nanovlákna nebo ne. A ani si to nebudou pamatovat.

	Sakra, vždyť i já bych asi mohla, kdybych se do toho pořádně opřela – Jack trval na tom, že jsem jednou z nejsilnějších telepatů, které má, jenom kdybych se trochu víc angažovala.

	Což byl přesně důvod, proč jsem to nedělala. Nechtěla jsem tenhle druh moci. To, čím jsem byla obdařena, už tak bylo dost děsivé.

	Kye strašně dlouho neodpovídal. Když konečně ano, udělal to ploše, neochotně, rezignovaně. Jsem to, čemu se říká odčerpávač. Když jsem v přítomnosti jiné osoby s psychickým talentem, stává se ten talent i mým na tak dlouho, dokud jsem s ní.

	Takže když jsi se mnou, jsi telepat.

	A umím se halit do stínů, protože to je taky psychický talent – a ten se mi hodí, když špehuju upíry.

	Proto byl tak zručným lovcem upírů. Většina upírů by nečekala, že se vlkodlak bude schopen zahalit do stínu. A když ano, když slyšeli šum života a zjistili, že je Kye poblíž, bylo už pozdě.

	A teď cítíš tu duši?

	To je duše?

	Ano, odsekla jsem, sundala si několik šátků a hodila mu je do obličeje. A drž si klobouk, protože to bude mnohem horší.

	A s tím jsem se natáhla k duši a zeptala se: Kdo jste?

	Chlad zesílil, a já cítila, jak se mi ledové prsty vkrádají do duše. Nevěděla jsem, proč s sebou tyhle duše vždycky pocitově berou zásvětí. Možná proto, že byly uvězněny mezi dvěma světy, ani tady, ani v pekle či ráji – nebo kam duše vlastně odcházely.

	Něco se zatetelilo v měkkém zlatém světle v rohu – nějaký obláček hustšího vzduchu, který neměl konkrétní tvar a nedal se ani popsat jako kouř.

	Billy. Billy Cardwell, řekl ten nehmotný hlas, mladý a zmatený.

	Tančila jsem dál a na hudbu jsem se soustředila jenom napůl. Další šátek šel dolů. Kye ho chytil a odhodil ho na stranu, pohled měl žhavý a výraz soustředěný. Pro zbytek světa vypadal jako muž, který si užívá svůj tanec, já ale věděla, že jediná věc, na niž se skutečně koncentruje, byla poslouchat mou konverzaci s duší.

	Víš, co se stalo, Billy?

	Duše se měkce zavrtěla a obláček bez rysů mírně rotoval.

	Úplně jí přeskočilo, odvětil. Napadla mě.

	Víš proč?

	Odpověď chvíli nepřicházela, ale energie se dál formovala ve vzduchu a dodávala duši sílu promluvit.

	Pořád ječela: „Ta mrcha. Za tohle ji dostanu.“

	Myslela tím tu holku, která nepřišla? Nebo mě? Kdy to bylo?

	Několik vteřin neodpovídal, pak řekl: Měl jsem ten pokoj rezervovaný na půl osmé, takže to bylo krátce potom.

	Takže ten vztek – a Billyho následná vražda – se staly určitě předtím, než šla zavraždit Jasona Burkea a jeho milenku. Což znamená, že její vztek a její potřeba trhat na kusy se Billyho smrtí neukojily. Nebo možná máme tu čest s psychikou, která není tak úplně příčetná. To je všechno?

	Energie ve vzduchu se pořád utvářela, až mi vstávaly jemné chloupky vzadu za krkem. Teprve potom se ozvala další slova.

	Říkala něco o tom, že ji nikdo nezastaví, že je všechny donutí pykat.

	Děkuji, Billy. Zaváhala jsem, pak jsem dodala: Teď už je bezpečné jít dál. Já se o ni za tebe dobře postarám.

	Možná že na tohle čekal, protože energie zničehonic zmizela, duše se rozplynula a odebrala se tam, kam duše po životě odcházejí.

	Zhluboka, roztřeseně jsem se nadechla, ale nezbavila jsem se tím náhlé slabosti v končetinách. Možná měl Cole pravdu. Možná energie, kterou tyhle duše používají ke komunikaci, nepochází ze vzduchu kolem nás, nýbrž přímo z našeho nitra.

	Kurva, to bylo neskutečný, zamumlal Kye a najednou vypadal stejně vyšťaveně, jako jsem se cítila já. A doufám, že už nikdy nebudu s tebou, až se nějaká další duše objeví.

	Ó, já nemyslím, že bys tohle musel řešit, odsekla jsem, ačkoli jsem si nebyla úplně jistá, jestli jsem byla víc otrávená jím nebo sebou, že nemám dost kuráže zavolat na Direktorium a nechat tohohle chlapa sebrat. Teď už bylo moc pozdě, navzdory mým předchozím výhrůžkám. Byli jsme u konce hry a jednoduše jsem si nemohla dovolit ho teď zastavit.

	Musela jsem jenom doufat, že moje zdráhavost něco s tím chlapem provést se neukáže jako největší chyba, kterou jsem v životě udělala.

	
10. KAPITOLA

	Když jsem odhodila poslední šátek – a díky tomu zůstala jenom v drahokamy posázeném živůtku a tangách – naklonila jsem se, zatřásla mu poprsím nad obličejem a řekla jsem: Za jak dlouho zhasnou ta světla?

	Jen co jsem se zeptala, světla zhasla. V té chvíli mě Kye chytil zezadu za krk, přitáhl si mě blíž a políbil mě. Nebyl to žádný jemný polibek – byl prudký, hladový a velmi erotický. Příslib toho, co mělo přijít, toho, co chtěl.

	Pustil mě stejně náhle a já se trochu zapotácela, než jsem našla ztracenou rovnováhu. Rty jsem měla po tom polibku jako opuchlé a v těle zmatek, touha sváděla boj s rozumem, jedna část mé duše se prala s druhou.

	Pojďme najít dveře, jestli tu nějaké jsou, řekl a jeho vnitřní hlas zněl upjatě a stroze.

	Zato on takový nebyl. Cítila jsem, jak i jeho tělem proudí chaos a touha stejně silná jako moje. Tenhle vlk mě sice chtěl, ale nelíbilo se mu to.

	Sváděli jsme stejnou bitvu a oba jsme prohrávali.

	Neodpovídala jsem, jenom jsem přešla ke dveřím a odemkla je. Když vypadla světla a bezpečnostní opatření, nejspíš budovu evakuují, takže si mohou myslet, že jsme už pokoj opustili.

	Otáčela jsem se a mrkala, abych přepnula na svoje infračervené upíří vidění. Okamžitě se mi zjevil obrys dveří, skrytý ve vzdáleném levém rohu.

	Tamhle. Odtáhla jsem záclonu. Dveře se otvíraly na otisk ruky a sken sítnice. A do prdele.

	Nouzové světlo zablikalo a rozsvítilo se. Očividně naskočily generátory. Budou ty dveře ještě funkční?

	Pravděpodobně jo.

	A co kamery?

	Venku na chodbě se ozvaly kroky doprovázené drsnými hlasy. Byly ještě několik pokojů od našeho, ale čas rychle docházel.

	Kamery asi nebudou považovány za prioritu, takže bych řekl, že ne. Proto asi provádějí evakuaci. Sehnul se, aby se podíval na zámek. Nedá se to obejít. Potřebujeme strážného, aby je otevřel.

	Tak si jednoho přiveďme.

	Telepaticky jsem se natáhla ke strážcům na chodbě. S těmi nanovlákny, která všichni nosili, to bylo jako náraz do cihlové zdi. Nepolevovala jsem v telepatickém náporu, útočila na nanovlákno vším, co jsem měla. Na čele se mi už perlil pot a mé vědomí začalo pronikat stěnou vlákna, až jsem najednou prošla skrz. Chytila jsem mysl strážce, kompletně se kolem ní omotala a nechala ho dokončit evakuaci pokoje školaček, než jsem ho přivedla k nám.

	Otevřel dveře a vešel do místnosti, a i kdyby kamery byly aktivní, nezachytily by nic nápadného. Můj dotyk byl v současné době tak lehký, že jsem dokázala ovládat mysl, ale dotyčná osoba stále vypadala a chovala se zcela přirozeně.

	„Obávám se, že nám vypadla elektřina a musíme evakuovat budovu,“ řekl a pohledem šmejdil po pokoji, ale neviděl nic důležitého. Neviděl ani nás, jak stojíme u těch druhých dveří – o to jsem se postarala.

	Pošťouchla jsem Kye a kývla směrem ke strážci. Zdálo se, že pochopil, co chci, protože řekl: „Můj čas ale ještě nevypršel.“

	„Všechny peníze vám vrátíme, pane.“ Šel ke dveřím a přitiskl ruku ke skeneru. Píplo to a on se předklonil a nechal si oskenovat oko. Ozvalo se tiché cvaknutí a dveře se otevřely.

	Otočila jsem ho a poslala ho zpátky pryč dveřmi. Jak jsem opouštěla jeho mysl, zanechala jsem v ní obraz nás dvou, jak odcházíme z místnosti.

	Když se dveře na chodbu zaklaply, vydechla jsem a odhrnula si zpocený pramen vlasů z čela.

	Takže ty jsi jedním z těch strážců, kteří můžou vejít do tohohle klubu a zmrazit mysl každého muže a ženy tady, řekl Kye a zkoumal mě s udiveným výrazem.

	Jak si mě tak náhle prohlížel, nebyla jsem si jistá, jestli je to dobře nebo špatně.

	Na Direktoriu jsou mocnější upíři, než jsem já, odvětila jsem nepřítomně a pohledem spočívala na chodbě vedoucí někam dozadu. Byla malá, tma jako v pytli a páchlo to tam prachem, vlhkostí a magií. Temnou, nechutnou magií.

	Což je pro mě dostatečné varování, že ani takoví jako já by si nikdy neměli proti sobě poštvat Direktorium. Ani jeho lovce.

	Jestli chceš pokračovat v živobytí svobodného a lehkomyslného nájemného zabijáka, pak je to moc dobrý nápad.

	Pokaždé nezabíjím, řekl mírně. Někdy jenom dělám strážce.

	Dělat strážce zabijákům není o moc výš na společenském žebříčku. Sundala jsem si lodičky, pak jsem mrkla ve svém infračerveném vidění a vešla do chodby. Vzduch byl cítit slabou kovovou chutí krve a spolu s ní tu zapáchalo i zahnívající maso. Možná přece jen nakonec neměly čas zbavit se Billyho těla.

	No, pokud jde o Blaise, alfu tvé smečky, tak musím souhlasit. Nechal dveře zavřít a obklopila nás temnota. Ne že by mi na tom záleželo.

	Tak proč jsi tu práci vzal? Opatrně jsem postupovala vpřed. Možná jsem v té inkoustově černé tmě viděla, ale po kůži se mi už plazila magie a její jehličky pálily jako oheň, z něhož jsem se nepřestávala třást odporem.

	Protože platil víc, než je obvyklá sazba, a protože jsem se chtěl setkat se ženou, která mu nahání takový strach.

	Tiše jsem odfrkla. Blaise se mě nikdy nebál.

	Tak proč si mě najal?

	Ty víš proč – aby chránil svého drahocenného synáčka, Patrina, před výhrůžkami smrtí, které dostával.

	Kye se usmál. Zavířilo to mými smysly.

	Žádné výhrůžky smrtí nebyly. Bál se tebe a Rhoana.

	Tlumeně jsem frkla. Blaise a jeho synáček trávili většinu svých životů tím, že nás dva využívali jako snadno nahraditelné boxovací pytle. Proč by se nás proboha měl bát dřív, než bychom z něj vytloukli duši?

	Protože se bál toho, co by se z vás mohlo stát – toho, čím jste se stali. Zaváhal. Před námi je magie. A Blaise se bude chtít pomstít za to, co jste mu ty a Rhoan udělali.

	Tohle jsme si mysleli. Blake nebyl ten typ, který odpouští – zvláště když ho ztrapnili až běda. Takže schopnost vycítit magii je další ze schopností, které z někoho odčerpáváš?

	Cítila jsem opět, že se Kye usmál. Ne, tentokrát jde o talent, který jsem zdědil ve smečce.

	Tohle má být ta smečka, která údajně nemá vůbec žádné psychické dovednosti?

	Přesně ta. Jsem citlivý na přítomnosti magie, ale nedokážu ji používat tak, jako umím používat psychický talent.

	Ale takhle jsi vystopoval tu černokněžnici ve skladišti?

	Takhle a taky podle pachu smrti.

	Kývla jsem. Tím se alespoň vysvětlovalo, jak mohl sledovat černokněžnici zpoza stínu její černé stěny a proč neprošel přímo skrz a neodrazilo ho to stejně jako mě.

	Ale přesto jsem nečekala, že já sama najdu pekelné psy nebo černokněžnici – jenom chodícího mrtvého. Kye očividně tušil lépe než já, co se děje, když do toho skladiště vešel.

	Čím dále jsme postupovali chodbou, tím hůř to tu páchlo, a já měla nutkavý pocit, že se už pohybujeme pod povrchem země. Na tomto místě nebyl skoro žádný hluk, ticho se zdálo těžké, jako by neslo váhu toho, co jsem nechtěla a co jsme neviděli.

	Prkenná podlaha pod mýma nohama ustoupila chladnějšímu betonu, potom směsi hlíny a kamene. Mezi prsty jsem měla štěrk, každou chvíli mě to nutilo zastavit a znovu jej vytřepat. Navzdory hliněné podlaze byly stěny i strop pořád ještě z betonu – ačkoli vypadal hrubě, jako by ho sem naplácali ve spěchu a beze snahy.

	Plíživý dotek magie začal sílit a štípal jako hejno rozzuřených komárů. V mém infrazraku se objevilo něco pronikavého a bílého. Přepnula jsem na normální zrak a viděla, že tmou přede mnou začíná pronikat mihotavé zlaté světlo. Rámovalo hrubě vytesaný oblouk, který byl pouze z poloviny vybetonován.

	Necítila jsem nic a nikoho číhat, ale můj nepříjemný pocit přesto sílil.

	Vypadá to jako světlo zapálené louče, komentoval Kye. Ačkoli jeho vnitřní hlas byl plochý a bez emocí, jeho napětí se přese mě převalilo a posílilo to moje. Je to divná volba, když jsme pod zemí a vypadá to, že je tu málo ventilace.

	Necítím ale žádný kouř. A nemyslím, že by si naše černokněžnice lámaly hlavu kvalitou vzduchu.

	Nebo života, když už jsme u toho.

	Protože magie nebyla jedinou věcí, která sílila. Vzduch čpěl pachem krve a smrti a bylo to tak silné, že i moje vlčí duše ohrnovala čenich.

	Opatrně jsme se přiblížili k oblouku. S každým krokem jsme vířili prach, ale nic jiného se, alespoň zdánlivě, nehýbalo.

	Necítím nic ani pocitově, ani čichem, řekl Kye.

	Ne, ale mohly tu nastražit magické pasti. Musíme být opatrní.

	Tak ty půjdeš nízko, já vysoko.

	Ozval se tichounký pohyb a já najednou na kůži cítila pálení stříbra. Jak jsi ksakru propašoval do klubu zbraň, aniž by si tě všimli? A jak to, že jsem ji doteď necítila?

	Povytáhl obočí. Ty dokážeš psychicky vycítit zbraně?

	Ne, jsem alergická na stříbro.

	To my všichni. Jsme vlkodlaci. Jeho vnitřní hlas byl poznamenán humorem.

	No jo, ale já jím byla zasažena až moc často a teď jsem na jeho přítomnost přecitlivělá. Takže jak jsi tu zbraň schoval?

	Ta zbraň je v pouzdře s olověným krytím, a když víš, koho podplatit, můžeš pronést do klubu, cokoli chceš.

	Koho jsi teda podmáznul?

	Jeho úsměv zazářil. Není potřeba úplatků, když je manažer striptér a jeho žena o tom nic neví.

	A jak to víš ty?

	Protože jsem mu dal štěnici. Vyrobenou pro zajímavé poslouchání, musím říct.

	Úchyle.

	Zatímco ty jako telepatka nikdy neposloucháš myšlenky a konverzace jiných lidí, co, dodal suše. Je to úplně stejné, Riley.

	Přiblížili jsme se k oblouku, takže jsem neodpovídala, jenom se zahalila do stínů a upíří rychlostí se přesunula na opačnou stranu. Potom jsem setřásla stíny, podívala se na něj a kývla.

	Teď, řekl a jako jeden jsme se přesunuli do dalšího prostoru.

	Kterým byla v podstatě jeskyně. Malá, vlhká a vzduch tu páchl krví, smrtí a plesnivým masem. Ty pochodně na stěnách, které tak poblikávaly, musely být na baterie, protože určitě nebyly pravé. Neviděla jsem ani žádné elektrické zásuvky nebo šňůry. Aspoň ale poskytovaly dost světla, ačkoli vzdálenější rohy pořád ještě tonuly ve strašidelné tmě. Bez nich a bez přirozeného osvětlení by bylo i moje infračervené vidění k ničemu.

	Uprostřed jeskyně stál kamenný stůl, na jehož desce byly tmavé rezavě černé fleky a i boky byly postříkané stejně těžkou barvou. Nepochybovala jsem, že ty skvrny jsou od krve – krve, která musela být prolévána roky a roky, určitě mnohem déle než těch několik měsíců, po které byly tady v Melbourne.

	Zemi kolem stolu obklopovaly černé svíce, každá z nich umístěna ve vrcholku pentagramu, vyrytého do kamenné podlahy.

	Což znamenalo, že tohle není skrýš černokněžnic.

	Je to místo, kde konají svou hlubokou magii.

	Krásná místnůstka, řekl Kye. Pohledem se zastavil na krvavém stole, potom se podíval na mě. Tady oživovaly zombie?

	Zdá se mi to jako stejný druh magie. Zastavila jsem se na konci široké rampy, hned u jednoho vrcholu pentagramu. Nezdálo se, že by z něj vycházela nějaká magie, takže možná nebyl aktivní, ale samotná jeskyně přímo žhnula energií. Smrtí.

	Pohledem jsem přejela od kamenného stolu k hrubě otesané stěně na opačné straně. Do kamene byly vytesány díry a v každé z nich se nacházelo několik předmětů. Malá hromádka vlasů a v jedné fotbalový míč. V další kartáč a fotbalový svetr. Další skrývala boty Nike a poklice od kola. To všechno by se dalo odhadnout spíš jako majetek mužů než žen.

	Patřily snad tyto věci mužům, kteří vstali z mrtvých? Bylo snad nedílnou součástí rituálu obstarat předměty, které pro ně byly cenné?

	Můj pohled se vrátil ke stolu. Všechno, co jsem věděla o zombiích, pocházelo z fikce z Hollywoodu, a měla jsem zkušenost z první ruky, jak moc mohou být jejich představy pomýlené. Jedna věc však zůstávala absolutní jistotou, bez ohledu na pravdy a polopravdy s tím spojené – a sice fakt, že život si žádal krev. Sakra, dokonce i neživot si žádal krev.

	Otázka zněla, čí krev používala k oživení svých mrtvých?

	Kye prošel kolem mě, jeho čistá pižmová vůně byla jako nebesa ve srovnání s hnusným puchem v jeskyni. Ačkoli se pečlivě vyhýbal pentagramu a svícím, jeho pozornost jako by se soustředila na samotnou zem.

	Což ve mně vzbudilo zvědavost. Něco je špatně?

	Tohle. Dřepl si a ukázal prstem na prachem pokrytý kámen.

	Šla jsem tam a zastavila se vedle něj. Ukazoval na něco, co vypadalo jako dvě stopy kol.

	Zřejmě jsou to stopy Jessičina kolečkového křesla, řekla jsem a nechala to být.

	Vzhlédl ke mně. Jedna z našich černokněžnic je na vozíčku?

	Ta, co oživuje zombie. Proto seděla na břiše, když byla v tom skladišti ve formě vrány.

	Tím se alespoň vysvětluje rampa, která sem vede. Vstal a následoval stopy po jeskyni. Hodně stop vede od pentagramu k těm prohlubním ve stěně.

	Což znamená, že tohle je její dílna, ne Hannina. Obešla jsem prostor v opačném směru.

	Možná. V jeho hlase zaznívala pochybnost. Problém je, že se ten pentagram nezdá být aktivní.

	A možná bychom za to měli být vděční. Puch zahnívajícího masa zesílil, když jsem opět prošla kolem rampy, a intenzivně jsem zkoumala stíny. Neviděla jsem nic, co by se podobalo tělu, ale vzhledem k tomu smradu tady někde muselo být. Kromě toho byly tyhle ženy hodně opatrné, takže by mě nepřekvapilo, kdyby skrývaly své oběti v nějakých zazděných dírách a pomocí magie.

	Přistoupila jsem blíže k jeskynní stěně a cítila na kůži dotek magie jako světlušky. Byla to magie trochu odlišná od zbytku magie zamořující tento prostor, ale přesto už jsem ji znala z dřívějška.

	Zvedla jsem ruku a sledovala, jak moje prsty mizí ve tmě. Byla to stejná stěna jako ta, kterou jsem už viděla tenkrát ve skladišti – ta, v níž mě Kye zachránil před pekelnými psy.

	Následovala jsem ruku do tmy a vzduch tu měl už zase konzistenci lepidla. Černota se mi vzpouzela, odolávala mi, lepila se na mě a každý krok byl tak obtížný, že jsem postupovala po miniaturních krůčcích. Stejně jako předtím jsem vší silou zatlačila vpřed. Tentokrát mi už netrvalo tak dlouho se z ní vyprostit. Možná jednoduše nebyla tak hluboká.

	A za ní byla těla. Ne jenom jedno, ale několik, a všechna v různých stádiích rozkladu. Stejně jako trofeje v jeskyni měla i zde těla svou vlastní malou jámu, ale žádné z nich nebylo pohodlně natažené. Některá ležela schoulená v pozici plodu, zatímco jiná prostě vypadala, jako by je někdo do těch děr nacpal, kosti trčely ven a tělesné tekutiny dělaly na kameni skvrny. A na rozdíl od děr pro trofeje zůstávaly některé z těchto prohlubní prázdné. Ačkoli bylo do kamene vytesáno devět dutin, obsazených bylo pouze šest. A jedno tělo bylo zatím natažené na podlaze.

	Klekla jsem si vedle něj a snažila se nepozvracet z pachu rozkladu, který se z jakéhosi divného důvodu zdál u podlahy silnější.

	Tělo bylo mladé – dotyčnému nemohlo být víc než osmnáct nebo devatenáct – a přísahám, že v jeho ochablých rysech a vytřeštěných očích zamrznul výraz hrůzy. Tmavě hnědé vlasy měl slepené krví, která poskvrnila i jeho bílou košili. Tmavě modré kalhoty měly na sobě podobné fleky, ale mírně páchly močí. Tohle musel být Billy. Vypadalo to, že ten ubohý kluk dostal pořádné bití, než zemřel.

	Ale proč byl tady, na podlaze, a ne v jedné z těch děr jako ostatní? Šlo jenom o to, že neměly čas ho tam nacpat, nebo s ním plánovaly něco dalšího?

	Jelikož na svou otázku zřejmě nikdy nedostanu odpověď, začala jsem prohledávat jeho kapsy a našla peněženku a klíčky od auta. Obojí vypadalo nedotčeně, ale nebude to jisté, dokud předměty nevezmeme do laboratoře na sejmutí otisků prstů.

	Zlehka jsem mu zavřela víčka. Jakmile jsem se dotkla jeho kůže, pocítila jsem v konečcích prstů dotek magie. Byla to stejná magie jako v místnosti, ta, která mě pálila na kůži a budila vlny odporu.

	Možná že Billy nakonec opravdu nebyl docela mrtvý.

	Možná nikdo z nich. Možná byla tohle Jessičina nouzová zásoba těl, kdyby jí někde jinde vyschl zdroj. Sakra, vždyť co já mohla vědět, třeba jsou tohle pozůstatky po mezistátních vraždách a vykrádání hrobů. Některá z nich určitě vypadala, jako by byla nějakou dobu udržována v napůl oživeném stavu.

	Shlédla jsem zpátky dolů k Billymu. Nemohla jsem příliš zabránit reaktivaci jeho těla, jestli magie měla tuto funkci. Tohle byla práce pro mágy Direktoria.

	Mohla jsem mu však zabránit v tom, aby se z něj stal problém, kdyby se zvedl, zatímco tu ještě budeme. Ne že by se mi do toho chtělo, ale ten kluk byl přece mrtvý a jeho duše už se posunula dál. Nikdy se nedozví – a asi mu bude i jedno – co teď udělám s tímhle studeným, nereagujícím tělem.

	Vydechla jsem, pak jsem chytila Billyho pravou nohu, jednou rukou za kotník, druhou těsně nad kolenem. Potom jsem vší silou zatlačila – jednou rukou dolů, druhou nahoru. Kolenní kloub praskl a z toho zvuku jsem sykla. Totéž jsem udělala s levou nohou, pak jsem vzala jeho peněženku a klíče a vrátila se zpátky skrz černou stěnu.

	Kye stál uprostřed pentagramu a prohlížel si zkrvavený stůl.

	Našla jsi něco? řekl, aniž by vzhlédl.

	Zdroj toho pachu zkaženého masa. Položila jsem Billyho věci vedle rampy, pak jsem vytáhla zpod živůtku lahvičky se svěcenou vodou. Myslím, že jsi tohle neměl dělat.

	Co?

	Vstupovat do pentagramu. Otevřela jsem korkový špunt jedné lahvičky a začala vylévat vodu na pentagram vyrytý do podlahy. Začala z něj stoupat pára a samotný kámen začal bublat.

	Magie nebyla aktivní.

	Ale magie tu je a netušíme, kolik z ní může být aktivní. Vyprázdnila jsem jednu lahvičku na tři čtvrtiny pentagramu, pak jsem vešla do zničeného kruhu a otevřela i druhou lahvičku. Zvedla jsem ji nad kamennou desku stolu a nechala vodu stéci po celé jeho délce.

	Zatímco kámen začal bublat a kouřilo se z něj, něco zavřeštělo. Ten vysoký nelidský zvuk podráždil mé nervy a nutil mě zakrýt si uši. Otočila jsem se a hledala zdroj toho nesvatého zvuku. Nevypadalo to, že by se tu něco změnilo. Byli jsme tu sami a stíny zůstaly bez života a pohybu.

	A přesto… něco se změnilo, jenom jsem nedokázala říct co. Možná to byl jenom vzduch. Zdál se těžší. Zlostnější, jestli to dávalo smysl.

	Nepříjemný pocit, který jsem měla v útrobách od chvíle, kdy jsme vstoupili do této místnosti, najednou vzrostl a já měla tušení, že jsme tu zůstali déle, než bylo zdrávo.

	Myslím, že musíme odsud. Hodila jsem prázdné lahvičky pod stůl a vzdálila se od něj.

	V té chvíli magie vygradovala a stěny jeskyně explodovaly v dešti smrtících kamenných úlomků.

	Vyjekla jsem, schovala se pod stůl a použila jej jako štít proti kamennému dešti, zakryla jsem si rukama hlavu a schoulila se nejvíc, jak to šlo, abych byla co nejmenším cílem. Stejně mě však zasáhly malé – i trochu větší – střely, tloukly mě do paží a těla, a kde dopadly, spustily krvácení.

	Během několika minut bylo po všem a zůstalo jenom ticho, ze kterého mi lezl po kůži mráz. Protože v tom tichu bylo něco slyšet, něco, co se mi zdálo staré a plné magie. Stejné magie, kterou byla místnost plná ještě před explozí.

	Myslím, že hovno právě spadlo do větráku, poznamenal Kye.

	Měla jsem divný pocit, že nemluví o explozi. Sundala jsem si ruce z očí a podívala se.

	Už jsme v místnosti nebyli sami. Z rozbitých zbytků stěn vystoupil nejméně tucet těl a pohybovala se teď k nám a jejich krok připomínal chůzi náměsíčníka.

	Až na to, že tito náměsíčníci jsou nebezpeční spíš pro nás než sami pro sebe.

	Myslím, že naše černokněžnice nebyla moc ráda, že jsme jí zničili pentagram a stůl.

	Asi ne, řekl Kye klidným vnitřním hlasem. Zachvěla jsem se. Měla jsem pocit, že někdo stiskl jeho tlačítko a právě se z něj stal dokonalý zabiják. Mám jenom šest kulek.

	Tak jimi neplýtvej. Kulky zombie nezastaví – to se dá udělat jedině tak, že odprogramuješ jejich magii.

	Jaké máme teda možnosti?

	Zastavíme je, jinak řečeno, zlámeme jim končetiny. Všechny končetiny. Kdyby byl Kye skutečný telepat a ne jenom odčerpávač, stálo by za pokus společnými silami přerušit spojení, které měla Jessica s oživlými umrlci. Jenže takový pokus by byl pěkně těžký vzhledem k tomu, kolik jich tu bylo. Kye však bohužel neměl s telepatií žádné zkušenosti, takže to nestálo za námahu.

	Neodpověděl, jenom se vrhl do nejbližšího chumlu chodících mrtvol, vrazil do nich nohama napřed a rozprášil je jako shnilé maso, kterým byli.

	Prsty mě chytily za živůtek a já se otočila, chňapla tu ruku a odstrčila zombiho vší silou zpátky. Potom jsem s rozběhem skočila, kopla jednoho z nich do hlavy dřív, než jsem dopadla na zem, a druhému jsem podkopla nohy.

	Doráželi na mě ale další. Jednomu jsem ulomila prsty, pak jsem uskočila zpět, stáhla ho s sebou a odmrštila ho do strany, do houfu ostatních.

	Kolem krku se mi ovinula paže a ovanul mě smrdutý dech dávno mrtvého těla, až jsem se začala dávit. Snažila jsem se ulámat mu prsty, ale celá jeho ruka jako by byla pokrytá něčím hustým a slizkým a nedalo se ji uchopit. A tak jsem klesla na kolena a snažila se ho přehodit přes hlavu. Tělo se ohnulo, ale paže zůstávala na místě a pořád mě drtila, takže se mi dýchalo hůř a hůř. Sáhla jsem za sebe, popadla končetinu a začala ji páčit z krku pryč. Jeho maso hnilo, bylo pokryto odpornou vrstvou slizu, směsí masa a tělesných tekutin a bůhvíčeho ještě.

	S odporem jsem ho setřásla a litovala, že se nemám čím utřít. Pořád jsem ho cítila, na kůži jsem měla ten jeho sliz a bylo to příšerné.

	Sápali se po mně další dva. Jednomu jsem dala pěstí, trefila jsem ho ze strany do obličeje a on odletěl pryč. Potom jsem se vší silou vrhla zpátky a přirazila druhého zombiho ke stěně. Ostře praskla kost, ale já se neobtěžovala otočit a kouknout se, co se mu zlomilo. Jednoduše jsem to dokončila, zlámala mu paže, potom nohy. Padl k zemi, ale pořád se mě snažil dostat a mrskal sebou jako ryba na suchu.

	Zaplavil mě odpor, ale hbitě jsem ho odsunula stranou, jelikož se po mně sápali další smraďoši. Kopala jsem a mlátila pěstmi, co to šlo, některým jsem lámala končetiny a jiným jsem drtila záda. Létaly kusy masa a kostí, pokryly mě i podlahu tím smrdutým blivajzem a z puchu se mi chtělo zvracet.

	A nejhorší na tom bylo, že veškeré mé úsilí jaksi k ničemu nevedlo. Ti bastardi šli dál po mně.

	Odfoukla jsem si zpocené prameny vlasů z čela a zběžně hodila pohledem po Kyeovi. Nevypadalo to, že by se mu vedlo lépe. U jeho nohou sebou házeli tři zombiové, ale pořád zbývali další tři, a ti netvoři se zdáli stejně rychlí a silní jako on. Možná byli prostě jenom čerstvější.

	Přeskočila jsem jednoho z nich, zhrouceného na zemi, dopadla na podlahu, otočila se a dalšího kopla do hnijící prdele. Skočila jsem mu na nohu, rozdrtila mu koleno, pak jsem se otočila, protože se po mně oháněl další. Navzdory rychlosti, se kterou jsem se mohla pohybovat, jsem prostě byla pomalá. Rána mi dopadla ze strany na hlavu a já letěla ke zdi.

	Několik z nich mě udeřilo do prsou a přitisklo mě ke stěně. Po mém těle, hrdle, vlasech se sápaly prsty, až jediné, co jsem cítila čichem i hmatem, byli mrtví. Z hrdla se mi dral výkřik, ale tvrdě jsem ho potlačila. Poslední, co jsem potřebovala, bylo zburcovat kohokoli, kdo byl ještě uvnitř klubu, aby se dověděl, že někdo vnikl do chráněného průchodu.

	Ačkoli přesně to jsem nejspíš udělala v okamžiku, kdy jsem zničila pentagram a stůl.

	Zvedla jsem paže, odrazila je, pak jsem šla k zemi, a co nejrychleji se plazila mezi jejich nohama směrem pryč.

	Kyei, myslím, že musíme z týhle jeskyně zmizet a dát se dohromady.

	Neodpověděl hned, nejdřív pěstí odehnal několik zombiů, a pak řekl: Myslím, že je to kurevsky dobrej nápad.

	Vyskočila jsem na nohy, otočila se, ohnala se a skopla jednoho útočícího zombiho na druhého. V chodbě na nás aspoň nemůžou dorážet ze všech úhlů.

	A to by nám poskytlo výhodu. Právě teď na nás totiž mohli naskakovat z příliš mnoha směrů. A i když jsme ztenčili jejich počet, ti, kteří zůstali, byli ti nejméně shnilí a nejsilnější. A ti jen tak nepřestanou.

	Popadla jsem další paži, zkroutila ji dozadu, slyšela prasknutí kosti a kopla jsem tvora do kolene. Byli sice mrtví, ale někde hluboko v jejich lebkách bez mozku pořád ještě přetrvával pud sebezáchovy, protože uskočil z cesty.

	Vyraz, řekl Kye, jdu hned za tebou.

	Tak já jdu. Sklonila jsem hlavu a rozběhla se. Naběhla jsem přímo do zombiho, srazila ho tvrdě na zem, pak jsem ho přeskočila a uháněla ke dveřím. Kye se objevil vedle mě, stejně zamatlaný slizem jako já, a smrděl až do nebe. Přiblížili jsme se k rampě a naše kroky se ztrácely v dusotu zombiů, kteří se hnali za námi.

	Nahoře na rampě se hýbaly stíny a zaplavil mě pach lidství – patřil nějaké ženě. Byla to Jessica, ne Hanna. Pak jsem ucítila pálení stříbra a slyšela tiché cvaknutí odjištěné pojistky.

	Klouzavě jsem se zastavila. Kye udělal totéž a málem mi naběhl do zad. Zombiové za námi se blížili jako stěna shnilých těl, skrz niž nebude snadné proniknout. Ne že by se za nimi dalo někam pokračovat. Naší jedinou únikovou cestou byl tunel. Jestli se dostaneme přes Jessicu a jakoukoli zálohu, kterou mohla mít s sebou.

	Vynořila se ze stínů a v rukou držela zcela sebejistě zbraň. Za zády měla zombiho, který měl další zbraň.

	„Podcenila jsem tě,“ řekla tiše a její hlas zněl chladně, ale pořád ještě měl ten podtón, kterého jsem si všimla už dřív.

	„To se v mém případě mnohým často stává,“ řekla jsem a telepaticky jsem dodala Kyeovi: Ty zbraně jsou nabité stříbrem. „Řekněte mi, Jessico, proč zabíjíte ty teenagery? Nedává to smysl, když jim Hanna tak hezky zaplatí za jejich mlčení.“

	„Žádné peníze nikdy na sto procent nezaručí mlčení. Kdyby někdo z nich vyžvanil, kde ty peníze vzali, má Hanna po ptákách.“

	„Ale proč vám na tom vůbec záleží? Proč jste zašla tak daleko, abyste chránila ženu, která není úplně při smyslech?“

	„Je nebo není, starala se o mě, když to nikdo jiný neudělal, a za to jí dlužím svou loajalitu.“ Věnovala mi pokřivený úsměv, který byl zčásti smutný, zčásti smířený. „Což znamená, že zametám stopy po jejích přešlapech a starám se o její bezpečí.“

	Potom stiskla spoušť. Uskočila jsem do strany, ale v té chvíli do mě narazil Kye a já ztratila balanc. Klopýtl, pak tvrdě dopadl. Na obličeji měl krev, ve vlasech, krev byla na rampě a něco ve mně ochablo.

	Příliš mnoho vteřin jsem nemohla reagovat ani myslet. Jenom jsem zírala na jeho nehybné tělo a myslela si: Ne, ne, ne.

	Potom mě upoutal nějaký pohyb. Zbraň, a mířila mým směrem.

	Otočila jsem se a skočila po zbrani, která vypadla Kyeovi z ruky. Chytila jsem ji a vystřelila, to vše v jediném hbitém sledu pohybů. Viděla jsem, jak sebou žena trhla, ochabla, a z rány na jejím čele začala vytékat krev a mozek. Vypálila jsem podruhé a roztříštila zápěstí zombiho, který držel pušku, až se předloktí oddělilo od zbytku paže.

	Na chvíli jsem zavřela oči a zhluboka, roztřeseně si vydechla. Nebezpečí však ještě nepominulo, jak jsem si uvědomila, když se mi do těla zaryly prsty. Otočila jsem se, vyškubla jsem se a vyskočila na nohy, vrhla se na zbytek, narážela do nich přímo a oni odlétávali pryč.

	Potom jsem se otočila a rozběhla se zpátky ke Kyeovi, klekla na kolena vedle něj a hmatala jeho puls. Byl tam, rychlý, ale silný, a část napětí, které mi kroutilo vnitřnosti, se trochu uvolnila. Ale jenom trochu. Kulka ho trefila zešikma, proletěla pravým ramenem a škrábla ho ze strany do hlavy, a obě ty rány silně krvácely. Jestli se neprobudí, nepromění se a nepřestane brzy krvácet, zemře.

	Štípla jsem ho do ušního lalůčku nejsilněji, jak to šlo, a řekla: „Kyei, vzbuď se.“

	Vrhl se na mě zombie. Otočila jsem se, odkopla ho, pak jsem Kyei štípla víc. „Zatraceně, vlku, prober se. Musíš se proměnit.“

	Nereagoval a strach, který ve mně trochu opadl, když jsem zjistila, že je pořád naživu, začal opět sílit. Nezáleželo mi na tom muži, nechtěla jsem si s ním nic začínat, ale něco hluboko uvnitř mě nechtělo vidět, jak umírá. Ale co, moje vlčice měla ve zvyku upínat se – nebo spíš po nich lačnit – na absolutně nevhodné muže.

	Odkopla jsem další útočící zombie, pak jsem vyskočila na nohy a popadla Kye v podpaží. Jessica očividně dala svým tvorům poslední rozkazy, než jsem ji zabila, a já se nemohla soustředit na kříšení Kye, když na mě pořád doráželi ze všech směrů nemrtváci. Potřebovala jsem alespoň omezit jejich možnosti. A tak jsem ho vytáhla na nohy a začala ho vláčet pozpátku po rampě.

	A najednou jsem si uvědomila, že je tu někdo další. Někdo, kdo byl naživu a kdo dýchal, a jehož vůně byla až příliš povědomá.

	Hanna.

	Chytila jsem si Kye jinak a otočila se, zbraň jsem měla v jedné ruce a prst na spoušti. Jenže podruhé té noci jsem zkrátka nebyla dost rychlá.

	Kulka mě zasáhla silou kladiva, trefila mě do ramene, odhodila na stranu, pryč od Kye a přirazila mě ke stěně.

	Přišla horká, spalující bolest, a já věděla, že ta kulka byla stříbrná.

	Pak ta myšlenka odumřela a nebylo nic.

	Absolutně nic.

	
11. KAPITOLA

	Probouzení bylo pomalý a bolestivý proces. V hlavě mi tak třeštilo, že se mi z toho chtělo zvracet, ale skoro se to vyrovnávalo pálivé bolesti v pravém rameni. Bolesti, která pulsovala paží, v níž jsem neměla cit.

	Dostala jsem strach – tak hluboký, že jsem několik vteřin bojovala o dech.

	Znala jsem to pálení. Až moc dobře.

	Střelila mě stříbrem a kulka zůstala v těle.

	Násilím jsem otevřela neposlušná víčka, potřebovala jsem vědět, kde jsem a co se stalo mezitím, co jsem o sobě nevěděla. Vysoko nade mnou se tyčil bílý strop, což znamenalo, že mě někdo odnesl z jeskyně. Ten strop však nevypadal jako stropy v klubu. Římsy byly příliš zdobné a strop moc vysoký.

	Navíc to tu vonělo jinak. Čistěji, s podtónem pečeného jídla a růží spíš než nasmrádlého pachu alkoholu a chtíče z klubu.

	To ale neznamenalo, že tu nebyla magie. Byla tu, jenom ne tak silná. Přesněji šlo o šepot temnoty, který občas zkalil čistší vůně, než že by to bylo něco dusivého a zkaženého.

	Trochu jsem se posunula ve snaze ulevit si od bolesti v boku; zjistila jsem, že ležím na něčem studeném a tvrdém. Pohnula jsem prsty levé ruky a ohmatala povrch.

	Kov. A na rozdíl od stolu v jeskyni tenhle nepáchl krví – ačkoli i tu jsem ve vzduchu cítila, i když jenom slabě. Nadechla jsem se víc zhluboka, třídila pachy v ovzduší, našla silný pach dezinfekce, kroutící se kolem pachu staré krve. Tato místnost a stůl v ní byly mnohokrát, mnohokrát omyty.

	Postupně se mi vracelo plné vědomí a já přitom zjistila, že to pálení a necitelnost v pravé paži je doprovázeno – i když v menší míře – podobnými pocity na obou kotnících a levém zápěstí.

	Otočila jsem hlavu a uviděla stříbrné okovy a řetězy na pažích a tiše jsem zaklela.

	Za mnou se někdo zasmál.

	„Jsem ráda, že jsi vzhůru, malá vlkodlačko,“ řekla Hanna přátelským, téměř spikleneckým tónem. „Tolik jsem si přála vidět přicházet tvou smrt.“

	„To je další v dlouhé řadě vašich omylů, Hanno. Vždycky zabijte strážce, když máte šanci, protože vám ani vteřinu nedáme zadarmo.“

	„No, tentokrát vyhrává padouch, ne strážce. A tvoje krev bude výtečným palivem pro mou magii a lektvary.“

	To bych řekla. Otočila jsem se, abych na ni viděla. Ten pohyb nejen natáhl řetězy na mých zápěstích a zaryl je ještě hlouběji do kůže, ale taky vystřelil bodavý šíp agonie do celého zbytku těla, zatímco moje rameno proti tomu pohybu protestovalo. Na čele mi vyrazil pot a můj dech syčel skrz zatnuté zuby. Trvalo mi několik vteřin, než jsem přes slzy začala opět vidět.

	Hanna stála za mnou, vysoká, vytáhlá žena, která teď vypadala mnohem starší než předtím v kanceláři. Možná to bylo nedostatkem líčidel, možná za to mohl fakt, že jediné, co měla na sobě, byla světle zelená stuha, kterou měla svázané tmavé vlasy, aby jí nepadaly do obličeje, a tenký proužek nanovlákna kolem krku. Zelené oči v sobě skrývaly divokost a její kůže se nepřirozeně leskla, jako by se natřela nějakým olejem.

	„Co jste provedla s Kyem?“

	Povytáhla obočí a zelené oči neskrývaly chladné pobavení. „Hádám, že tím myslíš toho muže, který byl s tebou?“

	„Ano.“

	„Ach, ten už pravděpodobně nyní vykrvácel.“

	Něco v mém nitru při té představě zatoužilo schoulit se do klubíčka a zemřít. Bylo to divné – ten chlap mě sice tělesně přitahoval, ale ve skutečnosti jsem ho ráda neměla – a přesto se mi teď chtělo brečet při představě, že jsem ho ztratila. Vlčice se občas chovala divně, to bylo jisté.

	„Je to škoda, opravdu,“ pokračovala Hanna, „takové plýtvání dobrou krví, ale přesun tří těl by příliš vyčerpal mě i mou magii.“

	„Budete litovat, že jste ho nechala zemřít, Hanno.“

	„Ach, být tebou, starala bych se trochu víc o vlastní zdraví.“

	Starala jsem se, ale už jsem se ocitla v horší situaci a přežila jsem. A neměla jsem v úmyslu umřít ani dneska.

	Docela jiná otázka byla, zdali s mým rozhodnutím souhlasí i osud, ale s tím jsem si teď nelámala hlavu.

	„Řekněte mi, jak jste se seznámila s Jessicou?“

	Očividně tu otázku nečekala, protože překvapeně vzhlédla. „Proč to chceš vědět?“

	„Jsem jenom zvědavá,“ pokrčila jsem rameny a po kůži se mi při tom pohybu opět rozběhla bolest.

	„Vyrostly jsme spolu,“ řekla po chvíli. „Stejně jako já měla nadání pro temnější umění a její rodina ji kvůli tomu odvrhla.“

	Chápala jsem, proč ty dvě staré čůzy držely při sobě, kvůli bezpečí a sounáležitosti, protože v mnoha ohledech jsme přesně tohle udělali já a Rhoan. Ale proč ze sebe kvůli tomu dělat kruté vrahy?

	„A vy jste se o ni starala, když měla nějakou nehodu a ochrnula na nohy?“

	„Nebyla to žádná nehoda,“ řekla hlasem o něco napjatějším.

	„Co tím myslíte?“

	„Myslím tím,“ řekla přísně, „že ten mladý bohatý parchant, kvůli kterému ochrnula, nejdřív svedl její matku, než je obě zmlátil a její matce vypil krev, čímž ji zabil.“

	Tím se vysvětlovalo, proč se zaměřovala na bohaté upíry, a ne na kterékoli staré. „Proč nezabil Jessicu?“

	„Její páteř byla tak roztříštěná, že to nedokázala napravit ani proměna. Začala volat o pomoc a sousedi to slyšeli a zavolali poldy. To jediné ji zachránilo.“

	„Takže zabíjení upírů byla pomsta za to, co se jí stalo?“ Trochu jsem posunula hlavu, až jsem měla ucho přitisknuté k tvrdé desce stolu. Nevěděla jsem, jestli se tím zapne zvuk u komlinku, ale musela jsem to alespoň zkusit. Nechala jsem dle rozkazu zapnutý lokalizátor, ale Direktorium mě nepřijde zachránit, dokud nezjistí, že lítám v maléru. Sal má sice dobrý odhad, kdy taková situace nastane, ale osud si se mnou příliš zahrává. Vsadila bych se, že tentokrát, když potřebuju, aby Sal jednala, jako na potvoru jednat nebude.

	„Nebyl to jediný důvod,“ řekla Hanna a soustředila se místo mne na něco, co drtila v malé hliněné misce.

	Podle vůně to nebylo špatné, připomínalo mi to les a bylinky. A v té chvíli se mi uvnitř spustil alarm.

	Temná černokněžnice, která míchá něco voňavého, když každičký ždibec její magie jinak tak odporně páchl? Musela to být iluze. A stejně tak mohla být iluze i všechno ostatní.

	Zamžourala jsem na zdobný strop a snažila se zachytit nějaké tetelení, vlnění nebo cokoli, co by nasvědčovalo, že tohle všechno je spíš magický trik, a ne realita. Pořád jsem však viděla jen obyčejnou starou omítku. Vlastně nebýt faktu, že toto byla doména temné černokněžnice, přísahala bych, že jsme jenom v místnosti bez oken v docela obyčejném domě. A téměř prázdném, protože jediným kouskem nábytku byl stůl, na němž jsem ležela, velký kovový vozík, který používala, a kovové police zaplněné harampádím podél zdi naproti dveřím.

	Že by černokněžnice provozovala krvavé oběti někde na periferii města?

	Ale proč by nemohla? Obyčejný, nijak podezřelý dům by posloužil jako vhodná skrýš pro zlé skutky stejně dobře jako temná jeskyně.

	Ohlédla jsem se opět na Hannu a můj pohyb prozradilo zařinčení řetězů, jimiž jsem byla připoutána ke stolu, a do těla se mi opět zabodly šípy bolesti. Snažila jsem se bolest ignorovat, ale bylo to téměř stejně nemožné jako nevšímat si bolestivé rány v rameni. Nebo necitelnosti v paži, která se bude brzy nemilosrdně šířit i zbytkem těla.

	Musela jsem se dostat z těch řetězů, musela jsem kulku vydolovat z těla, než mi způsobí trvalé poškození. A vzhledem k mé přecitlivělosti na stříbro to nebude trvat dlouho.

	Potíž byla, že se stříbrem v těle i na poutech jsem se nemohla proměnit, takže mými skutečnými zbraněmi zůstávaly pouze moje síla a telepatie. Jelikož se řetězy zdály pevné, pochybovala jsem, že se osvobodím silou. Takže zbývala telepatie. A i když Hanna nosila nanovlákno, dokázala jsem to překonat. Takže jsem sebrala sílu a zaútočila na ni mentálně.

	Tentokrát to nebylo jako narazit do cihlové zdi.

	Tentokrát jsem narazila a odrazila se od ní.

	V duchu jsem se několik vteřin točila, až jsem měla pocit, že mi vybuchne hlava.

	„Ó,“ reagovala čarodějnice arogantním hlasem. „Měla jsem tě asi varovat, že tato místnost byla odstíněna před telepatií, jak pomocí magie, tak elektronicky.“

	„Jak můžete odstínit místnost proti telepatii pomocí magie?“

	I mluvit nyní bolelo. Vlastně mi slova poskakovala v mozku jako malé ostré nožíky. Potřebovala jsem však, aby mluvila ona. Čím víc oddálím její plány, tím víc času poskytnu Direktoriu, aby mě našli. A musela jsem doufat, že už jsou na cestě, protože se zdálo stále méně pravděpodobné, že se odsud dostanu sama.

	„Temnou magií se dá dosáhnout čehokoli, pokud jsi za to ochotná zaplatit.“

	„A čím jste byla ochotná zaplatit, Hanno?“ Bolest v hlavě trochu ustoupila, což znamenalo, že mě teď míň bolelo mluvení. Což by bylo dobré, jenom kdyby to neznamenalo, že palčivá bolest ze stříbra v rameni už zase nabrala na síle.

	„Ó, já začala platit ještě dávno předtím, než jsem se dala na černou magii.“

	Pořád ještě míchala bylinky a zdálo se, že jejich aroma sílí. Zacukal mi nos a navzdory příjemné vůni jsem si nebyla úplně jistá, jestli takhle reaguju z radosti. Ta vůně ve mně stále spouštěla poplach, a i když jsem si nebyla jistá proč, už dávno jsem se naučila, že mám takovým varovným signálům naslouchat.

	Pokusila jsem se zakroutit zápěstím v okovech a zjistila, že v nich mám spoustu místa na pohyb – ale při rychlém trhnutí zpátky se moje pěst stejně rychle zasekla. Možná kdybych se postarala, aby byla ruka dost kluzká, mokrá, mohla bych zápěstí pouty protáhnout. Stálo to za pokus, jinou možnost jsem stejně neměla.

	Samozřejmě že jediný způsob, jak navlhčit kůži, bylo v tuto chvíli začít krvácet, a nebude to příjemné. Bude to ale pořád lepší než to, co se mnou plánovala Hanna.

	„Je tohle další důvod, proč zabíjíte upíry? Kvůli ceně, kterou jste musela osobně zaplatit?“

	„Jsou to zabijáci, každý z nich. Bohatí, mrtví a znovuzrození zabijáci. Mají v sobě vražedný instinkt a zaslouží si jedině skutečnou smrt.“ Její hlas teď začal znít trochu ostře a bušila do směsi v misce tak, že nádobka div nepraskla.

	Upíři toho měli v jejím životě na svědomí mnohem víc, než že paralyzovali Jessicu. A já byla natolik zvědavá, že jsem se to zatoužila dovědět.

	„Všichni upíři nejsou špatní,“ řekla jsem a stále trhala zápěstím. Pokaždé při tom zařinčely řetězy, ale Hanna jako by si toho nevšímala. Mohla jsem jenom doufat, že to tak zůstane. Moje kůže začala klouzat docela rychle – díky drsným okrajům stříbrných okovů – a vzduch naplnil pach čerstvé krve. Díky bohu jsem byla jediný nečlověk v místnosti, takže si s trochou štěstí vůbec nevšimne, že se o něco pokouším, a pak už bude pozdě. „Ne každý upír si zaslouží zemřít.“

	Udeřila paličkou do stolu tak náhle, že jsem opravdu nadskočila. „Ty se přece zabíjením upírů živíš. Viděla jsi, čeho všeho jsou schopni. Proč si vůbec myslíš, že si kterýkoli z nich zaslouží život?“

	„Protože každá rasa má své špatné i dobré jedince. Nemůžete soudit všechny podle několika špatných vzorků.“

	Odfrkla a přistoupil k policím. „Všichni pijí krev. Všichni jsou schopní zajít příliš daleko.“

	Stejně jako lidi, ale myslím, že tomuto druhu logiky nyní nebude přístupná. Opět jsem zkusmo trhla zápěstím a tentokrát už klouzalo, i když pomaličku, skrz pouta. Ne sice tak, abych utekla, ale dostatečně, aby mi to dalo naději, že když vytrvám, podaří se mi to.

	Pokud mi Hanna dopřeje čas.

	„Zabíjení není výsadou upírů.“

	Otočila se čelem ke mně a její výraz byl obrazem čistého hněvu. „Nebyl to člověk, kdo napadl Jessicu, a kvůli komu skončila na vozíku, ani člověk, kdo uřízl v záchvatu hněvu hlavu mému manželovi. Nebyl to člověk, kdo ukradl a proměnil mou dceru.“

	Ze způsobu, jakým to řekla, mě zastudilo v útrobách. „Co tím myslíte, proměnil?“

	„Co tím asi můžu myslet?“ Plácla na stůl nůž a další větší mísu. „Udělal z ní jednu z nich.“

	Upíři nemohou proměnit člověka v upíra pouhým kousnutím. Je k tomu potřeba trochu víc, než co ukazují hollywoodské mýty. K proměně je zapotřebí krvavý ceremoniál a souhlas člověka, takže jestli se Hannina dcera stala upírem, učinila tak ze svobodné vůle.

	Otázkou bylo, jak zle matinka reagovala na rozhodnutí své dcery.

	Soudě dle divokosti v jejích očích zněla odpověď, že hodně špatně.

	„Co si vaše dcera myslí o tom, že vraždíte její lidi?“

	„Její lidi?“

	Hanna nasadila takový ječák, že mě z něj rozbolely uši. Vzala prázdnou misku a hodila ji po mně. Neměla jsem kam uhnout, takže jsem to koupila do hlavy – a pořádně. Z té rány jsem začala krvácet a taky mě to dost omráčilo, ale ještě víc jsem se utvrdila v rozhodnutí, že téhle bláznivé mrše uteču. Trhala jsem teď zápěstím ještě víc a cítila, jak se posunulo o větší kus. Ještě několikrát zatáhnout a budu se schopna bránit.

	„Moje dcera byla člověk,“ vyštěkla. „A zemřela jako člověk.“

	I když jsem tenhle výsledek čekala, stejně se mi z jejích slov udělalo nanic. Jak by mohla kterákoli matka, ať už jakkoli zoufalá, zabít své vlastní dítě? Vždycky existovala jiná možnost. Vždycky. Jenom je třeba s někým promluvit.

	Ačkoli někdo, kdo to má v hlavě tak zpřeházené, musel vnímat proměnu dcery v „monstrum“ jako absolutní zradu.

	„Takže jste zabila krev své krve?“ Dál jsem trhala rukou, drsné kovové okraje se mi zarývaly hlouběji a hlouběji do masa. Bolelo to jako čert, ale bylo mi to fuk, protože ať už tahle šílená ženská plánuje s tím sajrajtem v misce a tím podělaným dlouhým nožem cokoli, určitě mi to ublíží víc.

	„Nezabila jsem ji,“ popírala a vrátila se zpátky k policím. „Zachránila jsem ji. Nebo spíš jsem zachránila její duši.“

	„Jak jste jí zabránila ve zmrtvýchvstání?“ Naposledy jsem zatáhla za zápěstí a konečně se osvobodila. Řetězy varovně zařinčely, ale rychle jsem chňapla okov, než stihl sklouznout na podlahu.

	S jedním volným zápěstím jsem se mohla alespoň bránit. Dostat se pryč ze stolu a uniknout Hanně se však i nadále zdálo jako problém. V rameni mi vězela stříbrná kulka, z toho pramenilo znecitlivění, a tak jsem druhou paží hýbat nemohla, a škubat ještě i kotníky by nejen způsobilo příliš velký rámus, ale také by to bylo víc vidět.

	„Spoutala jsem ji v hrobě,“ řekla Hanna. „Stálo mě to hodně, to spoutání, ale aspoň můžu spát s vědomím, že je moje dcera v bezpečí.“

	Sebrala z police nějaký kanystr a vrátila se ke stolu. Zvedla nůž, řízla se do zjizvené dlaně a nechala krev odkapávat do menší misky. Sladká lesní vůně se změnila a náhle se stala něčím hlubším a temnějším, ale pořád ne vyloženě nepříjemným.

	„Probodla jste ji kůlem?“ zeptala jsem se. „Usekla jí hlavu?“

	Šokovaně na mě pohlédla. „Samozřejmě že ne! Kdo si myslíte, že jsem? Monstrum jako oni?“

	„Ó, myslím, že jste něco daleko, daleko horšího, milá dámo.“

	Řekla jsem to dřív, než jsem se stačila ovládnout, ale ona se jenom zasmála. Nebyl to příčetný smích, ale to nebylo překvapením.

	„Kvůli tomu, jak jsem je zabila? Věř mi, dělám jenom to, co oni udělali mému manželovi, Jessice a mé dceři.“

	„Je mi jedno, jak zabíjíte upíry.“ Což byla lež, protože nikdo – člověk nebo nečlověk – si nezasloužil zemřít jako ti upíři – i kdyby to nakrásně byli ti nejbrutálnější krvesajové, jací kdy chodili po zemi. Ale nikdo z nich nikým takovým nebyl.

	Samozřejmě nepopírám, že jsem občas některým bastardům, které jsme honili, přála ještě brutálnější smrt, ale přát si a konat byly dva extrémy, které se nikdy nesetkají. A strážcové, kteří klesnou k uvažování „oko za oko, zub za zub“, brzy dostanou padáka a ocitnou se na seznamu nežádoucích osob.

	„Tak proč si o mně myslíš, že jsem monstrum?“ Zvedla kanystr a přidala ke své směsi několik kapek bílého prášku. Zablesklo se, jako by došlo k malé explozi, a najednou byla ta temná lesní vůně pryč. Namísto ní zavanul ošklivější, silnější zápach, který mi připomněl ten hnus, co po mně hodil zombie.

	Ale proč by se mě znovu snažila znehybnit, když už věděla, že to nefunguje? Nebo je tahle směs silnější než ta poslední?

	Bože, doufejme, že ne. Byla jsem sice jenom napůl osvobozená, ale aspoň jsem se mohla nějak bránit, kdyby došlo k nejhoršímu. Jestli ta směs doopravdy funguje, budu fakticky v troubě.

	Jako bych tam už nebyla.

	„Jste monstrum kvůli tomu, co jste provedla své dceři. Protože jste ji nezabila a místo toho jste ji spoutala.“

	Zamračila se na mě. „Byla už mrtvá. Svázala jsem ji před proměnou, tak v čem je problém?“

	Nepochopila to. Opravdu to nepochopila. Ta blbá, blbá děvka. „Svázat tělo nezastaví proměnu a člověk se stejně stane nemrtvým. Jenom jim to zabrání v pohybu pryč z hrobu a komunikaci s jejich stvořitelem, který by jim mohl pomoct. Vy jste připravila dceři peklo na zemi, zařídila jste jí neživot v rakvi bez naděje na útěk.“ Zakroutila jsem hlavou. „Jak to, že jste to nevěděla?“

	A myslím, že to bude další věc, kterou bude muset Direktorium dát do pořádku. Otázkou zůstává, zda její dcera po tolika letech, kdy byla zavřená pod zemí, ještě nezešílela – ale o tomhle nebudu muset díky bohu rozhodovat já.

	Následovalo šokované ticho a po něm vehementní: „Ne!“

	„Ano,“ odsekla jsem. „Udělala byste líp, kdybyste ji probodla kůlem.“

	Několik dlouhých minut na mě zírala, potom zakroutila hlavou. „Já ti nevěřím.“

	„Tak běžte do toho hrobu, Hanno. Podívejte se sama.“

	„Nemám potřebu, vlčice.“ Její hlas byl zcela oproštěn od emocí. Odmítala věřit, že by se mohla zmýlit, že by mohla odsoudit vlastní dceru k osudu horšímu, než je vampyrismus. „Vím, že jenom lžeš, protože se snažíš zachránit.“

	Nevím, jak bych se mohla zachránit lhaním o osudu její dcery, ale ona to očividně neměla v hlavě v pořádku, takže postrádalo smysl cokoli dodávat.

	Šla opět k policím a vzala zdobnější nůž a další velkou nádobu, pak se vrátila ke stolu. Vyměnila nůž za menší misku a přistoupila ke mně. Naštěstí si vybrala pravou stranu a nevšimla si, že mám jednu ruku volnou.

	Ne že by mi to v této chvíli bylo něco platné, protože prostě nebyla dost blízko.

	Položila větší misku na podlahu, několikrát ji posunula, než byla spokojená, pak vstala a podívala se na mě. „Tebe nezajímá, jak tě hodlám zabít?“

	Tiše jsem odfrkla. „Madam, smrt je smrt, je jedno, jak přijde.“

	Kromě toho mi už řekla, že chce mou krev. O stavu její mysli hodně vypovídalo, že si to nepamatovala.

	„To je velká pravda, jak musím s lítostí konstatovat.“

	Nepůsobila lítostivě. Vypadala přímo extaticky. Zvedla menší misku a strčila do ní prsty, nabrala hrstku prášku a hodila ji na mé tělo, od hlavy k patě. Stálo mě veškerou sebekontrolu, abych jí neukázala svou volnou ruku. Pravda byla, že pořád ještě nestála dost blízko. Musela jsem jenom doufat, že prášek nebude účinkovat tak, jak má.

	Obklopil mě hustý oblak, prášek se mi dostal do očí a lechtal mě v nose. A páchl ještě hůř než předtím. Moje tělo začalo svrbět, svaly se uvolňovaly a pocítila jsem podivnou slabost. Stejnou jako předtím, jenom horší. Zacukala jsem prsty, zakroutila špičkami u nohou. Reakce byla pomalá, ale byla tu, alespoň prozatím. Musela jsem doufat, že to takto zůstane.

	Vzala další hrstku a opět ji na mě hodila. Svrbění zesílilo a někde hluboko uvnitř vlčice vycenila zuby a zařvala. Naplnila mě její síla, bojovala s ospalostí, která se mi vkrádala do těla, držela ji na uzdě, ale ne úplně.

	„Jestli máš nějaké otázky, tak se ptej rychle. Tentokrát je to mnohem silnější recept.“ Její hlas zněl konverzačně – jako bychom byly nejlepší kamarádky, a ne šílená černokněžnice a její oběť. „Naučilas mě, že tento prášek nefunguje na lidi a ostatní nelidi stejně dobře jako na upíry, takže hádám, že je lepší zvolit větší opatrnost než později litovat.“

	Mohla jsem jenom doufat, že se v síle té magické formule mýlila. Kladla jsem však otázky rychle, jenom pro případ, kdyby ne. „Řekla vám Jessica, že poslala na toho kluka z ulice jednoho ze svých netvorů?“

	„Byla tady, když ten malý vyděračský bastard volal. Osobně bych se o něj raději postarala sama.“

	To bych se vsadila. „A ty vizitky, které jste rozdávala těm mladým, byly napuštěné nějakou stopovací magií?“

	„Samozřejmě. Jak jinak bych věděla, kam se mám přesně přenést?“

	Věnovala mi nevzrušený úsměv, pak se otočila a odkráčela zpátky ke stolu. Opět jsem zaškubala koncovými částmi těla a s úlevou jsem zjistila, že všechno, co se vrtět má, se vrtí. Ta směs byla sice silnější, svrbění bylo horší, ale pořád mě kompletně neznehybnila. Což mě dovedlo k otázce, jestli je špatná ta směs, nebo jestli za to může fakt, že jsem kříženec a kazí to reakci.

	Vrátila se s nožem v ruce. Nepohnula jsem se, jenom jsem ji sledovala. Jestli chci mít proti té ženské nějakou šanci, musím ji mít blíž. Musím se zmocnit toho nože, aby byl použit proti ní, ne proti mě.

	Chytila mě za pravou paži a odtáhla ji od mého těla. Paže byla ochablá a připomínala kus mrtvého masa, a ona si spokojeně zabroukala vzadu v hrdle. Držela jsem jazyk za zuby a neříkala nic v naději, abych vytvořila dojem, že ten prášek odvedl svou práci a připravil mě o schopnost mluvit.

	Když si nastavila mou paži na bok a zřejmě nad misku, uchopila zdobný nůž oběma rukama a zvedla jej nad hlavu.

	Zmocnil se mě strach. Ta šílená mrcha mi usekne ruku. Proč by jinak potřebovala takovou páku, aby sekla do masa? Aby docílila krvácení, stačilo přece rychle říznout podél předloktí od zápěstí. Vlkodlaci jsou sice odolnější, ale pořád máme kůži jako normální člověk, ne jako nosorožec.

	Začala mumlat nesrozumitelná slova. Možná to byla černokněžnická řeč, možná modlitba v nějakém starém jazyce. Bylo mi to opravdu jedno, protože moje pozornost se teď soustředila na lesklý nůž, který držela nade mnou. Dostanu jenom jednu šanci zastavit čepel. Jakmile zjistí, že jsem se částečně osvobodila, nepochybně mě buď omráčí, nebo mě zabije, a já nebyla nadšená ani jednou z těch možností.

	Dál mumlala a já v sobě cítila svíjivé napětí, které se mi omotávalo kolem svalů a bolelo mě z něj v žaludku. Bolest v rameni jako by ustoupila, ale ochablost zůstala. Necitelnost se teď šířila vzhůru, natahovala se k mému krku. Když kulku brzo nevyjmu, budu opravdu v průšvihu.

	Slova ztichla. Nůž se chvíli nehýbal, zůstal těsně nade mnou, jasně se třpytil v chabém světle místnosti.

	A potom ťal.

	Rychle.

	Sotva jsem ho chytila. Ať už za to mohl prášek, kterým mě poprášila, nebo slabost ze stříbra, faktem zůstalo, že když jsem čepel zastavila, bylo to jenom několik palců od těla.

	A navíc jsem uchopila ostří, takže kov mi zajel do masa stejně snadno jako do másla. Skrz zaťaté prsty začala téct krev a stékala do misky pod mou pravou paží. Bylo mi to fuk. Vytrhla jsem jí zbraň, přehodila čepel a bodla ji.

	Opět jsem byla příliš pomalá. Na poslední chvíli se pohnula a rána, která ji měla zasáhnout do srdce, ji místo toho bodla do boku. Byla to ošklivá rána, ale ne smrtelná.

	Hekla a zavrávorala vzad, takže se mi zase dostala z dosahu. Přitiskla si jednu ruku na ránu, ale krvácení tím nezastavila.

	„Tak za tohle,“ zasyčela, „zemřeš strašnou smrtí.“

	Zvedla volnou ruku a kolem konečků prstů jí začaly tančit modré jiskry. Napřáhla jsem nůž, namířila, věděla, že riskuju, že ztratím svou jedinou zbraň, ale neměla jsem jinou možnost.

	Než jsem však čepel stihla mrštit, něco narazilo do dveří – tvrdě – a celý rám se otřásl. Hanna se otočila, zatímco dveře dostaly další ránu a tentokrát ze dřeva vyletěly třísky. Vrhla se ke stolu, její prsty se natáhly po dalším noži, zatímco dveře pod následujícím úderem konečně povolily.

	A v nich stál muž, kterého jsem považovala za mrtvého.

	Kye.

	Ani nevkročil do místnosti, jenom pozvedl zbraň a jedním plynulým pohybem vystřelil. Kulka trefila Hannu do čela a prošla přímo skrz, zadní část její hlavy se přitom rozprskla na zeď za ní.

	Když se její tělo zhroutilo na podlahu, zavřela jsem oči a vzdychla úlevou. Byla jsem zachráněna. Možná ne tak, jak jsem čekala, ani tím, kým bych chtěla, ale život byl život a neměla jsem v plánu si stěžovat.

	„Nějaký další problém, o kterém bych měl vědět?“ zeptal se a pořád přitom stál s připravenou zbraní ve dveřích.

	„O žádném nevím. Ale ty jsi ten, kdo je vnímavý vůči magii. Pokud vím, i v téhle místnosti by měli být schovaní zombiové.“

	„Takový druh černé magie necítím a na podlaze není žádný pentagram.“ Sklonil zbraň a podíval se mi do očí. „Vypadáš otřesně.“

	Tiše jsem se zasmála a položila nůž na kovovou desku stolu. Zazvonilo to a já si pevně stiskla ruku ve snaze zastavit krvácení.

	„To říká muž, který sem přijde celý od krve a na jedné straně hlavy mu chybí vlasy a kus kůže.“

	Zasunul zbraň do pouzdra a vykročil ke mně. Navzdory pachu krve a potu, které na něm ulpěly – nebo možná díky nim – voněl příjemně.

	„Stříbrné okovy?“ řekl a soustředěně se podíval na řetězy.

	„A stříbrná kulka v rameni. Musíme ji nejdřív dostat ven.“

	Podíval se na mě a jeho výraz byl plný chladné praktičnosti. „Obávám se, že existuje jenom jeden snadný způsob, jak ji dostat ven.“

	„Snadný způsob neexistuje a víme to oba.“

	Chladně se na mě usmál. „A už zase se pleteš.“

	„Hele, necháš už těch keců a pustíš se do toho?“

	„Jak si přeješ,“ řekl, zvedl pěst a dal mi ránu. Byla jsem mimo dřív, než jsem po tom hajzlovi stihla hodit nadávku.

	Když jsem se konečně probrala, byla jsem ve vlčí formě, což znamenalo, že kulka i okovy jsou pryč. Tvrdý kovový povrch stolu byl vystřídán ještě tvrdší a studenější kachličkovou podlahou. Moje srst mě sice před tím chladem chránila o trochu víc než moje lidská kůže, ale bolest v kostech naznačovala, že jsem tam ležela delší dobu.

	Vzduch byl taky studený a plný pachu krve, smrti, muže – jednoho muže, ne více. Kye nepřivolal pomoc a já nevěděla, proč si myslím, že by mohl. Byl to nájemný zabiják. Pomáhat Direktoriu a jeho lidem jakýmkoli způsobem a v jakékoli podobě by připadalo v úvahu jedině tehdy, kdyby to vyhovovalo i jeho cílům. Nepochybovala jsem, že mi pomohl proto, že to byl jediný způsob, jak mohl zabít svou kořist a získat odměnu.

	A odstranění té kulky? No, kdyby to neudělal, mohlo by mě to zabít, a to by pro jeho zdraví nebylo dobré. Netušil, kolik jsem toho Direktoriu mohla říct o tom, jak moc zasahoval do našeho případu. Zato byl dost vychytralý na to, aby si spočítal, že kdybych zemřela, půjdou po něm.

	Otevřela jsem oči. Hannino tělo pořád ještě leželo na podlaze vedle stolu a ve smrti vypadalo mnohem křehčí, než se kdy zdálo za života.

	Kye dřepěl u protější zdi, sledoval mě a jeho výraz se podobal predátorovi, který sleduje svého protivníka. Tmavě rudé vlasy měl pořád ještě slepené krví, stejně jako oblečení, a tvář měl zmlácenou a zhmožděnou.

	Chtěla jsem ho. A nenáviděla se za to.

	Zavřela jsem oči a natáhla se po své druhé formě. Jakmile se přes mé tělo přehnala proměna, posadila jsem se, přitáhla si kolena k hrudi a objala je pažemi. Jeho blízkost budila na mé kůži bdělost a já mohla děkovat bohu, že měsíční horečka pominula. Jinak by se moje bláznivé hormony mohly vymknout kontrole.

	„Potřebuju sem přivolat Direktorium,“ řekla jsem úsečným hlasem. „Jestli s tím nechceš mít oplétačky, raději běž.“

	„Nejdřív si musíme promluvit.“

	„Kyei, není nic, o čem bychom si my dva mohli promluvit. Nic.“

	Zvláště ne o žáru, který mezi námi sršel, ani o faktu, že mi zachránil život a já mu to teď dlužila.

	Spustila jsem z něj oči a místo toho jsem se soustředila na kroužení ramenem a snažila jsem se rozhýbat ztuhlost. Alespoň jsem už zase mohla hýbat paží a prsty, i když se konečky pořád ještě zdály trochu necitlivé. Vzhledem k mé alergii na stříbro bylo překvapivé, že účinky netrvaly mnohem déle. Vlastně jsem se cítila úžasně silná a při množství krve, které jsem ztratila z rány, by tomu tak nemělo být.

	„Musíme spolu probrat něco životně důležitého, a ty to víš.“

	Jeho hlas byl bez emocí, přesto v sobě choval podivně ostrou hranu, která mě donutila opět k němu vzhlédnout. Jeho zlaté oči zářily žárem a vášní a něčím dalším, na co jsem neuměla ukázat prstem. U kteréhokoli jiného muže bych to nazvala strachem, ale tenhle muž se nebál. Nikoho a ničeho.

	„Opravdu nevím, o čem to mluvíš, Kyei.“

	Ale ve skutečnosti jsem to věděla. Mluvil o horku a chtíči, který mezi námi pořád ještě hořel. Byl to plamen, který sílil tím víc, čím déle jsme byli spolu. Jako by se naše těla navzájem volala, což bylo něco, co si ani jeden z nás nepřál, ale nemohl s tím bojovat.

	„A opravdu už musíš jít,“ dodala jsem. Skoro zoufale.

	„Nemůžu jít, dokud to nebudu vědět jistě.“

	Při těch slovech vstal a část mého já chtěla uskočit a udržet mezi námi odstup.

	„Není co zjišťovat, Kyei. Prostě to nech být a jdi.“

	„Já nemůžu.“ Ta slova byla stejně zoufalá jako moje. Nechtěl to o nic víc než já, a přesto tento muž – tento vlk, tak chladný a bez emocí, jak to u správného zabijáka má být – byl vůči tomu stejně bezmocný jako já.

	Zastavil se přede mnou a nabídl mi ruku. Ignorovala jsem ji a místo toho vzhlédla k němu. Z toho, co jsem viděla – nejen žár, nejen touhu, ani strach, ale něco silnějšího, hlubšího a mnohem děsivějšího – se mi rozbušilo srdce a rozproudila krev.

	Protože z těch zlatých hlubin na mě nekoukalo nic míň než osud.

	A najednou jsem to musela vědět stejně jako on.

	Vložila jsem ruku do jeho dlaně. Vytáhl mě nahoru, do svého náručí. Sotva jsem se stihla nadechnout před tím ohnivým kontaktem, a už byly jeho rty přisáté na mých, jeho polibek byl prudký, zběsilý a velmi vášnivý. Jeho síla mě tlačila pozpátku, až jsem zády narazila do zdi. Moje čerstvě zhojené rameno pohltilo sílu nárazu a vystřelila bolest. Já to ale neřešila, protože to oproti touze, která začínala brát mé tělo útokem, nebylo vůbec nic.

	Jeho ruce byly všude, hladil mě, dráždil, něžně štípal. Byla to samá vášeň, žár, vzrušení, a já se v tom utápěla. Dobrovolně, svévolně, až každý kousek mého já křičel po konečném uvolnění, každý sval, šlacha byly napnuté téměř k prasknutí.

	Strhl ze mě živůtek, potom i tanga. Rozepnula jsem mu kalhoty a stáhla je dolů a každý můj pohyb byl stejně naléhavý jako ten jeho. Silné ruce mě chytily za zadek a vytáhly mě nahoru. Jen tak tak jsem stihla ovinout nohy kolem jeho pasu a už byl ve mně, a bože, jak to bylo dobré. Víc než dobré.

	Protože to nebyla jen naše těla, co se spojilo.

	Tohle byl tanec těl i duší, a zašlo to dál, překročilo to pouhou intimitu a obyčejnou slast.

	Toto byl okamžik, na který jsem čekala většinu svého života, a přesto se mi teď chtělo brečet.

	Nechtěla jsem, aby to byl zrovna on. Opravdu ne.

	Potom se začal pohybovat a bolest z toho objevu okamžitě zmizela, ztracena ve skvostném okamžiku. Sytá touha rostla, stávala se kaleidoskopem vjemů, který pronikl do všech koutů mé mysli. Pak přišel třes a já hlesla, chytila ho za ramena, tahala ho k sobě a vtahovala ho hlouběji. Následně se všechno roztříštilo a úleva byla tak sladká a tak božská, že jsem se rozplakala.

	Ačkoli většina slz nebyly slzy radosti nebo slasti.

	Několik vteřin se ani jeden z nás nepohnul, náš dech byl jenom jako roztrhaná ozvěna a my tam stáli, zamotaní do sebe. Potom jsem pustila jeho pas a on mě položil na zem. Jeho výraz byl neutrální a já měla v hlavě chaos, jeho zlaté oči toho prozrazovaly jen velmi málo. Zvedl ruku k mé tváři, natáhl se, ale nedotkl se jí, potom ji spustil a couvnul.

	„Takže teď to víme.“

	„Ano.“ Můj hlas zněl úsečně. Chtěla jsem dupat a nadávat a vztekat se – na něj, na osud – ale nemělo to absolutně žádný smysl. Nemohl za to o nic víc než já, a ani jeden z nás s tím nemohl nic dělat.

	„Já to nechci.“

	Chraplavě jsem se zasmála. „A myslíš, že já ano? Do prčic, Kyei, ty jsi poslední chlap na tomhle světě, se kterým bych chtěla strávit život.“

	Úsměv, který nadzvedl jeden koutek jeho rtů, byl hořký. „Ironie, co? Že najdeme tu jedinou věc, kterou většina vlků hledá celý život, a ani jeden z nás si to vlastně nepřeje?“

	„Ach, já si to přeju, jenom ne s tebou.“ Promnula jsem si oči. Štípaly mě, ale netekly žádné slzy. Možná jsem se na ně prostě už jenom nezmohla. „Co teda budeme dělat?“

	„Dělat?“ Natáhl se pro kalhoty a oblékl si je. „Navrhuju nic. Teď se rozejdeme a budeme si dál žít svoje životy jako jindy.“

	Byla jsem si jistá, že tak snadné to nebude. Bylo teď mezi námi spojení, které sahalo až do hloubi duše. Hádám však, že jsme to museli zkusit. Nechtěla jsem toho muže ve svém životě, ať už je to osudový druh či ne.

	„Tak vypadni a už se nevracej.“

	V té chvíli se usmál, ale byl to chladný, drsný úsměv. „Sbohem, Riley. Bylo mi potěšením, ač krátkým.“

	Mírně se uklonil, pak se otočil a odešel. Vydechla jsem, pak jsem se sesunula po zdi a přitáhla si kolena blíž k hrudníku.

	Co je tohle za zatracenej, podělanej bordel!

	Mohlo mě ale napadnout, že mi osud nepřihraje do cesty životního druha, aniž by to okořenil nějakým zákeřným háčkem.

	Měla jsem toho bastarda zatknout hned, když jsem měla první šanci, a možná by se nic z tohohle nikdy nestalo. Nemohla jsem však odčinit minulost, jakkoli bych si to přála. Potřebovala jsem se posunout vpřed.

	A to znamenalo postavit se většímu problému.

	Co sakra řeknu Quinnovi?

	
12. KAPITOLA

	O dvě hodiny později jsem byla ještě pořád u Hannina domu, ale zevnitř jsem se přesunula před dům, kde jsem zaparkovala svůj zadek na obrubník. Tam mě našel Rhoan.

	„Takže,“ řekl, sedl si vedle mě a podal mi kelímek s kafem. „Slyšel jsem, že to všechno proběhlo dle očekávání a ty jsi chytila své padouchy. Nebo v tomhle případě spíš padoušky.“

	Přivoněla jsem ke kávě a usmála se. Oříšková. Rhoan očividně věděl, že potřebuju nějakou vzpruhu, i když nevěděl jakou.

	„No, nešlo to úplně tak, jak jsem to plánovala…,“ což zvítězilo v kategorii nejslabšího tvrzení roku, „ale zastavili jsme je, a to se počítá.“

	Napil se kávy a neodpověděl mi hned, místo toho zíral na dům přes ulici. U jednoho z oken stály tři děti a jejich malé tvářičky byly už několik hodin prakticky přilepené ke sklu. Myslím, že tady na předměstí nemůže být nic zajímavějšího než polonahá ženská a kolona vozidel Direktoria a z nich vystupujících lidí.

	„Ten starší kluk tamhle má z tebe pěknej trčák, jak na tebe kouká.“

	„To odsud poznáš?“

	„Má zrychlený puls a všechnu horkou krev má soustředěnou na určitém místě.“ Usmál se na mě. „I když to možná jsem já, kdo se mu líbí.“

	„Tak nebo tak je to kluk s výtečným vkusem.“ Sundala jsem víčko ze svého kelímku a napila se, ale kouřící nápoj nějak nemohl rozehřát led, který se mi usadil hluboko uvnitř.

	„Nepochybně.“ Odmlčel se, aby se znovu napil. „Jack poslal tým, aby vykopal tu dceru, ale nemyslí si, že by měla aspoň malou šanci zachovat si zdravý rozum.“

	„Jak dlouho vlastně byla v zemi?“

	„Byla prohlášena za mrtvou před osmi lety.“

	Zašklebila jsem se. I jeden rok by ji zbavil příčetnosti. Osm let už je noční můra. „Co s ní udělá?“

	„Pravděpodobně ji pošle upířímu sněmu. Ti už o ní rozhodnou.“

	„Myslíš, že můžou zachránit mysl, zničenou tolika lety strávenými pod zemí?“

	„Možná.“ Pokrčil rameny. „Magie ji musela udržovat naživu, protože ani nejsilnější upír nedokáže přežít tak dlouho bez krve. Takže možná jí magie uchovala i špetku rozumu.“

	Možné bylo asi všechno. Upila jsem kafe a čekala na otázku, která musela nepochybně následovat. Nemusela jsem čekat dlouho.

	„Takže kdo s tebou dneska byl?“

	„Kye. Zachránil mi krk.“

	„A pak jste měli sex.“ Nebyla to otázka. Nepochybně to ze mě cítil.

	„Ano.“

	„Myslíš, že to bylo moudré?“

	Tiše jsem odfrkla. „Brácho, nemáš vůbec představu, jak moc nemoudrá ta malá epizoda byla.“

	Uprostřed té věty se mi zlomil hlas a Rhoan mě vzal kolem ramen a přitáhl si mě blíž. Sálal z něj pocit tepla a bezpečí – jako že bude všechno v pořádku, ať už jsou věci jakkoli na prd. Což bych všechno měla cítit u svého osudového partnera, ale necítila.

	„Řekni mi to,“ pravil tiše.

	Zhluboka, neklidně jsem se nadechla. „Kye je můj osudový partner.“

	Po několik vteřin nereagoval, ale potom jsem ucítila jeho překvapení stejně ostře, jako by patřilo mně. A pak to z něj vytrysklo. „Cože? Jsi si jistá?“

	Zasmála jsem se, ale znělo to drsně, téměř bláznivě. Spolkla jsem ta muka a přejela si volnou rukou po očích. Pořád mě ještě bolely, ačkoli slzy teprve přijdou. „Stejně jako Liander je tvůj.“

	„Kurva.“

	„Mírně řečeno.“

	„Ale…“ Zmlknul, jako by si potřeboval poskládat roztříštěné myšlenky. „Jak může tvůj osudový druh být někdo, koho nemáš vlastně ráda?“ Podíval se na mě. „Nebo snad máš?“

	„Je to ten poslední chlap na celém světě, se kterým bych chtěla mít něco společného.“ Ačkoli myslím, že byl pořád lepší než někdo jako Gautier, zdivočelý strážce, který mě nenáviděl stejně jako já jeho. Ten byl alespoň mrtvý a mimo hru. S tím, jak si osud rád zahrával s mým životem, bylo s podivem, že mi nevybral třeba zrovna jeho.

	„Tak jak to proboha může být tvůj osudový partner?“

	„Copak snad někdo někdy zkoumal pravidla osudového partnerství? Prostě to tak je.“

	„Ale nikdy jsem neslyšel o tom, že by někdo vyloženě neměl rád svého osudového druha. Musí přece mezi vámi být nějaké spojení, které vás k sobě oba přitahuje.“

	Uniklo mi další hořké, ironické uchechtnutí. „Ach, přitažlivosti je mezi námi spousta.“

	Dokonce tolik, že jsem pochybovala, že Kye zvládne držet se ode mě dál dlouho. Jestli cítil to, co já – studenou prázdnotu, která svírala srdce a působila bolest – tak to nevydrží. I mě to bolelo.

	„Nemyslel jsem fyzickou přitažlivost, ta je zřejmá. Myslel jsem, že toho máte společného mnohem víc.“

	Napila jsem se kávy a vzhlédla k němu. „A ve které knize pravidel se tohle říká?“

	Zamračil se. „No, jedině tohle dává smysl, ne? Proč by jinak takové pouto bylo na celý život? Mezi dvěma zúčastněnými stranami musí být alespoň nějaké společné území.“

	„Na světě je spousta kultur, které pořád ještě uznávají předem dohodnutá manželství, Rhoane. V takových situacích vyberou partnera příbuzní a často bez zásahu dotyčných.“ Dala jsem si pauzu na doušek kávy. „A většinou se tak činí čistě pro společenský nebo ekonomický zisk rodiny.“

	„To je něco jiného.“

	„Ne, není, protože v obou případech nemají účastníci na vybranou, ať už to rozhodnutí za ně učiní rodiče nebo měsíc a osud.“

	„Sakra, tohle není správný. Je to zabiják – chladnokrevný zabiják. Nemůže to být tvůj osudový druh!“

	Usmála jsem se a i tentokrát hořce. „Oba jsme zabijáci, Rhoane.“

	„Ale my zabíjíme ze správných důvodů. Nenecháme se najímat tím, kdo nejvíc zaplatí.“

	Ne, ale pořád jsme zabíjeli, a kvůli našemu jednání občas dojde k ublížení nevinným lidem, a možná to je náš styčný bod. Ta jediná věc, kterou máme já a Kye společnou.

	Zase jsem si protřela oči. „Ne že by na tom doopravdy záleželo, Rhoane. Je to, jak to je, a teď se s tím musíme vypořádat.“

	„Jak se s tím vypořádal Kye?“

	„Asi stejně dobře jako já. Nechce to o nic víc.“

	„Tak kde je?“

	„Nemám tušení.“ A navzdory hlubokému chladu v mém nitru mi to bylo i jedno. Nechtěla jsem se o to starat. O něj prostě nikdy. „Asi po někom z frustrace střílí.“

	„Kdyby ano, můžu ho chytit a…“

	„A co?“ přerušila jsem ho. „Zabít ho? Víš, jak to je, Rhoane. Zabiješ jeho a zabiješ tím i mě.“

	Podíval se na mě. „Ben nezemřel, když jeho družka přišla o život.“

	„Ale on chtěl umřít. Naživu ho udržuje jenom jeho sestra.“

	„A ty myslíš, že bych pro tebe neudělal to samé?“

	Položila jsem mu ruku na koleno a zlehka stiskla. „Vím, že udělal. Ale nikdy nechci té situaci nebo tomu rozhodnutí čelit. Je lepší, když je naživu a někde chodí po světě.“

	Jenom ne přímo přede mnou. Ani v mém životě.

	Dovolí však osud věcem, aby tímto způsobem pokračovaly? Měla jsem zlé tušení, že odpověď zní ne.

	Vydechl a znovu se napil kávy. „Co teda budeme dělat?“

	„Zrovna teď?“

	„Teď i později.“

	„No, první, co potřebuju udělat, je, že promluvím s Quinnem.“

	„A do prdele.“

	„Jo,“ řekla jsem a můj hlas zněl klidně, i když uvnitř jako by mě všechno bolelo. Nebo všechno, co nebylo napůl zmrzlé.

	„Co mu prokrista chceš říct?“

	Tiše jsem odfrkla. „Proč myslíš, že tady už dvě hodiny sedím?“

	„Musíš mu to říct. Dlužíš mu to.“

	„Ale on si tohle nezaslouží.“ Ani jeden z nás si to nezaslouží. Když mezi námi všechno začínalo zapadat, tak prostě ne.

	Rhoan mě objal trochu pevněji a několik minut jsme mlčeli. Jenom jsme tam seděli a přemítali o zákeřnosti univerza. Nebo alespoň já o tom přemítala.

	Dopila jsem zbytek kafe a řekla: „Ještě je jiskřička naděje.“

	„Na co?“

	„Na to, že mezi mnou a Quinnem to ještě úplně neskončilo.“

	Rhoan frkl. „Možná nechceš Kye jako osudového druha a on možná nechce tebe, ale věř mi, ani on se nebude chtít dělit.“

	„Quinn je dost starý i mocný, aby se o sebe postaral, i když se to Kyeovi nebude líbit.“ Sakra, Quinn byl sám kdysi profesionální zabiják, a mnohem déle než Kye. „Kromě toho, Liander se o tebe dělí.“

	„Liander je extrémně trpělivá a milující osoba. Mám pocit, že Kye nebude ani jedno z toho.“ Rhoan vypil svůj kelímek, vzal i můj a hodil oba do nedalekého koše. „Kromě toho, proč si myslíš, že se Quinn o tebe bude dělit s tvým osudovým druhem, když bude vědět, že tě může v kteroukoli chvíli ztratit? Žádáš od něj hodně.“

	„Ale co když je i on můj osudový druh?“

	Rhoan se na mě podíval jako na blázna. „O čem to mluvíš?“

	Zhluboka jsem se nadechla a pomalu vydechla. „Dia se mě kdysi zeptala, jestli vlčice se dvěma dušemi může mít jenom jednoho osudového druha. Co když má pravdu? Co když v mém životě mají být oba ti muži?“

	„Myslím, že už jenom tím, že o tom přemýšlíš, si koleduješ o spoustu problémů.“

	„Nejde o to, že bych je chtěla oba.“

	„Ne, ale krví jsi vlk. To znamená jednoho druha, ne dva.“

	„Takže já nemůžu mít dva osudové druhy,“ odvětila jsem a vytrhla se z jeho objetí, „ale u tebe je v pohodě, že máš osudového druha a ještě si užíváš okolo?“

	„To je něco jinýho, ségra.“

	„To teda není.“

	„Liander nebude mít touhu zabíjet, protože ví a nepochybuje o tom, že je jediný, který pro mě něco znamená. S nikým jiným nesdílím emoce. Nehrozí nebezpečí, že bych někdy chtěl zůstat s někým jiným.“ Jemně se dotkl mé brady a donutil mě se na něj podívat. „Jak tohle můžeš slíbit Quinnovi, když je tam někde tvůj vlčí druh? Když všichni víme, jak zoufale toužíš mít děti, což je jediná věc, kterou ti Kye může dát, zatímco Quinn ne?“

	„Já nikdy děti mít nebudu, Rhoane.“

	„Možná je nemůžeš donosit, ale máš zmrazená životaschopná vajíčka a náhradní matka se vždycky najde. Kye ti dává možnost. Quinn ne.“

	„Já vím, ale…“

	„Ne. Musíš tyhle věci vzít v potaz teď, než uděláš rozhodnutí, kterého bys mohla litovat.“

	Chvíli jsem se na něj dívala. „Ty chceš Kye v rodině?“

	Odfrkl. „Bože, ne. Jenom chci, aby sis plně uvědomila všechny aspekty, než uděláš nějaký životní krok.“

	„Kye není můj životní krok.“ Kye byl problém, který možná nikdy nepřekonám.

	„Realisticky vzato je v této chvíli víc životní než Quinn. Je to tvůj osudový druh. Jak můžeš něco slíbit Quinnovi, když je tam někde i Kye?“

	„Nemůžu, ale…“

	„Nemůžeš,“ vložil se do toho. „Takže ti zbývá možnost volby mezi dvěma muži, kteří se nebudou dělit, a jeden z nich už dokázal, že je ochoten zajít i hodně daleko, aby si na tebe činil nárok.“

	Opět jsem ucukla před jeho dotykem, prudce jsem vstala, odstoupila od něj o několik kroků, než jsem se zastavila. Zhluboka jsem dýchala, ale neutišilo to zmatek, který se ve mně odehrával.

	„Tohle by mohl být zásadní bod,“ řekla jsem nakonec, „Protože možná nejsem jako ty. Možná už ani nikoho jiného chtít nebudu, když teď moje vlčice našla svého životního druha.“

	Vždyť Ben to měl přece taky tak. Sice měl i jiné milenky, ale určitě je neměl, když byla jeho družka naživu. A při těch hrách, které se mnou osud hrál, budu spíš jako Ben než jako můj bratr – a výsledkem bude, že ztratím muže, kterého opravdu chci, a zůstane mi ten, kterého nechci.

	„Z tohoto pohledu je tahle hádka bezpředmětná. Než se začneš starat o důsledky, musíš zjistit všechna fakta.“

	Zavřela jsem oči. Nastal okamžik odhalení, do kterého se mi vůbec nechtělo. Protože jakmile se to dozvím, budu čelit tomu nejtěžšímu rozhodnutí.

	„Čím víc to budeš protahovat, tím to bude těžší, ségra,“ řekl Rhoan tiše. „Tak to udělej. Hned. Pak se to dozvíš, tak či onak.“

	„Dobře, dobře.“ Opravdu nemělo cenu to dál odkládat, a tím, že jsem tu seděla a mořila se, jsem se taky neposunula blíže k řešení. Měl pravdu. Bylo lepší udělat si jasno než trápit se tím, co by mohlo nebo nemuselo být. Otočila jsem se a natáhla ruku. „Potřebuju tvoje klíčky.“

	Sáhl do kapsy a hodil mi je. „Nechceš společnost?“

	Usmála jsem se, ale byl to jenom bledý stín mého obvyklého já. „Myslím, že tohle bych radši měla vyřídit sama.“

	„Tak buď opatrná, jo?“

	„Quinn mi neublíží.“

	„Myslel jsem, že máš opatrně řídit. Nepřipadá mi, že jsi v nejlepším stavu, aby ses soustředila na silnici.“

	Tentokrát už byl můj úsměv vřelejší. „Nenabořím ti auto, neboj, bráško, slibuju.“

	Odfrkl. „Spíš se bojím, abys nenabořila sebe.“

	„Ani tohle se nestane.“

	„Dobře. Tak už běž.“

	Šla jsem, ale s velkým sebezapřením.

	Nejdřív jsem se šla domů osprchovat a převléknout. Naštěstí pro mě tam nebyl Liander, protože poslední, co jsem potřebovala, bylo muset znova absolvovat všechno to vysvětlování. Jenom jsem se chtěla dostat ke Quinnovi, objevit, co jsem potřebovala objevit, a potom dospět k rozhodnutí.

	Bylo hodně brzy ráno, takže provoz ještě nestihl dosáhnout špičky. Zaparkovala jsem v podzemních garážích hotelu Langham a vydala se do Quinnova apartmá.

	Když jsem tam konečně byla, vytáhla jsem kartu z peněženky a protáhla ji čtečkou. Zámek klapl a já otevřela. V apartmá byla tma, ale slyšela jsem odněkud z ložnice tiché oddechování. Pochybovala jsem, že spí. Ne teď, když jsem přišla. Bušení mého srdce ho muselo okamžitě probrat.

	Zhluboka jsem se nadechla a snažila se uvolnit napětí, které se zmocňovalo mého těla. Nepomáhalo to – nepomohlo by teď vůbec nic. Nejdřív jsem musela získat odpovědi. Přinutila jsem nohy, ať jdou dál, cestou jsem se svlékala a odhazovala na měkký koberec bez rozmyšlení boty i oblečení.

	Jakmile jsem si k němu vlezla, sáhl po mně. Každý můj sval mě tak bolel, že jeho pohlazení bylo jako dostat ránu. Trochu jsem se otřásla a snažila se uvolnit. Jak jsem to ale mohla udělat, když události několika následujících minut mohou být koncem vztahu, který zrovna začal rozkvétat?

	„Jdeš později, než jsem myslel,“ řekl, políbil mě na tvář, na krk a na rameno. „Byly v práci problémy?“

	„Řekněme, že některá odhalení způsobila nečekané potíže.“

	Přejela jsem mu prsty po tváři a zlehka i po rtech. Dal mi něžný polibek na každý prst. A už zase to bylo jako rána.

	„Jsi hrozně napjatá,“ komentoval to a zaměřil na mě pohled tmavých očí. „Mám ti napustit voňavou vanu?“

	„Ne.“ Protože jak jsem se ksakru mohla uvolnit, dokud se to nedozví? „Raději bych se nechala zulíbat do bezvědomí, dokud všechno ostatní neodpluje pryč.“

	Prosím, ať to odpluje.

	Prosím, ať je to jako vždycky.

	„To můžu udělat taky.“ Usmál se a vzal mě do náruče.

	Na kratičký okamžik něco uvnitř mě bojovalo s jeho dotekem. Bojovalo s ním. A v té chvíli nastoupil strach.

	Ne, pomyslela jsem si. Ne.

	Jeho rty se ocitly na mých a já se přinutila uvolnit. Odehnat strach a soustředit se místo toho na polibky, na jeho vůni, na horkost jeho těla, tak pevně přitisknutého k mému.

	Napětí se mezitím zdánlivě trochu uvolnilo, a přestože ledy neroztály, neměla jsem už ani okamžitou potřebu ho odmítat.

	Ale měla bych vůbec mít takovou potřebu?

	Ben mi vlastně nikdy nevysvětlil podrobnosti o svém sexuálním životě, jakmile potkal svou osudovou družku. Řekl jenom, že když byla naživu, nechtěl už zkrátka jinou partnerku.

	Soustřeď se, nabádala jsem sama sebe v duchu. Nemysli. Nestrachuj se. Jenom konej.

	To se však lehko řekne, a hůř dělá.

	Pořád jsem cítila vlny napětí, ale jak jeho polibky a pohlazení postupovaly po mém těle, brzy se k tomu připojil i zasněný pocit slasti. Nebyl v tom žár a oheň, tak typický pro mnohá naše setkání, ale ani nemusel být.

	I pomalu to bylo dobré.

	Dál mě dráždil, dotýkal se mě, ochutnával a zkoumal každou část mé kůže rukama i jazykem, až se každý kousek mého těla chvěl. Každý kousíček po něm toužil.

	Nejen po něm, ale také po pravdě.

	Potřebovala jsem odpověď víc, než jsem kdy co potřebovala za celý život.

	„Prosím,“ zašeptala jsem s naléhavostí, které zatím nemohl porozumět.

	Tiše se zasmál, pak mě chytil volnou rukou kolem krku a vášnivě mě líbal. Když se mě jeho ústa zmocnila, vklouzl do mě i dole. Byl to dobrý, správný pocit, jako by v tom jediném okamžiku spojení splynuly i naše duše a tančily spolu jako jedna – a mně se chtělo ze všeho nejvíc plakat úlevou.

	Možná to nebylo tak silné, jako co jsem cítila s Kyem, ale bylo to tam, bylo to reálné a znamenalo to, že jsem měla na výběr. Že jsem nemusela zničit to, co právě začalo.

	Potom se Quinn začal pohybovat a všechno ostatní uteklo někam pryč, ztraceno v kouzlu okamžiku. Mohla jsem mu jenom svými pohyby jít naproti, užívat si a vychutnávat i ten nejmenší vjem, který mnou proplouval. Třásla jsem se, svíjela, sladký tlak sílil, až se začalo zdát, že mě svou čirou silou roztrhá. A potom se roztrhlo všechno, jeho tělo naráželo do mého tak, až se celá postel otřásala. Když mi zabořil zuby do krku, všechno začalo být ještě intenzivnější a já vyvrcholila podruhé.

	Když jsem konečně zase mohla popadnout dech, vzala jsem jeho tvář do dlaní a dlouze, pomalu jsem ho políbila. „Netušíš vůbec, jaká to byla úleva.“

	Převalil se na bok a přitáhl si mě blíž. V jeho náruči bylo tak dobře, že se mi chtělo plakat. Alespoň do té míry jsem ještě byla svobodná, že jsem si tohle všechno dokázala užít. Když už nic, tak aspoň tohle mi osud nechal.

	„Není nad dobrou dávku milování, když potřebuješ dostat z těla napětí,“ řekl s úsměvem v hlase.

	„Ano.“ Zaváhala jsem. Zbabělá část mého já se ještě nechtěla přiznat k tomu, co se stalo a proč jsem byla tak napnutá, ale to by nebylo fér. Kromě toho se to musel dovědět, protože jsem nepochybovala o tom, že se velmi brzy bude potýkat s následky. „Víš, ta odhalení, o nichž jsem se před chvílí zmínila.“

	„Ano.“

	„No, nesouviselo to tak úplně s prací.“

	Trochu se zamračil – spíš jsem to cítila, než viděla. „A s čím tedy?“

	„Je to osobní.“ Opět jsem se zarazila. „A v mnoha různých ohledech jsou to příliš velká odhalení.“

	Na chvíli se jeho končetin zmocnilo napětí, ale v příštím okamžiku zase zmizelo. Quinn se dokázal ovládat. „Ať je to, co chce, už to řekni, Riley.“

	Jenže já nemohla. Nedokázala jsem ta blbá slova dostat z pusy. Věděla jsem totiž, jak moc mu to ublíží. A tak jsem místo toho řekla: „Pamatuješ si, jak se mě Dia kdysi zeptala, jestli osoba se dvěma dušemi může mít jenom jednoho osudového druha?“

	„Ano.“ Jeho hlas byl chladný, stejně rezervovaný jako všechno ostatní u něj. Já však přesto cítila jeho úzkost. Jako by se v bouřkovém mraku v dálce shromažďovala elektrická energie.

	„No, vypadá to, že měla pravdu.“

	Vzduch jako by náhle ožil energií a emocemi. V jednom vypjatém momentě se přese mě přehnaly, vzaly mi dech, tělo, bombardovaly jej, až to bolelo stejně, jako by mě jimi tloukl.

	A pak to zmizelo a převládlo jeho ledové sebeovládání.

	„Takže ty jsi našla vlčího osudového druha.“

	Věta oznamovací, ne tázací.

	„Ano.“

	Vytáhl zpod mého těla paže, slezl z postele a nahý šel k oknu. Několik okamžiků tam jenom stál a zhluboka dýchal. Nebyl v tom žádný hněv, žádné emoce, nic, co by se jen vzdáleně podobalo zmatku. Nic víc než kontrolované dýchání.

	Nakonec se zeptal hlasem stejně tichým a vyrovnaným jako jeho dech: „Co to znamená pro nás?“

	„Ani ses nezeptal, kdo to je, Quinne.“

	„Nechci to vědět,“ odsekl a jenom na chvíli se prolomil jeho klid a jeho hlas začal znít naštvaně. Stal se samotnou smrtí. „Řekl jsem ti už před dávnou dobou, Riley, že moje duše si tě přivlastnila. Jsem ochoten i zabíjet, abych si tě udržel.“

	„Když ho zabiješ, riskuješ, že tím zabiješ i mě.“

	Nic neříkal. Možná nemohl.

	„Quinne, já svého osudového druha nechci. Nemám ho ráda, nechci s ním strávit život.“

	„Je to tvůj životní druh. Jestli ho máš ráda nebo ne, je opravdu bezpředmětné.“

	„Za normálních okolností ano, ale já nejsem normální. Tahle celá situace je nenormální.“

	Už zase neodpovídal.

	„Zatraceně,“ vybuchla jsem. „Ať už moje vlčice cítí, co chce, nejsem to celá já. A ta část mě, která je upírem, chce tebe, ne jeho.“

	Konečně se ke mně otočil čelem. Měl v očích slzy. Zatracené slzy. Kvůli mně. Kvůli nám.

	Vylezla jsem z postele a rozběhla se k němu. Chytil mě do náruče a stiskl mě tak pevně, že jsem skoro nemohla dýchat, ale bylo mi to jedno.

	Chtěla jsem tohle. Chtěla jsem jeho.

	Chtěla jsem nás.

	„Musíme se tomuhle postavit společně, Quinne. Nechci jít dál bez tebe. Opravdu ne.“

	„Je tvůj osudový druh…“

	„Ale ty taky! Sakra, to spojení tu je, je skutečné, a mně je jedno, jestli není tak hluboké nebo silné jako to, co cítím se svým vlkem. Je tam, a já udělám všechno, co bude v mé moci, abych ho udržela.“

	Tiše se zasmál. „Co ty nebo já chceme, nemusí být konečně důležité.“

	„Možná ne, ale pořád to můžu zkusit.“ Zvedla jsem hlavu z jeho ramene, podívala jsem se do těch tmavých, hlubokých očí plných emocí a zašeptala: „Prosím, řekni mi, že to zkusíš.“

	Zhluboka se nadechl a pomalu vydechl. „Hodně dlouho jsem bojoval za to, abys byla moje, Riley. Teď to nevzdám, jakkoli by byly šance nemožné.“

	Tak moc se mi ulevilo, že se mi div nepodlomila kolena.

	Neodejde.

	Zůstane v mém životě.

	Stačilo teď už jenom doufat, že to osud takhle i nechá.
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